MIHICTEPCTBO OCBITU I HAVKU YKPATHU
MIHICTEPCTBO OXOPOHU 3/I0OPOB’SI YKPATHU
HAIIIOHAJIbHUT ®APMAIEBTUYHWI YHIBEPCUTET

H. O. Jlucenxko, P. M.Kpusko,
€. 1. Ceitnuna, T. I1. [Tamko

YKPAIHCBKA MOBA
NJII THO3EMHUX
CTY/IEHTIB

HABYAJIbHUI IIOCIBHUK

Pexomendosaro
Minicmepcmeom oceimu i nayxu Yxpainu
SAK HABUATLHUL NOCIOHUK 0Lt cydenmie

BUUX HABUATLHUX 3aK1A0I6

Kuis
“IlenTp yuboBoi siteparypu”
2010



Y]IK 811.161.1(075.8)
BBK 81.2¥Vkp — 9473

Y 45
I'pugp nadano
Minicmepcmeom oceimu i nayxu Yxpainu
(JTucm Ne 1.4/18—-T'—1392 6io 25.12.2006)
Penenzenrtu:

Caguenxo JI. I'. — npodecop xadenpn ykpaincbkoi MOBH XapKiBCbKOTO HAI[iOHAb-
Horo yniBepcutety im. B.H.Kapasina;

Kysvmina 0. B. — xanauaar ¢inosorivHnx Hayk, JOIEHT, 3aBigyBau kabenpu ¢iro-
Jsiorii XapKiBCbKOTO COIiaIbHO-€KOHOMIYHOTO iHCTUTYTY;

Jumeunenxo 0. O. — xaugujar BinosorivHNX HAyK, 01eHT Kadenpu icropii i ykpa-
iHo3HABCTBa Y KpaiHCHKOI /iep:kaBHOI akaieMii 3a1i3HUYHOTO TPAHCIIOPTY.

Hayxkosuii pegakrop:
Cmonencoruii C. M. — vaykosuii criiBpobithik HarionanbHoi akazemii Hayk Ykpaitu.

Jlucenko H. O., Kpusko P. M., Cgitimuna €. 1., Ilanko T. II.
Y45  Ykpainceka MoBa juist inozemuux cryzentis. Hasu. moc. — K.: Ilenrp yu6oBoi sritepa-
typu, 2010. — 240 c.

ISBN 978-611-01-0006-9

TlociGHUK TIOBHICTIO Bi/IIOBiZa€ BUMOraM MPOTPamMu, peKoMeHa0BaHOi MiHicTep-
CTBOM OCBiTH 1 HayKn Y KpaiHu.

Mictutb hoHeTHUHMIT Ta JIEKCHYHUIT MaTepias, BilOMOCTi 3 rpaMaTHKK yKPaiHChKOT
MOBH, CTaJli BUCJIOBJIIOBAHHS MOBHOTO €THKETY, HararoMOBHuli ciioBHUK. OCHOBHI Teope-
THYHi MaTepiann HaBe/ieHi yKPaiHChKOIO, (PPAHILy3bKOIO Ta aHIJIIHCHKOI0 MOBAMH.

Tlocibuuk Bi/IPi3HAETHCS HAOYHICTIO i MiCTUTh YMCJIECHHI IOSCHIOBAJIbHI CXEMU, Ta-
6 Ta iocTpartii.

IIpusnayenuii /1714 10YaTKOBOTO BUBUEHHS YKPAIHCHKOI MOBU CTYZIEHTAaMU-1HO3eMISIMU
BUIUX HABYAJIbHUX 3aKJIQJIiB.

VK 811.161.1(075.8)
BBK 81.2¥kp — 9473

ISBN 978-611-01-0006-9 © Jlucenko H. O., Kpusko P. M., Cgitiuuna €. 1.,
Ianko T. I1., 2010.
© Ilentp yubosoi siteparypu, 2010.



2 Tt Y4 | SO USSR 5
VYpoxk 1. BykBu a,y, 0, €, M, 0, I, T, B, H, K, Q. cveeveereeieieeieieeieenieneenes 7
VPOK 2. BYKBH U, 3, C, II, Py J1. cuveeveeieeniienieeieenieeniee e eieenieesieesane e 12
VYpok 3. BykBu x, 4, 01, 1I, T, T, X. AQPHKATH K, J3...ccereerarereeennnns 16
VYPoK 4. BYKBH 1, 51, 10, €, T, H, B wevveveeiieieriieienieeieeie e eeeeieseeeee e ennns 23

Ypok 5. Y3aranbpHeHHsI BUBUEHOTO MaTepiaiy 3 TeMu « DoHeTHKay.
ITpucgiitni 3aiiMeHHUKU. TEKCT ,,3HANOMCTBO .......eevrereenereererereaenann 31

VYpok 6. Imennuk. Ha3uBHuii, poj1oBUil, TaBAIbHUI BIJIMIHKH
IMECHHHUKA. TEKCT ,,51 1 MOSI POIHHA”. .....veevrenieeeeenieieeieeie e eeeeee e eneene 38

Ypok 7. PonoBuii (IpooBKeHHs) Ta 3HAX1JHUIA BiIMIHKH IMEHHHKA.
TekeT «CHIiaHOK. O01T. BEUCPIN...vvivviieeiieiieiiieieeieeeieeie e 51

VYpok 8. OpyaHuii, MICIICBHI BIIMIHKYA IMCHHHKA.
TEKCT ,, STK ST BHYCH . et eite ettt ettt ettt ettt et et e 60

VYpok 9. [IpukMeTHHK K yacThHA MOBH. Ha3Bu KOJILOPIB.
IS o A0 )1 ¢ ) R ORORTRRRR 68

Ypok 10. CtyneHi NopiBHSIHHS NPUKMETHUKIB. AHTOHIMIs
npukMeTHHKIB. [IpucBiitHi npukmeTHuku. Texctu «Miit 6par»,
CAMOST CECTPAM ..ttt ettt ettt st 75

VYpok 11. HucniBauk. Moro BigMiHIOBaHHS Ta BXXKUBAHHS
3 IMEHHUKOM. YHCTIBHUKY HA TIO3HAYCHHS Yacy.
TEKCT ,,]MIH JICHD ..ottt eee s 80

VYpok 12. JliecnoBo. Heo3nauena ¢opma gieciosa. Yucio niecioa.
Oco6u niecniB. TekcT ,, 51K CTYACHT AJTi 3aXBOPIB”.....ccvvevieiieireennns 88

VYpok 13. 3MiHIOBaHHS JI€CIIB 32 YacaMH, YUCIIaMHU i 0COOaMH.
Texctu ,,Most MmaiitOyTHs ipodecis”, ,,LI0TOPOK”. ....oovevrriieiaiiaene 97

Ypok 14. OcobimBi hopmu miecnoBa: AIEMPUKMETHHUK Ta
nienpuciiBHAK. Teker “CryneHT Alli B OI0IOTEI”. .oovveneeneeeeneene 104

VYpox 15. IIpuciniBHUK SIK 9aCTHHA MOBH. BxuBaHH:
MPUCITIBHUKIB 3 IHIIMMU YaCTUHAMH MOBH.
TexctH ,,Miii OyAHMHOK”, ,MOSI KIMHATA . ......coveerreeereenreenreenreeneennas 112

VkpaiHcbka MOBa JJIs iHO3€MHHX CTYJEHTIB 3



Ypox 16. YxuBaHHS NPUIMEHHUKIB Ta CHOJIYYHUKIB. Buryku.

TEKCT ,,MO0€ XOOI™ ..ottt e 119
[ITo BaM BiIOMO TPO YKPATHY?.....eerueeeiiieiieiieieenteenieeeiee e eie e eeas 126
JIOZATOK 1 .iviiiiiiiiiieiiiie ettt ettt e e et e e e tbr e e e s eaaeaeeenees 131
JIOTIATOK 2. .eeeieiiiieeeeiiiieeeeiieeeeeeitteeeestteeeeestbeeeeeasaeeeessssaeesssseeeannnns 133
JIOZIATOK 3..eiiiiiiiiieeeeiiie e ettt e e e ertte e e esite e e e e tbeeeeeabaeeeeesraaeeesnsseaaaannes 135
JIOZIATOK 4o ettt e ettt e ettt e e e erae e e e e eaba e e e eetraeeeesareeeaenens 142
JLOZIATOK S..eeiiiiiiieeeeeiiie ettt eetr e e rbe e e e eata e e eetraee e e eareeeeenens 146
JIOZIATOK 6...oeeeivrieieeiiie ettt e ettt e e e e e e e eta e e e e eiraee e e sareeeaenees 149
JLOZIATOK 7.ooviieiiiieeeeeiiee ettt eetr e e e etae e e e e eaba e e e eetraeeeesareeeeenens 153
JIOZIATOK 8.ttt e et e e et e e e etraee e e eareeeeenans 162
JIOMATOK ...t et e e 166
JomaTok 10. POIHHA .......cooovviiiiiiiiie e 171
Jonatok 11. TIPOAYKTH Ta CTPABH ....coeuveeueianeiaiieniieniieeieeieeniee s 172
JLOTATOK 12, TIOCY T ettt 173
JloaToK 13. OBOUL Ta DPYKTH ..cvvereieeiieeniieieeiiesiie et 174
JIOZATOK 14. OIAT c...evviiieeiiiee ettt ettt e e et e e e e e e e eaaeeeeeaens 175
JIOZATOK 15. JIEFOMMHA ...cceeevviieiiiiiieeeeiiieeeeiiee e eeiveeeeeeireee e e savneeeeenens 176
JoaaTok 16. TIPODECIT.....couveviriirieiiriieieieeee e 177
JonaTok 17. CBIACHKI TBAPHHU, TITAXH .....eecveerereerreenreereeseeensseeenennns 178
J1oaaTOK 18. X001, CTIOPT ...veveeeeenreeeieieniieieenieseeeienieeneetesneeneenseeneenes 179
J10maTOK 19. MOSI KIMHATA .......cveeeerreeereeeereeeenreeeeteeeereeeereeeeseeeeneeas 180
CIIOBHHEK ....conviuieniiieeitete sttt sttt ettt sae ettt eae s sae s enneeaeennes 181

VkpaiHcbka MOBa JIJisl iHO3EMHUX CTYICHTIB



Beryn

[TociOHMK POTIOHYETHCSI IHO3EMHUM CTY/IEHTaM, SIKi HAaBYAIOThCSI Ha
MiATOTOBYOMY (DaKyJIbTETi, 1 € MEPIIO YaCTHHOI 3arajlbHOTO KypCy
yKpalHCbKOoi MOBHW. BiH TOBHICTIO BiJIOBiJla€ BUMOTaM MPOTPAMHU,
pexoMeH10BaHOi MiHICTEpCTBOM OCBITH 1 HAyKH YKpaiHH.

HaBuanpnuii wmatepian mnoninennii Ha 16 ypokiB. Ctpykrypa
MOCIOHWKa BHU3HAYAETHCSI MPUHIMIIOM TIOSTAITHOTO BHBYCHHS YacCTHUH
MOBH.

KosxHe 3aHATTS OyAy€eTbCs 32 TAKOKO CXEMOIO:

1) rpamMaTH4YHA 4YacTHHA, IO MICTHTHh TPEHYBaJIbHI BOpPaBU JUIS
3aKpIIUICHHS TPaMaTHYHOTO Marepialy, KUIBKICTh SIKUX € JOCTATHBOIO
JUTSL pOOOTH SIK B ayJUTODIi, TaK 1 BIOMa;

2) NMeKCHYHAa YaCTUHA, SKa CKIAJAa€ThCs 3 TEMAaTUYHO MiNiOpaHoro
TEKCTy Ta CHCTEMH BiJIOBIIHUX MAiaJioTiB (BOHH CIPHUSAIOTH PO3BHUTKY
3B’I3HOTO MOBJICHHS, BUPOOJICHHIO HAaBUYOK YCITIIIHOT KOMYHIKaIlii Ha
3allpOIIOHOBAHI TEMH), @ TaKOXX O0OOB’SI3KOBOI'O JUIS 3amaM’siTOBYBaHHS
JIEKCUYHOTO MiHIMyMY;

3) ©0a0ok MOBHOTO eTHKeTy, 10 JONOMOXE CTyJIeHTaMm
aJanTyBaTHCS B YKPaiHOMOBHOMY CEPEOBHIIIL.

Kpim TOTO0, MOCIOHUK MiCTUTH HACTYIIHI JOJATKH:

eTHorpagivHi BiTOMOCTI;

MaTepiaj 3 rpaMaTUKU YKpaiHChKOI MOBH;

TaOJIHIII IO TEeM, [0 BUBYAIOTHCS (JICKCHKA 3 LTIOCTPAIlisIMHI);

0araTOMOBHHMI CIIOBHUK.

[lociOHMK Opi€HTOBaHWM Ha JOCSATHEHHS CTyIEHTaMH PiBHA
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, JIOCTATHHOTO JJIi YCHOT'O MOBJICHHS
Ta YHTAaHHA HECKIAJHHUX TEKcTiB. BiH cTBOpeHMil Ha OCHOBI
I’ SITUPIYHOTO  JIOCBiy BUKJIANaHHS YKPaiHChKOI MOBH 1HO3EMHHM
CTYACHTaM.

ABTOpH ImHUpPO ISIKYIOTH HAyKOBOMY CHIBpOOITHHKY HarioHansHOi
akazeMii Hayk Ykpainu Cmonencekomy C.M. 3a LiHHI peKOMeHAALil
II0JI0 BJOCKOHAJICHHST KOHIIETIIIIi Ta 3MICTy TaHOTO MTOCIOHUKA.
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Ypok 1. bykBu a, Yy, o, e, M, 0, 1, T, B, H, K, (.

BykBa 3ByK
Aa [a]
Yy [yl
Oo [o]
Ee [e]

Bunpaga 1. Cayxaiite. IloBToproiite. Uuraiite.
a—-o0—a—-0—a—-0—a—-»o
Y=Y Y- Yy-Yy-YyYy-Y-Yy e—-e—e—e—e—e—e—¢
ay —ay — ay —ay —ay — ay o-a-y—-e—0—a—-y—-e—o0-—a

# Bupasa 2. Iluurirts.
AAAA Aaaaaa...

0O0000o0o0000...
YYYYYyyyyy -
EEEEEeecee...
BykBa 3ByK
MM [M]
Tt [1]

Bnpaga 3. Cayxaiite. [loBToproiite. Uuraiire.
Ma — MO — Ma — MO — Ma — MO — Ma MO — My — MO — My — MO — My — MO — My
aM—yM—aM—yM —aM —yM —aM MO — M€ — MO — M€ — MO — M€ — MO — M€
Ta—TO—Ty —T€—Ta—TO — Ty — TC Ma — M€ —Ma —ME —Ma—ME—Ma— MC

YkpalHCbKa MOBa JUISl iIHO3EMHHX CTYJICHTIB 7



< Bupasa 4. ITuuiite.
MMM M Mum m mum ...
Mama mama ...
JIlamo mamo . ..

BykBa 3ByK
b6 [6]
Ax [a]

Bnpasa 5. Cuayxaiire. Iloproproiite. Yuraiirte.
ne—ny—0Oy—ny—na —ta—ne—ay — Oe—06a— 60— 06e—6a— 00— 6e—0a
TYT — TyT — TYT — TYT — TYT — TyT — TyT  1y0 — 1y0 — ny6 — ny6 — ny6 — ny6
TaM — TaM — TaM — TaM — TaM — TaM 040a — 646a — 640a — 640a — 6a0a

ay0
_

# Bupaga 6. [lumirsk.
CEBEEFE66666...
DDDDIVNII...
Dyb. JTymba. Baba. Mama. Iamo. Dyb. TTymba. Baba. Mama. Jamo.
JIlam, mym

2P = &

Méma TyT. Taro Tam.

8 YkpaiHcbka MOBa JIJ1s1 iIHO3EMHHX CTYACHTIB



Intonation

IK 1. IK 2.
_ _ —/
]
bab6a ram. e wmama?
Méwma TyT.
Bnpasa 7. Cayxaiire. IloBTopriite. Yuraiite.
He He He He
0a6a? @ TaTo? & mama? @ ny0? &
baoda Taro Mama Ay6
TYT. TaM. TYT. TaM.

#Bnpasa 8. Yuraiite. [Tuurite.

1. Je taTo? Této

2. Jle 6a0a? baba .

3. [He ny6? dy6 .

4. Tymba? Tymba .

5. e ? Tam.

6. e ? TYT.

BykBa 3ByK

BB [B]
Hu [H]
Kk [x]
@ P [b]

Bnpaga 9. Cayxaiite. IloBToproiiTe. Uuraiite.

Bo — ¢o —Ba — pa — Bo — ho — Ba — (pa
By — gy —Be — ge — By — by —Be — dhe
Ha — HO — Ka — Ba — Ha — HO — Ka — Ba
OH — YK, OH — YK, OH — YK, OH — YK

BO — OB — Ba — yBa — BO — OB — Ba — yBa
o — pa— o — pa— po — pa— o — da
MO — Ba, MO — Ba, MO —Ba, MO —Ba
TaK — TaK — TaK — TaK — TaK — TaK

VkpaiHcbka MOBa JJIs iHO3€MHHX CTYJEHTIB 9




KaBa BOJA OykBa
A L 1
# Bupasa 10. ITumirts.
BBBBBsssss...
KKKKKKKKKK, ..
POOPDDpPP P ...

Pomo, Kaea, 600a, byxea. ..
Onyx, eanna, asmo...

Intonation

IK 1a.

Tak, OHYK TaMm.

Bnpaga 11. Cayxaiite. [loBToproiite. UYuraiite.
He $oTo? ddTo TYT.
Je onyk? OHyK TaM.
baba tam? Tak, 040a Tam.
Omnyk Tam. Tak, oHyKk TaMm.
Tyt ¢orto. Tyt 640a, oHYK.

MRS
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Ta

Taro Ta Mmama.

baba ta onyk.

#Bupasa 12. Ynraiite. ITuurits.
Tyt poéto. TaTo Ta MaMa. baba Ta oHYK.
Tam Banua. Tam Boxga.
Bbyksa tyt. Tak, OykBa TyT.
Je xaBa? KaBa tyT.
e aBTd? ABTO TYT. TYT TaTO, MaMa, 6402 Ta OHYK.

bl

O 0% 0% % 0% 0% 0% % % 0% 0% % % % 4% 4% 4% % 0 0L 0L 0L 0 0 0 0% 0% a% % % % 0% o0
0.0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 “0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0

CJ10BHHK YpOKY:

ny0 KaBa BAHHA BOJA
TATO 0646a TymOa aBTO
OHYK MaMma OykBa dhoto

Yxpaincbka MOBa JIJ1sl iHO3EMHHX CTYACHTIB 11



Ypok 2. bykBu u, 3, ¢, I, p, J.

BykBa 3ByK
Nu [u]
BykBa 3ByK
33 [3]
Cc [c]
Mu [11]

Bnpasa 1. Cayxaiire. IloBroproiite. Yuraiirte.
H—-HU-H—HU—HU—HU—U—HU—H CH—CH—Ca—Cca—CO—CO—CH—CH
3a—ca—30—C0—3a—ca—30—CO a — 10 — Iy — e — I — [ — 10— Iy
3M—CH—3e—Cce—3y—Cy—3a—ca a — ca — 1[0 — CO — IIe — ¢€ — 11y — Cy
ce—3e—Cce—3e—ce—3e—Cce—3¢e CHH — caJl — CHH — caJl — CHH — Cajl — CUH
CH —3M — CH — 31U — CH — 31 — CH — 31 Ba —3a, Ba—3a, Ba3a, Baza
COH — IIe, COH — IIe, COHIIE — COHIIE CTY — J€HT, CTy — IeHT, CTYIEHT

cTyI¢HT
/

e cun. Ile Baza. e crynéur.

12 VkpaiHcbka MOBa JIJisl iHO3EMHUX CTYICHTIB



1. Ile cun? 2. e crynént? 3. Crynent tam?

Tak, 1e cuH. Tax, 11e cTya¢HT. Taxk, cTynéHt Tam.

4. I1e Baza? 5. Béza TyT1? 6. Ile can? Tak me can.
Taxk, 11e Ba3a. Tak, Ba3a TyT. Cap tam? Tak, cag Tam.

Bnpasa 2. Cayxaiire. IloBroproiite. Yuraiirte.
Ile can. Tam conre. Tam ny6. Tam 646a Ta OHYK.
[e aBto. TyT MaMma Ta cuH, T4TO, 640a.
Tam xéBa, TyT BoAA.
e B43a, TyT BoAa.
e dpoéto? déto TyT. Tam crynéut? Tak, TaMm CTyAEHT.
e TymOa. TyT Ba3a.

SR

# Bupasa 3. Yuraiite. [Inimitk.

Le cun.

e cun?

CuH TyT.

CuH TyT?

Taxk, cuH TyT.

BykBa 3ByK
Pp [p]
JIn [m]

Bnpasa 4. Cayxaiire. Iloproproiite. Yuraiire.

pa—J1a— po — J10 — pa — Jia — po — JIO PH — M — pe — JIe — PU — JI1 — pe — JIe
Opat — Opat — OpaT — Opat — Opar pu — 6a, pu— 6a, puda— pubda — puda
CHpP — CHp — CHP — CHP — CHpP — CHp cec —Tpa, cec —Tpa, CecTpa, CecTpa
KJIac — KJIac — KJiac — KJac — KJiac Mac — JIo, Mac — JI0, Maclio, MAcIio
mpac — Ka, mpac — Ka, Ipacka MO — JIO — KO, MOJIOKO, MOJIOKO

Yxpaincbka MOBa JIJ1sl iHO3EMHHX CTYACHTIB 13




A
2
puba npacka cecTpa MOJIOKO
A A I /

# Bupasa 5. ITuurite.
PPPPPppppp.-.-
AAAAAAAAAA. ..

Puba, bpam, Kaac, Macao, cecmpa, NPacKg, MOAOKQ, COHUE..

IK 2.
- _
A Ttam?
A TyT?
A puba?

14 YkpaiHcbka MOBa JIJ1s1 iIHO3EMHHX CTYICHTIB



# Bupasa 6. Yuraiite. [Tumite.
Cnoea ons 008i0Ku: Kasa, cup, mama.

1. Tyt pa6a? 2. Tyrmacmota 3. Tyr ¢oro. 4. Tam Opar
Tak, TyT ptiba. MOJIIOKO. Tyt mama. Ta cecTpa.
A Tam? A ptba? A cun? A TdT0?
A Tam MOJI0KO. Puba tam. CuH Tam. Taro TyT.
Tyt cup? Tyt ?7 Tyt ? Tam

. . Ta ?
A Tam? A tam? ?

A Tam?

00 %0 0% 0% 0% 0% % % % % 0% 2% % % 4% 4% 4% % A0 0L 0L 0L 0 0 L e e
‘0 0‘0 0.0 0‘0 0.0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0.0 0.0 0‘0 0.0

CJ10BHHK YpOKY:

cup Ba3a CTYICHT
cag puba Tpacka
CUH MACJIO poauHa
Opar cOHIIe MOJIOKO
KJI1ac cecTpa

VYkpaiHChbka MOBa /ISl iHO3EMHHX CTYACHTIB 15



Ypok 3. BykBH X, 4, III, I, I, T, X.

Adpukaru 1K, 13.
BykBa 3ByK
Kok [x]
I ]

Bnpaga 1. Cayxaiite. IloBToproiiTe. Uuraiite.

KM — 1Y — KU — U — KU — [N — KA nomka — 1OxKKa — KHUKKA — A0IIKa
JKa — I1a — 5KO — IO — XKy — LIy — Ka KHUKKA — JOIIKa — JIOKKA — KHUKKA
IIKa — IIIKa — JKKa — [IKa — IIKa — JKKa mranka — mada — manka — mada

JIOII — JIO%K — JOIII — JIOXK — JIOII —

IIAIKA

# Bupasa 2. ITuitsk.

JMOXK  Imamka — mada — manka — maga

'l

maga KHUKKA

/ /

DowKg, A0KKd, wapa, wanxg, 30uum, KHIKKE. . .

16
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BykBa 3ByK
11 [ry]
X x [x]
Uy [4]

Bnpaga 3. Cayxaiite. IloBToproiite. Yuraiite.

4ya—4Y0— 04 — a4y — Yd — U4 — 4ye 104 — Ja4 — 04 — Ja4 — 104 — Jay
Ya— 490 — 04 — a4y — Yd — U4 — 4e IIY0Ka — IIOKA — YAIIIKa — JI0YKA
qy — Iy — Iy — €y — y4 — 4y JIOIIIY — JOIIY — JIOIII — JIOII] — JIOIII

X0 —Xa — X0 — XAara — Xara — xarta JIOII — BHMKJIAJ44 — BUKJIAJa4

XJIOMYUK BUKJIA1a4

/ /

Yamka MATH IIOYKA

# Bunpasa 4. [Iuiitsb.
YY LY Y yyyyy,,,

YawKg, 0ouKg, 00w, Xamd, XAONHUK, BUKAAOAM. ..

YkpalHCbKa MOBa JUISl iIHO3EMHHX CTYJICHTIB
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IK 2.

- _ -

XT0  me?

o me?

XT0? Ilo?
Xto 11e? 1o me?

xnomuauk Mama knacO Jitiiie MACII0
Bukmagaa] 6a0a cupO mpacka MOJIOKO
crynentd cecTpa nom ] mada couie

Bnpasa 5. Cayxaiire. IlopToproiite. Yuraiire.

AN e N

XTto 1e? Lle xmomyuk.
1Mo ue? e nomxa.
Xto ue? Le mama.
1o ne? e macio.
Xto ne? Le BI/IKJ‘IaIlalI BI/IKJ‘IaIla'—I TyT‘? Tak, Buknagau TyT.

o we? Ile 30IHMT Ta KHWKKA. 3ommt Tyr? Tak, 30mMT TyT.
A xumxka? KHIbKKa Tex TyT.

7. Mo ue? Lle xdra. Tyt Mama Ta nouka, cuH, 646a. A tato? Taro Tex

TYT.

18
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Ie mouxka.

Ie XJIOITYHK.

Ile nranxa.

Ile LIIATIKH.

Ie xmomuukm.

Brpaga 6. Cayxaiite. IloBTopoiite. Yuraiire.

CTyI[eHT — CTYJCHTH, CTYJICHTKA — CTYJICHTKH, 70K — IIOIHKI/I

poauHa — pO,Z[I/IHI/I XJIOIMYHK — XJIOIMYHUKH, 30T — 30IIHUTH.

Brnipasa 7. Cayxaiite. IloBropoiite. UnTaiire.

e

Xto ne? Ile qouku. A ue" Ile Tex mouKu.
Xuomanku Ty1? Tak, XJIOMIHKH TyT. A MATH? MATH TEX TYT.
Tyr knac. Tyt Buknagau. A crynentu? CTyIeHTH TEX TYT.
Xro ne? Ile GpaTH Ta cecTpu.

YkpalHCbKa MOBa JUISl iIHO3EMHHX CTYJICHTIB




BykBa 3ByK
Ir [r]
I'r [r]
-
M3, 13 [ a] + 3] =[ m3]
-
Jox, oK [ ] +[ ] =[ k]

Bnpaga 8. Cayxaiite. IloBToproiiTe. Uuraiite.
TJIC — YUK, TJIC — YUK, TJICYHK

ra—ry—ra—ry —Xa— Xy
DK — I3 — UK — 13 — K

Iy — I3UK, Iy — JI3UK , [YI3UK
ra—Ba, ra—Ba, raBa, rasa

OK0 — ma, OmKoma, OIKOIA
ra — HOK, Ia — HOK, T4HOK, T'4HOK
JI3BO — HHK, I3BOHUK, JI3BOHHK

I'YJ3UK

A

A8

raBa

P

It

TAHOK

TJICYUK

/

JA3BOHUK

/

# Bupasa 9. ITuite.
TTTTTrrrer...
TTTTTeezee...

T yosux, rasa, ranox, 0360HUK, DOKOAA, 2AeUUK.. ..
Tasa na ranxy ryosux_ seybuad. ..

20

VkpaiHcbka MOBa JIJisl iHO3EMHUX CTYICHTIB




# Bupasa 10. Ynraiite. [Tnurits.

1. Xto ne? 2. 3. 4.
Ile mouxa.
A ne?
[e Tex mouka.
Jouka TyT.
A matu?
Matu Tex TyT.
# Bupasa 11. Ynraiite. luurits.
XTo 11e? 1o me?

L

f

£y

CTyjeHT, 30LIMT, MaMma, BUKJIaaady, JOIIKa, JOXKa, KHWXKKa, puoa,
TaTo, IOYKa, INamKa, aBTo, 0aba, ¢oTo, Baza, TIyI3WK, TaBa, TAHOK,

JI3BOHUK, OJDKOIIA, TTICYHK.

YkpalHCbKa MOBa JUISl iIHO3EMHHX CTYJICHTIB
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# Bupasa 12. Yuraiire. [Inmrite.

t

1. Xrto ram? Tam cuH.

nhkwb

Illo Tam? Tam x4ara.
Xto 1e? Le cuH.
Ilo me? Lle xara.
Ie ranok. Ile xara. Tyt Mama ta TaTO, HOYKA

ta cuH. Tam mada, TaM Yamka Ta JIOKKA,
riiedrK Ta Baza. Tyt Tex mada. Tyt 30mmuT Ta KHIDKKA.

AR K R SRR K IR R R AR K. TR IR R K. R K R R R K. K AR IR SR K. R T K R R K X )
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CJ10BHHK YpPOKY:

JOIT
rama
xara
mada
TAHOK

[Iamnka
30IIUT
IOYKa

yamika

I'YI3UK

JIOKKA
IOIIKa
IICUHK
KHIDKKA

OJKoIIA
NI3BOHHUK
XJIOITYHK
BHUKJIa1a4

22
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Ypok 4. byksBu i, 1, 10, €, i, H, b.

BykBa 3ByK
Wit [i1]
BykBa 3ByK
Li [i]
As [ita] [a]
01w [ity] [y]
€e [tie] [e]
i [#i]

Bnpaga 1. Cayxaiite. IloBToproiite. Yuraiite.

W--i —d—-i—-i-u—i—-u—1i ka — Dka — Dka — hxa — xa — ka
[a]—a—a—-ss—s1—a—sg—a My — 3€ii, My — 3eH, My3¢éit — Mmy3éit
[fy]-wo-1m0-w0o-y—-10-y 16 — 11y — KO, SOIYKO — SBIYKO — SOIYKO
[tie] —€e —e—e—e—€e—e—¢€ € — HOT, € — HOT, €HOT — €HOT — €HOT
[wi]-i-i—-i—i-u—1 [0 — HaK, 10 — HaK, IOHAK — FOHAK
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&,

p *i

XJIOITYHK FOHAK YOJIOBIK ITyCh

B

HEMOBJIA

IIBYMHKA IIBYMHA JKIHKA 6abycs

# Bupasa 2. [Iuimitse.

AAAA L saaa4...
FOFOFOIOIOwwwit...

€€E€CECceccece...

Iriiriiiii...
AbAyKo, iKg, mposnoa, Komn womep

w2,

A Bu?
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Bnpasa 3. Cayxaiire. Iloproproiite. Yuraiirte.

Le Opiit.
Opiii — cTynéHr.
Lle crynénr IOpiit.

Ile HpI/iHa.

HpI/iHa — CTYyJICHTKA.,
Ie crynénTka
le/iHa.

XT1o 1e? e 5.

Ie 5.
s FOpiii.

e a. A }IppiHa.
S crynéuTka.

Tyt knac. Tyt gémka. Tyt 36mmtn ta kamwkkd. X0 Ty1? TyT CTYA¢HTH

Opiii Ta Spuua.

# Bupasa 4. Yuraiite. [Tnimite.

1) S — Bukmagau. A
Bu?
Mu ctyaeHTu.

2) A crynent. A Bu?
Mu tex.

3) A — Bukmagau. A
BU?
A 4 CTyZIeHT.

4) S KOpiit. A Bu?
A s SIpuna

S crynent. A Bu?
S Tex cTyneHTKa.

5) 1 Omap. A Bu xT10?
A .

S crynent. ?
A

YkpalHCbKa MOBa JUISl iIHO3EMHHX CTYJICHTIB
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BykBu: s Y [#a] mi, [ty ] CY [He] —» [Hi]

[a]

[y] e]

111
S| [#a] g
A6IYKO M9 TposiHIa
[f1abmyko] [mifaq] [Tpottanna]
1O | [ity]
||
IOHAK KOMIT'FOTEp S yutéro.
KOMIIAYTE
€ | [ite]
€HOT [HieHOT] Le MO€ CryneHT ynTac.
SI0JTyKO.
byksa i [ i ] — Dxa [itixa]
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Bnpaga 5. Cayxaiite. IloBToproiite. Uuraiite.

Micro Kuis.
e XapkiB?
Hi, ue Kuis.

o me?
Ile ixa.

M’sikicTh MPHUT0J0CHUX 3BYKIiB

BykBa: i— [i]
®
cTin pithi|
[cr'in ] [n'in ]

crinéun
[er'imén’ |

lis

o S

KiMHATa
[k'iMHATA ]

YkpalHCbKa MOBa JUISl iIHO3EMHHX CTYJICHTIB
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BykBu: 51 —[a], 10— [y], €— [e]

M’sikHii 312K (b) (0]
T —— s
e
cheval
KiHb BYJIHLS KITI0Y BOJIA JUTETHCS
[kiH' ] [ Bymui'a] [ ka'yu] [ 1:"e T'c'a]

Bnpasa 6. Cayxaiite. IloBToproiite. Yuraiire.
H—1-H—1-H—1-H—1-H—1
CH — Ci — JId — JIi — MU — Mi — BH — Bi
Ou — 01 — 1M — 711 — Ki — KJ — KM — XKI

LK —II — CH — Cl — Id — Il — MHA — Mi
B — Bi — OM — 01 — JI — J1i — Ki — KK
pHC — PUCH — JIYK — JIFOK — PHC — PUCh

# Bupasa 7. [Tuurite.

bb bbb...
Kinv, cmireup, puco.

Bnpagsa 8. Cayxaiire. IloBToproiite. Yuraiite.

3aiiMeHHUKH BiH, BOHAa, BOHO, BOHH

N Nof
=2 o i

P ‘\ Q s
(A
N =
&/
=
e BixTopis. e nepeBo? e momm?
Bin 4osoBIk. Bona xiHka. Bowno TyT. Bounu tam
Bin Bona Bono Bonn
CTYICHT KiHKA JIePeBO TIOIH
YOJIOBIK cectpa oOmyust CTYICHTH
niKap KHHXKKa COHIIEe KHNXKH
CTiI CTyJIeHTKa

28
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Bnpasa 9. 1. Unraiire.

J1BUYMHKa

CIIOPTCMECHU

&

JINCTS

KpICII0

"\,Snamq“
Ir e \l,
1= /

/V

A\Y

C(;HI.Ie KHI/I)KKI/I pom/iHa niKap
# 11. lIuuite. 3anoBHiTH TA0AHIIO.
Bin Bona Bono Bonu

# Bmpasa 10. Cayxaiite. IloBTopmwiite. Yuraiire.

IMuurire.

Xto 1e? Le Idpiﬁ. Bin CTyI[éHT.

Xto ne? e SApuna. Bona CTyIIéHTKa.
o ue? Lle nepeBo. Bono TyT.

Ie miBYMHKA.
Tam.

Ile conie.
JKOBTE.

Lle Muxkomna.
JiKap.

Lle xamxKKH.
TYyT.

YkpalHCbKa MOBa JUISl iIHO3EMHHX CTYJICHTIB

29




Taxk / Hi

Ile CTyzléHT?
Tak, e CTleéHT.
Ie IOpiit?

Tax, ue IOpiii.

A e CTynéHTKa?
Hi, e JIBUMHKA.
Ie SIpuna?

Hi, e Onena.

© + © Bupasa 11. Yuraiite giasor. IloBroproiiTe.
JloGpwii neHs!
Tpusir!
Bu Jleiina?
Hi!
CKamin, Oynn HéCKa, SIK BaC 3BYTb.
Hatans.
JIy>Ke IPHEMHO, IIKYIO.

v ETHKeT:

Jlo6pwuii aens — Bonjour — Good aftenoon

Tak — oui — yes

Hi — non —no

Mpusit — Salut — Hello

Jlo noGauenns — Au revoir — Good-bye

Jisiky1o — Merci — Thanks

Sk Bac 3ByTh — Quel est votre nom ? — What is your name ?
Byab nacka — S’il vous plait — Please

7
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C/10BHUK YPOKY:

BiH BOHO JHCTSE Kpicio
biyhit BOHH COHIIE CTINENb
ixa Kuis XapkiB KiMHATa
M9 IOHAK BYJINLS TposiH/a
KiHb miKap poauHa XJTOMYHK
€HOT My3éi YOJTOBIK JIBYMHKA
CTi KIHKA 6;[>i<oné CTszéHTKa
BOHA Micto A6IIyKO KOMIT'FOTEp
CIIOPTCMEH

30
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Ypoxk 5. Y3arajibHeHHsI BUBYEHOT0
marepiaiay 3 TeMu «@oHeTukay». [Ipucsiiini
3aiiMeHHHKH. Teker ,,3HAHOMCTBO”.

Bunpaga 1. Cayxaiire. IlosToproiite. Yuraiire.
I'onocHi 3Bykn IIpuronocui 3Bykn
[A]-[O] - [Y]-[1] - [H] - [E] [B] = [P] - [M] - [H] - [P] -
[J1] - [U] - [T] - [K] - [A] - [T]
[b] - [II] - [I]—[X] - [3K] —
(L] - [A3] - [1] - [JOK] - [Y]
31— [C]

Teepai M’saki Teepai M’saxi
NPUTOJIOCHI NPUTO0JIOCHI NPUTO0JIOCHI MPUTOJIOCHI
3BYKH 3BYKH 3BYKH 3BYKH

(6] (6] (] (']
(8] (8] [p] [p']
[r] [r'] [c] [c]
(n] [n'] 1] [T]
[x]|+a,0,y,e,u [[X]]|+11,10,€ [b] a,0,y,¢|[d] +1, 4, 10, €
(3] [3'] u [x']
(x] (x] [x] [mox']
(1] [] [u] [m3]
[m] [m'] [4] (]
[H] [H'] (1] [4]
(k] biiy
[13]
[#]
Yuii? Yna? Yue? Uni?
b | TH BiH BOHAa MU BU BOHHU
Ynmii? Miit TBit fiord ii HaIl Ball ix
Yuna? Most TBOS Horo il HaIia BaIa ix
Yue? MO€ TBOE rorod i HAIIIC BaIle ix
Ywui? Mot TBOL Horo il HAII BAII ix

VkpaiHcbka MOBa JJIs iHO3€MHHX CTYJEHTIB
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Bnpasa 2. UnTaiire.

Mmiii 6yz[I/iHOK 30LIHT, Opat
MOﬂ poauHa, KHIDKKA, , cecTpa
M0€ BIKHO, ﬂ6ny1<o MicTO
MOT KHIDKKH, 301muTH, Gpatu

A — Bukmamau. e miii gim. Tyt
Mos1 kimHaTa. Lle moe BikHO. TyT
Miit cTi. TaM MOT KHIKKH.

TBOSI POJIMHA
TBili OyIMHOK

Tu — crynent. Tam TBost pojuHA:
TBiii Taro, TBOSI Mama, TBOI OpaTH

TBOI KHUXKKHU Ta cecTpu. Tam TBiil OyAHHOK, TBOI
TBO€ BIKHO KHIKKH, TBOE BIKHO.

il moxpyra Bona — crymentka. Ii cectpa—
ioré opar mikap. Ix Opar — xkyxap. Horé

ix mozpyra (ix Gpar)

3ByTb IleTpd.

# Brpasa 3. BcraBre 3aiiMeHHUKH. 3aNUIIITH peYeHH.

1. Ile OneHa. Tyr ... xamwkku. 2. Tam AHz[piP“I. Le......... opar. Tyt
.......... cectpa. 3. Ille Muxona. cseeeeeen TATO qikap. 5.Tu — cTyneHr. He
..... .. kamxka? Jle ............. mapra? e ........... kamwkkn? 7. S — Jlecs.

e ... TiM. ........ cecTpa — BUKJIagay. ....... OpaT — CTYyZIeHT.

Bnpaga 4. Cayxaiite. IloBToproiiTe. Uuraiite.

Yuratn (1))

sI YUTAKO
TH YATAEIT
BiH, BOHA YHUTA€E

MU YUTAEMO
BH UHUTA€ETE
BOHH YHTAKOTh

Yuraii! Yuraiite!

51 yuTaro TEKCT.
Twu untaem nucr.

CTy,Z[eHT YUTa€E TEKCT = BiH YHTa€ TEKCT.

Mu ynTaemo ciosa.
Bu yutaete BrpaBy.
BoHM 4nTalOTh KHHKKY.

ITucatu (I)

ST TTUTITY
TH THIIEIT
BiH, BOHA ITHIIIE

MU ITUIIEMO
BH IIM1LIETE
BOHU IMUIITYTh

32
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Iumu! Mnmite

!

Sl nuIy Texcr.
Twu numemn aucr.
CryzeHT nuiie TekcT = BiH nuie TeKCT.

Mu numemo ciosa.
Bu numiere Bmpasy.
BoHU NHITyTh KHHXKKY.

Cayxatu (I)

s CIIyXaro
TH CITyXa€ll
BiH, BOHA CJIyXa€

MU CIIYX2€EMO
BHU CIIyXae€Te
BOHH CJIYXalOTh

Cayxaii! Cayxaiite!

Sl ciryxato My3HKy.
Ty cnyxaenr Tekcr.
CryneHT ciyxae ypok = BiH ciiyxae ypok.

Mu ciryxaemo BipIiL.
Bu ciiyxaere pamio.
Bonu cnyxaioTth TéMy.

MosTéproBaru (I)

sl IOBTOPIOIO
TH TIOBTOPIOEMI
BiH, BOHA MTOBTOPIOE

MH TTIOBTOPIOEMO
BU TIOBTOPIOETE
BOHH IOBTOPIOIOTh

ITosTépoii! IToBTépIoiiTe!

S moBTOpIOIO CIIOBA.

Ty moBTOproem Témy.

CryneHT noBTOpIo€E ypOK = Bin
MOBTOPIOE YPOK.

Mu noBTOPIOEMO CIIOBA.
Bu nosTdproere Témy.
BoHu noBTOPIOIOTE YPOK.

o v poOMmM?
PoouTu (II)

s po0ITIO
TH pOOHII
BiH, BOHa pOOHTH

MU pOOUMO
BH poOHUTE
BOHHU pOOJIATH

VkpaiHcbka MOBa JJIs iHO3€MHHX CTYJEHTIB
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# Bupasa 5. Yuraiite. [Tumite.

[Mo T poOum? f ynTaro KHUXKKY.

1o BoHa poOuTh? BoHa nuiie BIpasy.
[lo Bu p6OuTEe? MU HaBYaEMOCS B YHIBEPCHUTETI.
o BoHU pOOIATH? BOHM HABUAIOTHCS B YHIBEPCUTETI.

MEHE — VY MEHE
Bnpasa 6. Ciayxaiire. Yuraiite. IloBToproiite.
1) I — crynent. Mené 3ByTh [BaH. Y MEHe poauHa: TaTo Ta Mama, Jiij

Ta 6aba, Opar Ta cectpa.

2) S — crynent. Mené 3ByTh Ctemnan. TyT Most kKimHata. Tam Mol cTin

Ta mada. Y MeHe 301IUT 1 pydKa.

SI IIPUiXAB [[IPUIAiXAB|

Mené 3Byt Ami. S ani’X&]} 3
Ipany (JliBany, Mapoxko, Cupii,
Typuii).

S IIPUIXAJIA [IIPHMIXAJIA]

M@Hé 3BYTh Caipa. A npnfxana 3
Ipany _ (Hirépii, KéHii,
Maparackapy).

Bunpaga 7. Cayxaiite. Yuraiite. [loBTOpIoiiTe.
S — crynent. Mené 3ByTh AMiH. S npuixas i3 Cupii.
Y méne tam Tarto, Mmama, cectpa. TyT y méne Opar.

Bpar Tex cTyneHr.

Bnpaga 8. /lajiiTe BiAnoBiAi Ha 3anUTaHHA.

1.51x Bac 3ByTH?
2.3Biaxu Bu npuixanu?

3.V Bac mama, TaTo, OpaTu, cectpu?

Bnpaga 9.
I. Yuraiire.

Pammn mpuixas i3 JliBany. Bin —
JKap.
e #ioro Opat. Bin cTyaeHT.

Asziza npuixana 3 Tynicy. Bona —
crynentka. lle i cectpa. Bona
BHKJIaJ1ay.
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A 11. JlaiiTe OBHY BiiMOBiIb HA 3aMUTAHHS. 3aNAUIITE.

3pa3ok:

Pammmn npuixaB i3 JliBany? Tak,

BiH mpwuixas i3 JliBany.

Aziza npwixana 3 JliBany? Tax,
BOHA npuixana 3 JliBanHy.

1.Pamuy npuixas i3 Ipany?
Bin — mikap?

V Pammpa cecrpa?

Bin crynent?

2.Aszi3a npuixana 3 Tynicy?
Bomna — nikap?

B A3izu 6par?

Bomna crynenTka?

BIH — Y HBOI'O

BOHA —» VY HEI

Y MEHE BPAT TA CECTPA =Y MEHE € BPAT TA CECTPA

Bnpasa 10.

I. Yuraiite:
Moxamen npni'xaB 3 Mapdmco.
Bin —  CTYJICHT.
V HBOTO € Opar Ta cectpa.
Moro 6par — mikap.
Moro cectpa — imkeHep.

Jleitna npuixana 3 Jlisany.
BOH.':i — CTy,HéHTKa.

V Hei € cecrpa.

it cecTpa — BI/IKHaI[a‘l

ii mama — KyXap.

I1. {aiiTe BiamoBiab HA 3aNIUTAHHS:

XTt0 Moxamen?

Bin npwuixas i3 Cupii?

VY #poro € 6par Ta cectpa?
Xro iforo Opat?

Xro #ioro cectpa?

wh b=

Xro Jleitna?

Bona npuixana i3 [pany?
V Hei € 6pat?

Xrto ii cecTpa?

Xro ii mama?

Nk =
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I —» MEHE TU —» TEBE

© e © Bnpasa 11. Yuraiire.
- S —crynenr. A Tu?
- Srex CTyI[éHT.
- 4 npn'i'xaB i3 Cpipi'l' A tu?
- 4 npmxaB 3 MapOKKO
- Mene 3ByTb Pammiz. A teGe?
- Mene 3BYTh Aui.
- Jlyxe npuemHo.

IIE - YKPATHA. 51 IPHiXAB 10 YKPATHUA

Bunpaga 12. Yuraiite TeKcT.

3HaiioMcTBO

[pusit! MeHe 3ByTH 3naiTa S - crynentxa. Lle ¢o-
T0. TyT 4 Ta mMos nonpyra Jlecs. S npuixana 0
YKpamH 3 Bonrapn Jlecs TIpHixana 3 Pocii.

3anuTaHHA 10 TEKCTY:

1. Xro ne?

2. Sk ii3Batu?

3. 3Bimku BoHa npuixana?
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v MOBHHUIi eTHKET:

Jlo6paniu — Bonne nuit — Good night

Sk cnpaBu? — Comment ¢a va? — How are you ?

3Bigkn Bu npuixanam — D’ou etes-vous venus ? — Where did you arrive
from ?

Jlo HacTynHoi 3ycrpiui — A la prochaine ! — See you soon !

Jlo3BoJibTe 3 BaMu no3HalioMuTHCh — Permettez-moi de faire connais-
sance — May I get to know you ?
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CJ/I0BHHK yPOKY:

i foro pamio npuixana

ix TBOSI Kyxap poGuru (IT)

Mii HaIa Pocis ciyxatu (I)

MOst BaIna npnfxaB aprary (I1)

Hal BipII imKenep mucaru (1)

BaIll YpOK YKpafHa noBTOproBat (I)
TBil JUCT Bourapis
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Ypok 6. IMennuk. HazuBHUM, pON0OBUH,
AABAJBLHUH BiAMIHKH iMEHHUKA.
Texcr ,,51 i Most poguna”.

Bopasa 1. Po3kaxkits mpo cBoro cyciza (cyciaky) mo
napTi 3a IVIaHOM.
1. Moro cycina(cycinky) 3ByTbh .
2. VY uboro (Hei) € Opart (cecTpa).
3. Biu npuixas (mpuixana) 3 .
4. Vioro (if) Tato — , horo (ii) mama —

Bnpasa 2. /laiiTe NOBHY BiiNOBiIb HA 3ANIMTAHHS.
1. Bwu nikap?
2. Bam tato Bukiagau?
3. Bu npuixanu 3 Tynicy?
4. Bama mama Bukianay?

Ha3uBHuii BigMiHOK

[IpounTaiite:
§ i
a) Xto me? 0) XTo me?
Ile Oaena (BoHA). Ile Makcum (BiH).
OneHa CTyJeHTKa. MakcHuM CTyJeHT.

XT0 ynrae?
OrieHa gnTae. MaxkcuM 4uuTae.
™ ™
Bomna unrae. Bin unuTae.
B) XTO 11€7

Ile ctynenTtu.
CrynenTu Buathes. S Tex Buycs.
™

Bonwn Buartncs.
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Kuanunnii Bigminoxk

v

M

— - Mapie!
v - Cecrpo!
51 30By cecTpy: Omneno!!!
51 renedonyto Opaty: [pusir, ITetpe!
S nuy noapysi nucra: Birato, Mapie!
[ ]
Hus w
Ha3uBHuii BigMiHOK 3akiHueHHs Knanunmii BigMiHoKk
I'aHHa -0 I"anHO
Hatans -e Hatane
Mapist -€ Mapie
babycs - 10 babycto
[]
Hns 'n‘
Ha3uBuuii BigMiHOK 3akiHyeHHs Kauunuii BigmMinok
CuH, 6aTbKO, JiJ -y Cuny, 6aTbKy, HiIy
AHJpiH, JiKap, BUYUTEIb - 10 AHJpIt0, JIIKapIo, BYUTEIIO
[1aH, pexrop, [lerpo -e [1ane, pekrope, Iletpe

Bupaga 3. IIpounTaiite. 3HaiiiTh cJ10Ba y HA3MBHOMY Ta
K.HI/I"!HOMy BigMiHKax:

I. Bipa HaBmBHa Halll BUKJIaJa4 MaTeMaTHKH, a CeMeH HGTPOBI/I‘{ -
BHKJIaJa9 pralHCLKOI MOBH. »»Jl06poro paHky, Bipo ITaBniBuo i Cemene
IletpoBudy!” — TOBOPATH CTYIECHTH.

© «OIL
- Jlo6poro xust, Bipo IapmisHo!
- JloGpuii nenpb, Cemene [etpopuuy!
- SIK BUATHCS BAIIi CTYACHTH?
- Bouwu BYaThcH n};me z((56pe!
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© & © Bnpasa 4. Ilpouuraiite. 3Haiigits iMena vy
HA3MBHOMY Ta KJIMYHOMY BiiMiHKaX.
- Amo! I[66p0r0 Béqopa! Ie Bacuis?
- Taxk, ue . [Ipusirt, IBaHe.
- Xoximo B KiHO!
-  Hemoxy. A 3épa3 BUYCSl.
- Tu unraent?
- Tak, 1 UNTAIO T APYUHHUK.
- Toni BuGau! S Hepez[3BOHfd IHIIIM pé30M!
- Jlo6pe! skyro, mo 3arenedonysas!
- bysai!
- ByB&iﬁ, IBame!

[IpounTaiite.
1o me? XT0 1e?
e BikHO. Ie xomumk.
Ile Bemuke BiKHO. Ile ManeHbKU XJIOMYUK.

BEJIUKHIM TiM
BEJIUKA KIMHATa
BEJIUKE BIKHO

© « © Bnpasa 5. IIpouuraiite. [ToBTOpiTH i3 Cycizom.
-V tebe BeauKmii gim?
- Tak, nyxe Benukuid. A B Tede?
-V meHe Tex. Y HbOMY BEIHKi KIMHATH, aje MaleHbKi BIKHA.

40 VYkpaiHcbka MOBa JJIsl IHO3EMHUX CTY/ICHTIB



Bnpaga 6. 3HaiigiTh cJI0Ba Yy HA3MBHOMY BiIMiHKY.
1. a) Ani npuixaB 3 Mapokko. bateko Ani — nikap. lle — matu Ami. Bona
— Bukianad. Ha ¢oro ioro ponuna. Tyt #fioro Opat i cectpa, mimych i
6a0ycs. Bonu He mpaiomTh.
0) e wmiii gim. Lle mos kimHata. Bona Benuka. Tyt € ctin, mixkko, mada.
Llle € maneHbKe BIiKHO.

# Bupasa 7. IIpounTraiite.

CKaxiTh, sika ChOTOHI 1TOro 1a? 3aMullliTh Y 30IIHUT.

siBnma npnpo'zm

I;:[é o1 I'puMUTB TpiM Jme BiTep

Cnanaixye GTrCKaBKa
\ f

N\

Z

He6o BkpuTe xmapamu Csie coHie

JlaBajabHuMH BigMiHOK

IIpouuraiire.
JaBaru — nae — 1a10, NOSICHIOBAaTH — MOSICHIOE — MOSICHIOIOTH, JapyBaTu —

Japye — 1apyroTh

KoMy T 1a€ur KHury? A nato kuury Makcumy (=MakcnHMoBi).
Komy ti yuraem kHury? Sl yuTaro KHUTY cecTpl.
Komy?

a) Xto ne? Ille Mukosna ta MakcuMm. Muxkona nae Makcumy KHUTY.
= Mukona nae HOMy KHUTY.
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6) Xto ue? Lle 'anna ta Onena. Tauna mapye Onemi m’su. = lanua

Jlapye i KHUTY.

B) Buknanad nosicuroe cryieHram temy. = Bukianad nosicHioe iMm temy.

JlaBasbHuil BiAMiHOK (KOM);?)

S | maro 6pary (=GpatoBi) KHHTY -y GpaTaM KHHTY -aM
-oBi
nikapro(=eBi) pyuxy. -10 JiKapsAM pydKH -AIM
-eBi
Aapyro
Mami -1 MaMam -am
cectpi cecTpam

# Bupasa 8. BcraBre norpioHe cj10Bo:
A napyro...; s numny...; s ... TEMY; sl BIANOBIZAIO ...; s ... APY3sM

KHHWXXKH; 51 TOBOPIO ... .

CnoBa janst OBIIOK: mamogi, enpagy, NOSACHIOW, GUKIAOAyy, 0dlo,

cmyoenmyi.
CayxaiiTe i yuTaiire.
3uartu (I)
41 3Ha10 MU 3HAEMO
TH 3HAENI BHU 3Ha€TE

BiH, BOHA 3HA€E

BOHH 3HAKOTb

3Haii! 3naiiTe!

Jlapysatu (I)
S napyto MU z[ap};eMo
TH Iapyelr BH JIapyeTe
BiH, BOHA Japye BOHH JapYIOTh

Jlapyii! lapyiite!

42

VYkpaiHcbka MOBa JJIsl IHO3EMHUX CTY/ICHTIB




I'oBoputu (1)

A TOBOPIO MU TOBOPpHUMO
THW TOBOPHUIL BU I'OBOpHUTE
BiH, BOHA rOBOPUTH BOHH I'OBOPHATH

I'oBopu! I'oBopiTs!

HosicuroBatu (I)

S mosicHIOIO MU ITOSICHIOEMO
TH ITOACHIOET BH ITIOSICHIOTE
BiH, BOHa ITOJACHIOE BOHH INOACHIOKOTH

Toscuroii! IosicHiolTE!

IIpounTaiite.
1. o v nosicaroemt Myxameny? Sl mosicHIOIO oMy TeMy, a BiH MUIIE i
YHTAaE.
2. CTy/IeHTH MHIIYTh, & TOTIM TOBOPSATS.
3. Capa mapye noapys3i BeJIHKY JISUIBKY.

#Bnpasa 9. IlocTtaBTe cjioBa B Iy’KKax y BiamoBigHiii
¢opmi. 3anuniTh peyeHHs.

Bin (nmaBatu) puOy. batbku (mapyBatu) gitam. CuH (4uTatH)
OarbkoBi. S (TIOSICHIOBATH) JPYTY.

#Bupasa 10. IloctaBTe iMEHHUKH B JAYyXKKax Yy
AaBaJIbHOMY BiIMiHKY.

Haro (Bukianmau), numy (opyr), uurato (cectpa), mapyr (Opar),
MOSICHIOKO (CTYIEHT), TOBOPIO (CyCia), TOBOPIO (Mama).

PonoBuii BigMiHOK

Yuii? UYna? Uue?

Yus ne ponuHa? e poauna Onenu.
UYwii nie Opat? Le 6par Ami.
Yue e BikHO? e BikHo [letpa.
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HazupHmii PojoBHii BiaMiHOK (koro? 4oro?)
BiIMiHOK (XT0?)
Bpar KHUTa 6pama -a KHUTa 6pamie -iB
06aTbKo KHHTA 6ambKa bamovKia.
CTYIEHTKa pydKa cmyoeHmku -1 pyHKa cmyoenmox -0K
Mope Geper mops -5t Geper mopis -iB
Micto Ha3Ba micma -a Ha3Ba micm
IIpounTaiire:
1) Lle AHTOH. 2) Le nikapi.
Ie kHmkKa AHTOHA. Le pobora mikapis.
3) e 'anna. 4) Le Bymuii.
e poauna I'anHu. Tawm Oararo ByJHIIb.
5) Lle mope. 6) Lle crynenTH.
Ie Geper mopsi. Tam MaJio CTyICHTIB.
7) Le micro.
TyT nentp micra.

€ / Hemae
€ Tenedon. Hewmae tenedony.
HasusHuii BigMiHOK PonoBuii BigMiHOK
VY Tebe € KHmKKa? V MeHe HeMa€ KHUNCKHU.
VY Tebe € 6pat? Y MeHe HeMae 6pama.
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Bnpaga 11. Ilpouuraiite. /laiiTe BiAMOBiAb Ha 3aNIUTaHHS.

1. e Okcana. Yus e cymka?
2. e Axmen. Ywuit nie 30mut?
3. e npys3i. Yuii ue nogapyHok?
4. 1Ile 6ateku. YUwui e auctu?
5. ¥ Bac e xir?
Ckinbkn?
1 - onun 6 — icTh
2 —nBa 7 — cim
3 —Tpu 8 — Bicim
4 —vyoTUpH 9 - neB’ATH
5-m’91h 10 — necartn
CKUTbKH B TeOC KHUKOK? YV MeHe 1T’ SITh KHIKOK.
Ckinbku B TeOe s0myK? VY MmeHe Tpu A0IyKA.
Hasusaui PopoBuii BiIMIHOK
BiJIMIiHOK . .. Jiist KimbKOCTI
JIsl KITIBKOCTI Bif 2 110 4 N L.
A AsX Bif 5 i Ginplie
Opat YV mene aBa Opatw. V Tebe wricts Gpartis.
cectpa YV MeHe Tpu cecTpH. V MeHe II’SITh cecTep.
A0IIyKO Y MeHe 4oTupu sS0IyKa. V HBOTO CiM SAGIYK.

VYkpaiHChbka MOBa /ISl iHO3EMHHX CTYACHTIB 45




#Bnpasa 12. 3anuuiite cj10Ba B Iy:KKaX y POIOBOMY
BiAMiHKY.
Ckinbku B Tebe (oniBenp)? Y meHe 7 (0JiBelpb).
Ckinpka B HBOTO (301mmT)? Y HBOTO 10 (30IIHT).
Ckinbku B Hel (moxpyra)? Y Hei 2 (moapyra).

Bbararo i maJjio

‘o4 Y
o4

Bararo oniBuiB. Maisto omiBLiIB.
Ckiabkn?

#Bnpasa 13. CkJagiTh pedyeHHs 32 3pa3KOM.
Ckinbku B Tebe OpariB?
YV mene n’aTh OpatiB. / Y MeHe Oarato Oparis.
Cecmpa, knudicka, pyuka, cmineys, Komn romep.

Bnpasa 14. Jlaiite BignoBini Ha 3anuranns. Cnuraiite
cycina.
CKiIBKH y Bac 3apa3 KHUKOK?
CKIiJTbKY Yy Bac 30IIUTIB?
CKIBKY KIMHAT y Bamomy OyAHHKY?
CKUTBKY BIKOH Y BamoMy OyIHHKY?
CKiBKY BIKOH y Bariid KiMHATI?
CKinbKH y Bac Apy3iB?
VY Bac 6ararto BiJIbHOTO 4yacy?

Nk L=

IIpounTaiite:
a) Ile mostoxo. 0) Lle cik. B) Lle sbnyka.
e vamka monoxa. Tyt mitp coky. Tawm kinorpam s61yK.
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3amam’aTaiiTe:

. KOJIO

Loitp—1n

1 kimorpam — 1 kr
Imerp—1m

1 ximomerp — 1 km

‘ II0JIOBHHA

KoOJIia

TapuiKa

IIMaTOK TOPTa

e Ccik—coky i//o

#Bnpaga 15. CKIajiTh cJ10BOCNOTYYeHHs. 3ANHILITE.
(Tapinka, cym).
(1010BHHa, SOITYKO).
(gamka, kaBa).
(IMaToK, XJi6).
(Im, CTpqua).

# BrnipaBa 16. 3anuiiiTh cJI0BO B Ay:KKaX Y BilnoBiiHOMY
BiAMiHKY.
CryzneHT BUHIIOB 3 (KIMHAT..).
Koo (MeHn..) —milt mpyr.
Bpart (Oxkcan..) — inxenep.
VY (Pammp..) Benukuii Oy TUHOK.
V nammx (apy3i..) Bce rapas.

wh W=

Bnpasa 17. IIpouwmraiite. BusHaute  BigMiHKH
iMeHHHUKIB. 3aMiHiTh nmiaKpecJieHi iMeHHMKH
3aiiMeHHUKaMU BiH / BOHA, iioro / ii, y Hboro / y Hei:

3paszox: [lempo — nikap. Bin — nixap.

! KiT — KoTa
CTiJ — cToJIa
i/lo
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1. MyxaMeg CTYJICHT. v MyxaMez[a Kir. Kora 3BYTh Mypqm(
2. Henna — CTyJeHTKa. Y Jleitm Gpart i cectpa. Bpara 3ByTh Aui, a
cectpy — Mapiiawm.
) 3.Tyr Buknamay. Y BUKIA1a4a KHIDKKA. Tam CTy,Z[éHTI/I. VY cryzneHrtiB
30ILUTH.

BopaBa 18. Ilpouwraiite. Busnaure BigMiHkH
iMeHHUKIB.
1. Xtoue? e mKap Y mKapsI ntax. JIikapio TPHALATH pOKlB
2. o ue? e pyuxa. Y pyuui qopHHna‘? Tax. ¥ pyuui yopHua.
3. A e xro? Lle 6par. ¥ Gpata kit. KoToBi m’STh pOKiB.

Brnipasa 19. IIpounTaiite. BusHauTe BiAMiHOK iMeHHHKIB.
Py‘{Ka BHUKJIaga4da, MlI/I YHlBepCI/ITeT y Hel HeMa€ KOTa, Yy HI:-OFO
Garato L[py?,lB y nraxa € Hlp s, KIT AXMena, Irrax CTYIEHTKH.

Bnpaga 20. [laiiTe noBHY BiAOBiAb HA 3aNIUTAHHSI.
1. V¥ Bac € kit abo cobaka?
2. Bama ponuHa xuBe pazom?
3. Bama cectpa abo Bam Opar JTrOATh YUTATU?

© e © BmpaBa 21. Ipouuraiite aianor. 3anaiite

3alUTAHHA Cyciny.

-V tebe Benmka pomxiHa?

- Hi, y MCHe HeBeIHKa POUHA.

-  Vrebee 6paT‘7

- Tak, y MeHe € 6paT

- T CTYJEHT NEpIIoro Yi APYroro Kypcy yHiBepcurery?
- Sl cryneHt MepIIOro Kypey VHIBEPCHUTETY.

- Sk 3BYTh TBO}O cecrpy”

- Moo CeCpr 3BYTH Oubra.

- Taoi ceCTpH BUATHCS B Kosi?

- Hi, Moi cecTpu He BUATHCS B IIKOJII.
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Bupaga 22. IIpounTaiite TeKcT

! poauna = cim’s 511 Most ponuHa

Meme 3ByTH Inn;i MeHi BiciMHAMIATE pOKiB. SI CTYAEHT APYroro
Kypey yH1Bepcy1TeTy

Y MeHe Bennka pozu/iHa TaTo, Mama, Opart, aBi CeCTpI/I mz[yCL i
6abycs. Mu xuBeMo pa3oM. Y Hac € IITax Ta KiT, alle HeMae COOaKH.

Moro 6parta 3BYTh Cako.

Bin — imxenep. Momy 1BafusTh micTh POKIB.

Moi cectpu BYaThes y IIKOJI. Mosl MaMa — BUKJIajiay, a TaTo — JIKap.
A tex xouy OyTH JiKapeMm.

VY Hac npyxHa cim’s!

3anuTaHHA 10 TEKCTY.
Ckinbku pokiB [mmi?
Sk 3ByTH Opara Lii?
CKinbKy MoaeH y pomusi Ii?
Cxinbku TBapuH B Lmmi?
Jle Buatkcs #oro cectpu?

bl

3aBIaHHSA 10 TEKCTY.
[Ipociyxaiite Ta IpOYUTANTE TEKCT.
3HaiAITE IMEHHUKY Ta BU3HAUYTE iX BIJIMIHOK.
[TepenuiTh TEKCT.
Hamumnite TekcT mpo cebe Ta CBOK POIMHY.
Po3kaxits mpo cede Ta CBOIO POIHHY.

nh Wb =
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v MoOBHUIi eTHKeT:

Jackaso npocumo — Welcome ! — Soyez le bienvenu !

Xait macturb — Good luck — Bonne chance

3 nuem napomxenns — Happy birthday to you — Bon anniversaire
3 HoBum Pokom — Happy New Year — Bon Année

Beceaoro Piznsa — Merry Christmas — Bon Noel

3i cBsirom — Congratulations — Bonne fete

Bitar — Hello, (Hi) — Salut, mes salutations

00 a0 0% 4% 4% 4% % 0% 4% 4% 4% 4% % 00 400 0 0 N 0 0 e e
* 0‘0 0’0 0‘0 0.0 0’0 0’0 0‘0 0’0 0‘0 0’0 0‘0 0‘0 0’0 0‘0 0.0 0’0 0’0 0.0 0’0 0‘0 0’0 0‘0 0‘0 0’0 0‘0 0.0 0’0 0’0 0.0 0’0 0‘0 0’0

C0BHHUK ypoOKY:

rﬁp’ﬂ HEMae z[p};rnﬁ Tpl/i,Z[LISITL
Kypc naBaTH LIMATOK JapyBaTH
TOPT Tapiika IPyKHA VHIBEpCHTET
KOIIO CKLTBKH qOpHHIIA TIOSICHIOBATH
cim’st nepmit irKeHep
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Ypok 7. PonoBuii (IMPOI0OBXKEHHS)
TA 3HAXITHUM BiAMIHKY iMEHHHUKA.
Teker «CHiganok. O0in. Beuepsi».

Koau?

SIke croroaHi yuciio?
Komu tar HaponuBcs?

Crorozni 1(repmie) moToro.
S HapoauBces 6 (IIOCTOTO) TPaBHSL.

#Bnpasa 1. [IpounTaiite. 3anam’araiiTe Ha3BM MicALIiB
9

3alUIIITH IX Y 301IMT.

3
o

...
T

E@ €

'«

28 £
L\
3uma Becna': ) Jlito: fjciﬂb:
1.I'pynens 1. bepesenn 1.Yepsennb 1. Bepecens
2 CitgeHL 2. KBjTeHL 2. HglneHL 2. >KOBTGHI’>
3. JIroTwmid 3.TpaBenb 3. Cepnienb 3. JIucroman
1 mepme népmoro 11 oz[HHéz[uﬂTe OI[HHei;[uﬂToro
2 npyre np)}roro 12 nBaHéz[usITe z[BaHai;:[uslToro
3 Tpere TpéTLoro 13 TpHHéz[uﬂTe TpI/IHEiI[HHTOI‘O
4  derBepTe quBépToro 14 qompHéﬂuﬂTe qOTﬂpHeinuﬂToro
5 1’sre 1’ SITOTO 15 n’ﬂTHéuu;{Te n’ﬂTHéz[uﬂToro
6 mocrte LIOCTOrO 16 micTHAAUATE  NICTHAAUATOTO
7 choMe CHOMOTO 17 ciMHamusTe CIMHAIISTOrO
8 BOCBME  BOCBMOTO 18 BiciMHamumsTe  BiCIMHAIIATOrO
9 neB’dATe z[eB’siToro 19 L[eB’ﬂTHé):[uﬂTe neB’ﬂTHéﬂuﬂToro
10 necsare z[ec;iToro 20 nBaz[u;iTe z[Baz[usiToro
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JBaJILIATh + YETBEPTE = BALATH YETBEPTE

Buopa <+—— Cporogui — 3aBTpa
6yi10 € 6yne

# Bupasa 2. JlaiiTe BiIlOBiab HA 3aNUTaAHHA. 3anUIIITH

iX y 3011HT.

- SIke cboroaui uncio?

- Koum B TeOe IeHb HAPOKCHHS?

- SIke uncio 6ymno B4opa?

- SIke uncio O6yze 3aBTpa?

- Koum Hapogunacst TBost Mama/ cectpa?

- Koam naponuscs TBiit 6aTbko/Opat?

I[IpouuTaiiTe Ta nopiBHsiiTE:

PooBuii BiIMIHOK Micresuii BinMiHOK
1 BepecHs Bepecens (1,2,3...30)

- Konu tu mpuixas 1o Yxpainu?

- 51 mpuixaB no Ykpainu 1 BepecHs. - Sl mpuixaB 10 Ykpainu y
BEpECHI.
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! KBiTEHDb — KBIiTHS
JKOBTEHb — KOBTHS

Yeara! Y ponoBomy BiaAMiHKY:
-y,10 // -d.

@ OyIMHOK - OYIHKY ' 1ONOBIK-YOIIOBIKA

% nic — ey f it - xoTa

@ VHIBEPCHTET — YHiBePCHTETY f OTBELD - OTIBITS
- .

= JOMI — O0Iy

2 TenedoH - TenehoHy

He?

Jle pocTyTh nepesa?

Sy
sshitstsh

:

1. mepeBa xomo (6ing) GyaMHKY &
2. miepeBa JiBOPYY Bifl GyIIHKY JlepeBa HABKOIO HYAMHKY = GyIHHOK
ceped Aepen
Nepera mo3aay GyaHHKY MepeBa MPaBoPyY Bil OYIHHKY

CE

ZepeBa momepeny GyInAKY
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Bnpasa 3. [laiiTe BiAnosini Ha 3anuTaHHS.
Jle 3HaxOmsAThCs nepesa?

Jle 3HaX0AUThCs Oy AUHOK?

Jle 3Hax0oauThCA cobaka?

Jle 3HaXOIUTHCS Ballla napTa‘?
Jle 3HAXOJMThCA Balle Mlcue‘7
POSK&)KITB JIe CUIIATH Bali Cyciu B ayz[HTopn‘?

3Binku? 3 (koro) yoro? Kyau?

3Biaku BiH IPUAIIOB? Bin npm‘x’lmdB 3 yHiBepchéTy.
3 'loro B3SUTH 30MIUT? 30IIMT B3SUIH 31 CTUIBIS.

3 KOFO SHSTH NATBTO? [TanbTo 3HIH 31 CTy,I[éHTKPI.

3 40ro BiH BUHIIOB? BiH BUHLIOB i3 KIMHATH.

BnpaBa 4. IloctaBTe CcJI0OBO B AY:KKaX Y POAOBOMY

BiIMiHKY.

Bin BiaiﬁmdB Bin (momka). CtynenTka Buinmia 3 (kimHaTta). bpar

JIUBUBCS 3 (BIKHO). ['ypTOKUTOK 3HAXOAUTHCs Oinst (piuka). Mu rpaemo
y pyT0on ko0 (OyauHOK). MaTu Hapoauiacs (Tiepiie BepeceHb).

3Haxignuii BigtMiHoOK

Koro? 1{o?
Koro Bu 6aunte? S 6auy Gpara.
o Bu cn}}xaeTe? s cn};xa}o MY3HKY.
1o Bu qpTaere? S unTaro TaseTH.
Tpo mo Bu aymaete? S nymaro Ipo CBOKO POJIHHY.
Y mo Bu /:LyiBMTeCL? s lll/IBJl}C;Cb y BiKHO.
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IIpounTaiite gieciona.
JIroouTu (I1)

s JTI00JTI0
TH JTIOOMII
BiH, BOHA JIIOOUTh

MU TI00MMO
BU TI00MTE
BOHU JIOOIATH

JIroou! JIo6iTs!

Kutu (I)

ST KUBY
TH KHBeEII
BiH, BOHA )KHBE

MU JKUBEMO
BU )KUBeTe
BOHH JKUBYTh

Kusu! JKusitn!

I[nBﬁTnCﬂ (1))

I TUBITHOCS
TU AUBHIICS
BiH, BOHA JUBHUTELCS

MU JUBHMOCH
BU IVBHTECH
BOHU JUBIATHCS

I[anfCL! I[anTLCﬂ!

Buutncs (II)

sl BUyCs
TH BYMIICS
BiH, BOHA BUHThCS

MH BUUMOCA
BH BUHTECA
BOHHU BUATBHCs

Bumnce! BuiTtbes!
! cryxatu /9yTH:  BiH CIyXa€ My3HKY; g J00Ope 4yIo

Bnpasa S. IIpouyuraiiTe. BusHauTe BiIMiHOK IMEHHUKIB.
UnTaTH KHWKKH, JTFOOUTH MY3UKY, TUBUTUCS (PiTbMHU, TUCATH Biplii,
TrOOITIO CIIyXaTH MY3UKY.

Bnpasa 6. 1. /laiiTe moBHY BiINOBiAb Ha 3alUTAHHS.
Po3kaxiThb, 1110 BM JIO0HTE.
Bu nmro0uTe ynTaTH KHIDKKH?
Bu numere Bipii?
Bam tato abo mama Jr0OUTh ,Z[I/IBI/iTI/ICSI ¢bimbmu?
SIKy My3HKy BU clyXaete?
[{o Bu 3apa3 uuraere?

SNk~
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6. e Bu Buntecs?
7. 1o puBuTHCS Bal gpyr?
8. SIki KHMXKKHU BU JIIOOUTE YUTATH?

# 11 llpounraiite. 3anuuriTe.

XT0 O1IbIIHII?
XTO MeHIINNI?

']

XT0 OiIbmIuMid: KiT 4n cobaka? Cobaxka OnpIIMIA 32 KOTA.
IIlo MeHIIe: IiM YK yHIBEPCUTET? Jim MeHImii 3a yHiBepcHTeT.
XTo0 cTapmuii: Opat uu cectpa? Bpart crapuiuii 3a cecTpy.

# Brnpasa 7. Ckiaaaith peyeHHs. 3anuIIiTh.
3pasox: Jlepeso binvuie 3a KIMKY.

4 d |
» o @ |
i By

N/

e

4 &b = .
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IIpounTaiite.

1. prTd)KHTOK -y rypTd)KHTKy, PaHOK — 3paHKy, Bewip — yBéqepi
CHIZ[aHOK — CcHimaTH, KaBa — KaBYy, CMaxy, SAEUHS — SIEUHIO, 6yTep6p0)1,
KOB6aca 3 K0BOACoo, CHp - CHPOM, OopiL, CiK — COKY, KOMIIOT, Beyeps —
BEUEPAII0, BAPIO — BAPHMO, KAIIA — KA, KAPTOILIS — KAPTOILIEIO, OCIHb —
BOCEHH , BKHBAEMO — BIKHBAIO, CBIKI 0BOUi, PPYKTH.

2.

s BIH MU BU
Cﬂiaafo Cﬂiaae CﬁiﬂaeMo Cﬁi,uaeTe
Cmaxy CMaXHTH CMaKHMO CMakuTe
ﬁuy Une Unemo Unere
3aMOBJISIO 3aMoBJIsiE 3aMOBIISEMO 3aMoBJIsIETE
w0 ¢ II’emo ITete

Im s fmo fcre
Po6mo Po6uts Po6umo Po6ure
O6izaro Ob6inace 0611aeM0 O6iaeTe
Beuepsto Beqépﬂe BeqépxeMo Beuepsere

(88| Brnipasa 8. IIpounTaiite TeKcT.

MeHe 3BYThb OJICKCII/I s CTyHeHT Bxe nBa pOKHM KHBY B
prTO)KI/ITKy SAim Tpntn Ha JICHb: 3DaHKY, BICHS i yBeqepl

Ha chinanok s I’to 4ai, KaBy ab0 MOIJIOKO, CMaxy ﬂC‘-IHIO po6mo
6yTep6poz[ 3 KOB6aCOIO abo cHpOM. CHma}o i #iy o ymisepeurery.

O6111a}0 S B I,ZlaJILHl Ha nepe SaMOBHSIIO Goput abo cym, Ha upyre -
KapTOl'IJ'I}O abo Karry, M’sICO, 1HOJI MUIHMHIN, canaTu. JIIOGIIO MATH Cik
a60 KOMIIOT.

Beuepro roTyko B rypToXMTKY. YacTo 3ampomyo apy3is. Mu Bapimo
KAll, CMaXKMMO KapTOILIO. B3MMKy YacTo BiIKPMBAEMO IOMAIIHI
KOHCEpBH. Bocenn iMo cBiXi 0BOUi Ta (pyKTH.

3anuTaHHA 10 TEKCTY:
Xt0 Onexciit?
Koy Bin icTs?
Sk cuigae Onekciii?
Jle BiH 00imae?
IIlo O:ekciii 3amMoBiIsi€ Ha 001a?
/Jle BiH rotye Beuepro?
Ilo Oexciii TFOOUTH BXKMBATH BOCCHH?
[MosicHiTh BUpa3 Ha Ipyre.

NN R DD =
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3aBaaHHSA 10 TEKCTY.

Po3kaxiTh, K BU CHifjaeTe, 00ilacTe Ta BeuepsieTe.
Hanumrite ipo 1e.

© e © Bopasa 9. Ilpouuraiite amiamoru. Ckianirn

BJIACHMH JiaJjior 3a HaBe}lel—[l/IM 3pa3KOM.

I[06p1/m I[eHL' Ochb Hame Memo
I[ﬂKyfo, 3apa3 A 3p06,1110 3aMOBJICHHSI.
IIlo Bu 3amoBUTE?

l'lpmleclTL MeHi, Oy/b J1acKa, TOPII0 CMAKEHOT KapTOILT, canar
“MopCLKHH Ta KypSTUHY.

Ski HaNOi BaM 3anNPONOHYBATH?

I—Ieiuncy KaBH.

I3 H};KPOM?

Taxk, nBi J'I(;)KKI/I Oy/b Jacka.

)lﬂlcyeMo 3a 3aMOBJIEHHSI, 3aqekanTe KlJIbKa XBUJIHH.
Ipunecith, 6yan Jacka, Bigpasy Miii paxyHoK.

Bnpasa 10. IIpouuraiite Tekcr.

Y kade

IOpm 3ampoCHB OneHy 710 Kade.

OneHo TH HE HOFOI[I/IH_ICSI 31 MHOXO HOBeIIep;ITH‘7
Hi, IOpl}o, BBeuepi A 3aifHsTa. KpaLue nocm}:laeMo 4y 1100011a€MO
pasom.

BOHI/I cinu 32 HEBEJMKHUI CTOJII/IK BKpI/ITI/II/I 61J10}0 CKaTepTI/IHO}O

Ha CTOJ‘II CTOSUTH KCJMXH JUIS BUHA, TAPUIKH, JIEXKAIN HOXKI, BHICIKH Ta
CePBETKHL.

Jlo Hux iAo 0(1)1u1aHT

o 6y/1eTe 3aMOBJ1;ITI/I‘7

Te, 110 3aMOBHTb I[lB‘H/IHa

Meni, Gy b nacka, KapTOHH}O “®pi”, KypKy 3 rpu6AMH, BHIIHEBHUIA
CiK, a Ha JHCEPT — MOPO3HUBO.

MeHi — Te came.

Bu Gy/ere IUTH KaBY UM 4aii?

Tax, 1Bi KaBHU 3 IyKPOM, Oy/Ib J1aCKa.

Cmaunoro, FOpiro.
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- Jlskyio, OseHo.

- OdiuianTe, HalI paxyHOK, Oy/1b Macka!
- TIpomy. IIpuxozsTe me.

- )IshcyeMo.

BopaBa 11. Po3skaxitb, ik BHM BigBinaam kade, 3a
IJIaAHOM:
- Je i3 xumM Bu Oynu B Kade?
- o Bu 3amoBHIN?
- Sxi cTpaBH BH BIEpIIe CIPOOYBAIH JTHIIE B YKpaiHi?
- Sxay Bac HALIOHATbHA KyxHs?

v MOBHUIi eTHKeT:

Cmaunoro — I hope you enjoy your dinner — Bon appetit

Byan nacka — Please — S’il vous plait

Cinaiite, 6yab aacka — Take your place, please — Prenez place, s’il
vous plait

JIsikylo, nyse cmauno — Thanks, it’s very nice — Merci, ¢’est appétissant
epenaiite meni, 6yan sacka — Give me, please — Donnez moi, s’il
vous plait

C AR K R K K IR R R, K R JRIK IR R K K K IR R SRR K R AR K R K R K K R K. K K )
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CoBHHUK ypoOKYy:

HIY BecHa po6ﬁTH CHfz[aTI/I

06i21 rasera BnpéBH ZII/IBI/iTI/ICﬂ
JIeHb JKKO n6UTH npubuparu
nito qnCIIo BUHTHCS HAPOTUTHCS
3uMa cratu roTyBaTH OYHHATHCS
BeYip o6igaru BEUEpSTH IPOKMIATHCS
oCiHb Beueps CHiZIaHOK 3aKiHUyBATHCS
pEiHOK inaTbHs HapdzxnceHH;I
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Ypok 8. Opynnuii, MmicueBHid BiAMIHKH
imennuka. Teker ,, K s1 Buycs”

#Bupasa 1. Cniumits. BusHaure BigMiHKN iMeHHUKIB.

Pyuka cryneHTa, HEMae KHIDKKH, CKIJIBKM TTaxiB, IIMaToK Xii0a,
JapyBaTH 4YalllKy, MOACHIOBAaTH YypOK, AMBIIOCS Ha Hboro, OxcaHi
JIBALATH TPU POKH, Y MEHE € NTaxX, BiH JIOOUTh YUTATH, KIT Ta cobaxa,
oMy CIMHAALATH POKiB, HOTO TaTo Jikap, y Moxamena € nrax, CTYyJCHT
MIEPIIOTo Kypcy, APYTHH YpOK, y MTaxa mip’s, Miil mixych, Mosi 6adycs,
JIIOOJTIO POJTUHY.

# Bnpasa 2. 3anuuriteh ¢J0Ba B Iy’KKaX Yy BiInoBiqHomy
BiAMiHKY.

(Bin) 18 (poxwn).

(Bona) 21 (pik).

(Bin) 3ByTH OlrCT.

(Bona) 3ByTH OJbra.

(Tit) mime BrpaBy.

(Momy) moGHTh YnTATH.

(Bin) cnmyxaroTh My3HUKY.

(BoHM) mMBUTKCS HA JOMIKY.

Op);;uml?i BigMiHOK

IlpounTaiite. 3’sicyiiTe 3HAYEHHS CIIiB.
LII/ICTI/ITI/I — qmuy (ct // m), mmca - IHITKO}O IITKAME — IITKH,
HABYATHCS — HABYAETECS — HABYAETHCS, APYT — ApY3i (T // 3) — Apy3amu

S uMmy maneTO MITKOK. A YMM BU YHCTUTE NanbTo? Mmu Tex
YUCTUMO HAJIbTO IITKAMU.
3 KUM BU HaB4aerecsi? Mu HaB4aeMocs 3 JPy3sMU.
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Kum? UYnm?
ITig yum? Hag yum?

UYpm BH HmeTe? S nury p};lmom
YmM BH MaIioeTe? 5 MAIIoIO OJTiBIIEM.
Jle cuanTh Kimrka? Kimka cuauts i CTOHOM
Jle MAIOHOK? MaJTIOHOK HaJ{ CTOJIOM.
KuM Bu 6ynere? S Oyny dbapmarieBTOM.
H.B. Opynauanii BinMiHOK (KUM, YnM?)
(xT0?)
Pyuka |51 nnm); pYyUKoI0 -010 MUY PyYKAMK -amMu
IliTka Lu/imy UITKOIO lu/imy UETKAME
-SIMH
OuiBelb MaJIOK | ONiBIIEM -eM MAJIIOKO OJTiBLAME -aMmu
Jlikap Ooyny niKapem -oM MH GyIeMO TiKapsiMu
Hpyr iny 3 Ipyrom iny 3 apyssamMm -sIMU
Crin CHIKY |3a cTonom MH CHIHMO 33
CTOJIAMH

Opynuuit  |kum? uuM? | MHOIO 10000 HUM HaMu | Bamu
MicueBuii |(Ha) xomy? |(Ha) MeHi |(Ha) TOOI |(Ha) HROMY |(HAa) (ma) Bac

yomy? Hac

Bnpasa 3. [laiiTe BignoBian:

1.Kum Bu xouere Gytm? 2. 3 kum Bu cumure? 3. Unm mumyTh
CTyz[eHTH? 4 ITig uum CH/IUTh Kimka? 5.3 KuM BA BqMTec;I‘? 6. 3 KxuM BU
KHUBETE Broma? 7.YuM MamooTh aitn? 8. 3a 4MM CHIATH CTyz[eHTHV 9.
YKM YHCTSATH omsar? 10. ITix unm nexuts 3ommt? 11. 3 gum inare cymn?
12. 3 unm Bu icte cyn?
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Bnpasa 4.
I. Ilpouynraiire:
Miit npyr — mikap.
51 4acTo CJIyXalo 3 HUIM MY3HUKY.
Mos noapyra Ouena.
M¥ 3 Helo JTIOGHMO TYJISITH MICTOM.

I1. laiiTe BinnoBiab:

Xro Bam apyr (moapyra)?
Bu cnyxaere 3 HUM (Hero) My3uKy abo XOJUTE B KiHO?

MicueBuii BizMiHOK

# TlpounTaiite Ta 3anuiiTe. 3anam’sitaiite.

e Bu xuBete? S xxuBy B YKpaiHi.
e Bu HaBuaeTecs? Sl HaBYaroCsi B YHIBEPCHTETI.

He?

Ha cromi /\‘
kS

r
Y crom

TenedoH Ha cToII. 30MIUT Y CTOI.
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IIpounTaiite. IlopiBHsAliTe 3aKiHYUeHHs] iIMEHHUKIB B HAa3UBHOMY Ta
MiceBOMy BinMiHKax.

HazuHwuit MicueBuii BinMiHOK (Ha KOMY, Ha 40My?)
BimMiHOK (XTO?
1lo?)
Ile | ximMHara sl B KIMHATi BOHHU B KiMHATAX
CTiN TenedoH cToiTh Ha -1 | KHIDKKH JIe)KaTh Ha -ax
croni cToax
BIKHO 30H.II/IT JEKHTH Ha 3OLIHTH JEKATH Ha
napti naprax
maga KHIDKKA TTEKUTh B KHIDKKH JICKATh B
ma(bl wadax
CTiHA JIOIIKA Ha CTiHi JOIIKH Ha CTIHAX

BopaBa 5. [IIpouwuraiite. IloctaBTe mnuUTaHHA [0
BHJiIeHNX caiB. 3anam’siTaiiTe HOBI cJi0BA.
3pazok: Hum s mamow? H manmoio onieyem. A6o: Ha uomy s maniow?
A manror Ha apryui.

A numry py4qxoro. Ha meni ceerp. Ha crini kapruna. Ha croai JIeKUTH
kHkKa. Ha anax mmanepu. Ha uma.ﬂepax kBiTH. S TIIIITy erm[mo
Ha gomni. Ha napti nexuts 30mmr.

Bnpasa 6.

1. IlpoyuraiiTe. Bu3HauTe BiIMiHOK MiaAKpecJeHUX CJIiB.

Axwmen numie pyukor. Ha Meni cBerp. Ha crini kaptuna. Ha cromi
BEIMKa KHIKKA. Y MEHe Ha cTiHax mmanepu. Y Jleinu Ha imanepax
kBiTH. BOHM muIyTh Ha Jouim Kpeiaow. Y 3ommuTi BrpaBa. Ha mapti
3ommT CTemnana.

Bnpaga 7. 1. [IpounTaiite, 3HaliTh €JI0Ba B MiclieBOMY
BiIMiHKY:
A xuBy B Ykpaini. A HaBuaeThcst B yHiBepcureri. Moro 6arhko
npaIfioe Ha 3aBoji. S )kuBy B XapKoBi.
I1. JaiiTe BinmoBigb HAa 3aNIMTAHHA:
1. e xuBe Bai 0aTbKo, Baiia Mmama?
2. e Buathcs Bamii OpaTu, cecTpu?
3. [e npauroe Bam 6aTbK0?
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! cuaITH: § CHAXKY — TH CUAUII — BiH CHIMTH
BOHM CHAATH — MH CHIUMO

o/l

# BunpaBa 8. BcraBTe NmpaBWILHO CJI0Ba: NpHixaTH,
JIOOMTH, CHAITH, NMHCATH, CJIYXaTH, AMBHUTHCH, BYMTHCH,

0yTH, XOTiTH, 3BaTH.

b I 32 MEpHIol  IapTolo.
TH.....cc.c.. BIIPaBYy.

Bin.......... OyTH JliKapeMm.

VY HbOTO........ NTax.

Horo............. Inna

Ani Ta Moxamer......... 3 JliBany.

T Mapiiam

VY HeT.oooovvenene KiT Ta cobaka.
Mu............... MY3HKY.

CryneHTH .......... Ha BUKJIaayva.

BoHa.......0yTu iHxXeHepoM.

Bopasa 9. J[laiitTe moBHY BiANOBiAbL Ha 3aNUTAHHS.
Bu3znaure BigMiHKHM iMEeHHHKIB.

Bukopucros

iiTe 1i cjioBa:

S muBmiocs Ha Koro?

Bin nume m10?

Ha mmanepax € mo?

Bona uurae mo?

Komy Tpuanste poxis?

VY Mapiiam € mo?

Ha napTi mo?

Bonu mumryts yum?

Ha crini mo?

CryneHT numre Ha Yomy?

[ITax € y xoro?

CrenaH 1r00UTH JUBUTHCS 11107
Komy BiciMHanIsATH pokiB?
CryneHTH TO0ISAT YUTATH 107
YuM BY NHUIIETE y 30LIATI?
UuM BOHM MUIIYTh HA JOIIIi?
3Bigku npuixaB AMiH?

¥V Koro Benuka poauHa?

Buknanag mrobuth cayxatu mo?

BUKJIa/1a4
30IIUT
BipII
KHIDKKa
KHWKKH
Kpeina
Mapoxkko
JIOIIKa
hinpM
CTYZIEHT
My3HKa
pyuka
HInajiepu
KBITH

64

VYkpaiHcbka MOBa JJIsl IHO3EMHUX CTY/ICHTIB




Brnpasa 10. I. IIpocayxaiirte. IIpounTaiire.

VY nac nepmia rpyna. Y Moiit rpymi Hebararo CTyneHTiB. Mu BUIMOCS
B YHIBEPCHUTETI.

Bin cuaute 3a maptoto. Bona CHJINTH 32 z[pyrom r[eipTOIo, a BiH — 3a
TEPIIOIO.

I1. JaiiTe BinmoBigbLb HAa 3anMTAHHA:
1. SIxa y Bac rpymna?
2. Y Bamiii rpymi 6arato cTyeHTiB?
3. Jle B BunTECS?

IpouuTaiire:
'3auTH: A1 mmmy MH mmMo ™ 13/:mm 3/ %
BH i31MTe — BiH 131MTH — BOHH 1315Th

S Dxmky. Bin i3quTh Ha aBTO. BOHM i31aTh. ABTO HE 13[Th LI€IO
JIOPOTOI0.

AynuTopis; B ayauTopii BikHO; Ha BikHaxX
[IBa BikHa B ayauTopii. Ha BikHaX KBiTH.

Mu 9yacTo BUUMOCS: MMMImEMOo, YuTa€EMO, CIIyXa€EmMo.

Bnpaga 11. laiiTe BiinoBiab Ha 3anMTaHHS:
V Bac nepiua rpyna?
Bamr cycig cuauTh 3a ApYroro napToro?
Ha yomy Bu i3quTe Ha HaBYaHHS?
Ha 4omy i31uTh Ha HaBYaHHS Balll CycCij?
Ckinbke BiKOH y Bamiit ayauropii? YV kiMHati?
Sk Bu BunTecs?

Sk B~

# Bnpaea 12. [Jlonumirh 3aKiHYeHHS B CJOBax Yy
AYKKAX.

1. Kit coute mig (cron.). 2. Mu moOuMO rynasaTa (MiIcTo..).
3. Ha (meH..) xoctiom. 4. [lraxu mitanu Han (gepesam..). 5. CtyneHTH
nuIyTh Ha (gomiil..). 6. J{itu miaBaoTs y (pivil..).
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Bnpasa 13. Ipocayxaiite Tekct. [IpounTaiire.
Ak a B‘lyCSI.

Mene 3ByTH Aui. I Buycs B yHmepcheTl Ha ApyroMmy Kprl V Mo
rpymi gecaTh CTyAeHTiB. JlBa CTymeHTH mnpuixanu 3 Ipany, Tpu — 3
Mapokko, e TpH — 3 Jlisany, OlH — i3 CI/ipi’l' A npuixas i3 TyHicy

Mu B‘II/IMOCH y HeBeJ‘II/IKIH aymuropii. Tam € crin, maptu Ta
CTiMIBIII, BEJIMKA JIOMIKA, TLIAKATHL.

A cumxy 3a nepmmo napToio. Miii cyein —

! apyr — apysi Imam. Bin npmxaB 13 Jlisamy. Mu apysi. S mo6itro

r//3 nucatu BIIPABH erI/I,Z[O}O Ha ,Z[OH.ILII. V Hac 6araro
BHKIIa/1a41B.

B aynmopu nBa BiKkHA. 3a HUMH JepeBa, 1opora, 6y auHKH. JJoporoo
4acTo i3151Th aBToO.

Ha cTiHax — mmakatu. Ha BlKHaX KBITH. MU 4acTO MHIIEMO BIPABH,
YHTAEMO Ta CITyXaeMO BUK/IA/[auiB.

3anuTaHHA 10 TEKCTY:

1. Jle Buuthesa Ami?

2. BiH BunTBhCA Ha epIoMy abo Ha APYroMy Kypci?
3. CkiJbKH CTYICHTIB y ioro rpymi?

4. CKUJBKH CTYACHTIB MpHiXaio 3 Mapokko?
5. 3Binku mpuixaB Ami?

6. CryneHTH BYaThCs y BEIMKIN ayauTOpii?
7. 1o e B aynuTopii?

8. 3a sKor0 mapTor CUANUTH Ati?

9. Illo mro6uThH Ai?

10. Xto Ani ta Imam?

11. V aux 6arato BUKIagaviB?

12. B aymutopii, ne BUUTHCS AJli, OJIHE BIKHO?
13. Ha BikHax € KBiTH?

14. 11lo ctyneHTH poONATH B YHIBEpCHTETi?

3aB/IaHHS 10 TEKCTY:

-  Bwusnaure BiIMIHKU IMEHHUKIB.

- Cknamith IIaH TEKCTY.

- HanwmiiTe, sk Bu BunTecs. Po3kaxiTh mpo 1e.
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v MoBHMIl eTHKeT:

MaiiTe, 0yab nacka, meni — Give me, please — Donnez moi, s’il vous
plait

Jo3BoabTe 3anutaTtu — May [ ask? — Puis-je demander?

Ckaxirtsb, 0yab Jacka — Tell me, please — Dites-moi s’il vous plait
Jo3BoasbTe yBiiiTn — May I come in? — Puis-je entrer?

00 0% 0% 0% 4% % % 0% 0% 4% 4% 0% 0L 0L 0 0 0 N 0 0 0 e
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CJ10BHUK ypOKY:

IpyT rpyma i3auTH
CBeTp arato Oy AMHOK
crina nopora mmanepy
KBITH CUAITU MaIOBaTH
1aKar cTienp
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Ypok 9. I pykMeTHHUK SIK YACTUHA MOBH.
Ha3Bu koabopis. Teker ,,Onar”.

IpounTaiire.
CBIKHH,

CBIXKOTO,

CBIKOMY,

CBIKHM,

MacaXXUpPChKUH,

MacaXUPChKOTO, MACAKUPCHKUM, INBUAKUN, CTapuii, cTapa, >OBTE,
JKOBTHM, MakcuMoBa, MaKkCHMIiB.

Slkwmit me xmi6?
Ile cBimit X110

Sxuii ne nmotar? Le
MaCa)KUPCHKUI MOTST

Yus ue Haropona ?
Ile MakcumoBa
Haropoja.

YJOJIOBIYMH pin

- -

MIBUIKHI
XOKeiCcT

IIpoumTaiite

TaJaHOBUTHH
CKpHIIaIb

Pix npukMeTHUKIB

JKIHOYUH pif

JIOCBIIYEHA
MezcecTpa

cepeHiit pin

KOBTE
JINCTH

cydacHe
MICTO
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# Bupasa 1. [lo6epite noTpioHuii imennuk. JJonmumite
pedeHHsi. BU3HauTe pif NPUKMETHHKIB.

Cnoea 0ns suKOpUCmMAanHs: poouna, opam, 0epeso.

1. Y moro apyra BUCOKHHA ... . 2. Y MEHeE BENMKA ... : TaTO, MaMa, TpPH
cectpu, Jotupm Opatm, nimyck i 6abycs. 3. Komo OymmuKy pocte
cTape ... .

Yucao npuKkMeTHUKIB
IIpounraiire.
MarneHbKHii, MaIeHbKi, Beceie, Beceri

OTHHHA MHOKHHA
MaJICHbKHUI TPUKYTHUK MaJICHbKI  TPUKYTHHKH
Becee 00IuaYs Becei 06J‘II/I‘I‘{$[

Bnpaga 2. 3naiiniTh B TeKCTi NPUKMETHUKHU, BU3HAYTE
ix pix i ymcJo.

1. B Oxcanu Bennka poanHa. 2. Bona mro0uts cBiKmil xmi6. 3. Y
MEHE € Becelui ApYT. 4. BiH — WBAAKUNA XOKCICT 5. 1 muBmrocsa Ha
TacaKUpPChKHii MOTST. 6. Y HamoMy MicTi cTapa mkona. 7. Mos 6aGycs
JocBimyena mencectpa. 8. XapkiB — cydacHe micto. 9. Ceitiana ta [Ban
MAaJIIOIOTh MaleHbKI TPUKYTHHKH. 10. YV cTyzmeHTIB Hamoi rpynu Becemi
o0muyusl.

# Bupasa 3. Ckjaaaith pevyeHHs 3i cjoBaMu BeceJuii,
Cy4YacHM, BeJIMKUI, ;)KOBTHIi, MaJIeHbKUI. 3anuIIiTh.

HpouwuTaiite.

HOBHH HOBe — HOBl HOBOMY HOBII/I M HKe — M HKa -M HKI/IMI/I —
M ;11(1 CTapaHHI/II/I - CTapaHHOFO - CTapaHHOMy - CTapaHHl nepes’ SHUIA,
KlMHaTa KlMHaTl J'II)KKO BYJINLA, I[OBFI/II/I TpOS[HI[a CTpl"IKa p13HI/II/I
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BnpaBa 4. Ilpouwmraiite. 3HalaiTh NPHUKMETHHKH.
Busnaure ix pia Ta BiAmMiHOK.

1. V wmoiit KIMHaTl HOBI MeOmi: MSIKe JIXKKO, BEJHKE KpICIo,
JlepeB’stHMil TTHCHMOBHH CTin, KHIDKKOBa mada. 2. Y MeHe BeHka
KimMHata. 3. 51 mo0umo cuaitn y M’skoMy kpicii. 4. Ha Bucokux pepesax
MaJ'IeHLKe mucta. 5. Ha Bucokiid criHi TJIaKar. 6. Miii Tato cmyxae
JUKA30BY Mysuky. 7. Bukmagad nuime ‘IOpHOIO pyukoro. 8. Pammna
HA3MBalOTh CTAPaHHUM CTyIEHTOM. 9. 3a KpyriuM CTOJOM CHJISThH
cryaentn. 10. Osena mume BeceTuii BipmI.

Ha3BH KoJ1b0piB
IpounTaiire:
Y moui 3es1eHa Tpasa.
Ha cromi qamKa v ‘Ia]J.II_Il 6iae MoIoKO.
v Te6e 3 llepBona Tpoana
V mo€i CECTPH YOPHE BOJIOCCH.
XJIOH‘II/IK HaMaJlloBaB mosTe COHIIE.
Ha crini pomem mnanepn
Hay ronoBoro y Hac 6;1akuTHe He6o, Ha HeOi cipi xMapu.
VYV Pammuna cHHiii CBETp.

PN R L=

# Bnpasa 5. Ckaajits 5 pedyeHb i3 NpUKMETHUKAMH Ha
MO3HAYEHHSA KOJIbOPiB. 3aNMIIITh.
3pazok: ¥V mene cuma cymKa.

Brnipasa 6. 1. IIpounraiite.
VY 300mapky € BEeNHMKHR JeB. Y neBa € p13Ha ixa. A ZII/IBJIIOCSI Ha

BEJIMKHI CBlTJ‘IO(I)Op Ha CBlTJ‘IO(l)Opl ropﬂTL pi3Hi KOJ‘ILOpI/I [le ManeHbKa
xaba.. Hotu Hamicai.
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# 6. 2. Brajgaiite KoJip, 3a0duIiTh:

V neBa

XyTpo
VBeuepi HeGo

Ha cBiTO(Opi
TOPUTh CBITJIO
e Kaba

Ha nepeBl JUCTS
Hamp - ,a HOTH
HamMcaHi___ oxiB
1eM.

© ¢ © Bnpasa 7. [Ipouuraiite giajor.

- Tlpusir, Oneno! Slka B TeOe sickpapa 3ejieHa CyKHs!

&
@
ﬁf

- Jlo6poro xusi, Crenane! V teGe 4y aoBuii cipuii cBerp!

- Jlobporo nus!

- 2106p1/m JleHI)'

- Sxka I{yz[013a noroga!
- Taxk! HaHKpama!

- lle Oinpm sierka Bopasa.

- Tak, BoHa Haiermia.

- Aunxa?

- s myxe cknanHa, HACKIAIHIIIA B KHUAXKIIL.

YkpalHCbKa MOBa JUISl iIHO3EMHHX CTYJICHTIB
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# Bnpasa 8. 3a nomaHuMH 03HAKaMH BHi3HaiiTe
npeaMer i 3anUIIITH HOro Ha3BY.
UepBoHne, KpyrJie, COIOAKE
CyuacHe, BelluKe, IIIyMHE
JepeB’siHuii, MMCEMOBHHA
ManeHnska, 3eleHa
JloBruii, macaxupchbKui, MBUAKUN
Crape, BUCOKE, 3elIcHE
[upoke, 6makuTHE, YrCTE

# Bupasa 9. Jlonuiits peveHHs.
S choroHI BpaHIli BAATHYB
Ha moemy cycinoBi BASTHEHO

© < © Bnpasa 10. 1. IIpouuTraiite aiajior:

l'[mcyr[éub: JoOporo jiHs, 4u € y Bac CBéTpH? Sl xouy KynuTH CBETP.
HpouaBeub-KOHcyanéﬂT' Jo6pwii feHb, “TaK. on{fMo, s Hoxanq; BaM.
IMokynens: MeHe LiKaBUTh CipUi BOBH}IHHI/I CBeTp.
MpoaaBenb-KoHCYAbTaHT: OCh caMe TaKHii, BAIIOTO PO3MIpy.
Hoxkynens: [Jsakyro, ne TyT HpHMlpO'—IHaQ
IIponaBenk-KoHcyIbTaHT: BoHa B KiHIi 3amm.
Moxynenn: Meni cronobascs meif cerp, s #oro Kymmo. CKiTbku
BiH KOITY€?
MpoaaBenb-KOHCYIbTAHT: J{BiCTi FPUBCHS.
Hokyneus: Yn MOYHa p03nnaTI/imcs[ rOTIBKOKO?
IIponaBenb-KOHCYJIbTAHT: 3BHYaiiHO.
Moxyneus: BiseMiTh, 6y/1b TacKa, FPOLLII.
MpoaaBenb-KOHCYIbTAHT: JIAKYIO 32 TOKYIKY. 3aX0abTe J0 HAC Ie!
Jlo mo6aueHHs!
IMokynens: Ha Bce z[d6pe!

II. CkaaniTe BJacHME [iajior 3a NOJAHMM 3Pa3KOM
(BM Kymye€Te KypTKY).

Brnipasa 11. IIpounTaiite Tekcr.
Onsar
Asi3a 3yctpina OkcaHy Ha HEPIIOMY TIOBEPCi TyPTOKHUTKY.
- Ilpwusir, OKcziHo, CBOTOJIHI JTy’KE XOJIOHO!
- Tak, yac BISITATH TETUTi péqi.
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S xoTina Kyt co01 MajibTo 1 MAnKy, JOMOMOXKEI MeH1?
I3 3aZ[OBOJ'IeHH$IM'

I BoHn HIHJJ'[I/I 110 yHiBepMary.

Tyt CTLIBKH CeKI_III/I'

Hisuara T THANNCH Ha IPYTHil MOBEpX. 3HAMIIIN CEKIF0 BEPXHBOIO

JKIHOYOTO oATYy.

M

halb ol

I[I:IBI/iCL, A3130, I1e YepBOHE MAIbTO, HA Miif OIS, TOOI OyIe aysKe
JINYHTH.

3apa3 51 f0ro MOMIpSIIO, y MEHe COPOK APYTHii po3Mip.

To61 Hon66aeTbc;1, Oxcano?

Taxk, z[}}xce'

Tpe6a ie KyHI/ITI/I IIanKy.

KynyH BOBHSIHY HH 3 XyTpa, y Hac XOJIOJHO B3I/IMKy

31a€Thes, 1 PoKeBa Oy ie MACyBATH 10 I{bOTO MATBTO.

Tax, MeHi M0100aeThes.

I[quaTa HOKJ'II/IKELHPI HpOI[aBL[H KOHC}’J’IBT&HT&

Mu xoTinu 61 KyrII/ITI/I sl HaJ'ILTO i LuanKy

Byub Jacka, OIUIaTiTh noxyrucy B Kaci i IpHHECITH MeHi uek.
JISAKy€eMO 3a TIOKYIIKY, IPHXO/BTE JI0 HAC Iiie!

Jsaxyemo.

3anuTaHHA 10 TEKCTY:

[lo xotina kynutu A3ziza?

Kynu Bona minura 3 OkcaHorwo?

[ManbTo siIKOTO KONMBOPY Kymnuia A3ziza?

Sxy manky kynuia Asiza?

Jle BOHU crutaTiiy 3a npuadaHi (KyIuieHi) pedi?

3aBIaHHS 10 TEKCTY.

Po3kaxiTh Mpo Te, SIK BU XOWIH JIO Mara3uHy 3a TAKHM TLIAHOM:
3 KUM BU xozuzinn JI0 Marasusy?

1o Bu xoTinu Kynutu?

1110 B¥ cKa3amy MPOJABLEBi?
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v MOBHHUIi eTHKeT:

I3 3apoBoJiennsiM — with pleasure — avec plaisir
Bam anuute// macye — suit become — ¢a me va
Ckinbku ne komrye? — how much ?— combien ¢a coute?

QAR K K R RIK IR R IR K R K KRR K. K K KRR K. R K AR K R K R JIK K R K. K K )
0‘0 0‘0 0’0 0‘0 0.0 0’0 0’0 0.0 0’0 0‘0 0’0 0‘0 0‘0 0’0 0‘0 0.0 0’0 0’0 0.0 0’0 0‘0 0’0 0‘0 0‘0 0’0 0‘0 0.0 0’0 0’0 0.0 0’0 0‘0 0’0

C/10BHUK YPOKY:

JIEB XOKeiCT JKOBTHI qyz[dBm?I
C)}KH;I oniBéub 3enenuii GIAKUTHHMI
cumiit cTapuit poxeBnit cTapaHHui
HOBHI 1epKBa CKpHITATTH TPUKYTHHK
oimmit cTpiuKa CydacHHit cBiTIO(Op
CBETp pi3H1/1171 Haropc;)la );LOCBiL[quHﬁ
Hanip CBIKMI qedeHHﬁ TaNaHOBHTHI
JTHCTS YOpPHUI IIBHIKAH Haca)KI/ipCI)KI/Iﬁ
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Ypok 10. CtyneHi nopiBHIHHA
NMPUKMETHHUKIB. AHTOHIMISl IPUKMETHHKIB.
IIpucBiiiHi TPUKMETHUKM.

Tekceru «Mi Opar», «Mos cecTpa»

BEIUKUNM — Oumbmuii —» HaWOUIBIINT

CryneHi nopiBHAHHA NPUKMETHHUKIB

Bumuii cTynins nopiBHSIHHS HaiiBummii cTyniHb NopiBHSIHHS
CunretnyHa | Ananitnuna popma | CunternuHa ¢popma | AHanmiTHYHA
¢dopma dopma
Temumii+im | Binbm (menm) | Haii+remH+im= Haii6ubim
=TeMHIIIUI | TeMHU =HalTeMHINi (HaliMeHIIn)

TEMHHH

# Bnpasa 1. IIpouunTraiite. 3aMiHITH CHHTETHYHY (popMy
CTYIIeHs  NOPiBHSIHHA  NPHUKMETHHMKIB  QHAJITHYHOIO.

3anumiTe.
3pazok: La piuka eysvka, ane cmpyMok gyxcuuil = Ls piuka 8y3vKa,
ane cmpyMok Oinbut 6y3oKuil.

Miii Opat BuCOKHH, ane st 1we BHILIHA. ! k//my

Y Moiit KIMHATI HU3bKa cTens, a B TBOIi I1e HI/DKIIa ! 3bK//AY

BoHH CHISTH HA  BHCOKOMY CTisbII, & MM HA HAIBHIIIOMY.

V Hac HaliBecenima rpyma.

Y Mofii KIMHATI LIMPOKI JBEPI, a B TBOIi I,

V HBOrO YOpHE BOJIOCCS, & B MEHE YOPHIIIE.

V MeHe BaxKHil mopTheb, ate TBii Bakumil.

Bin kymuB cBixuit x1i6. 5 Texk, ane y HbOro X6 CBIKILIHIL.
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# Bupasa 2. YTBOpiTh cuHTeTHYHY (OPMY BHIIOrO i
HAWBHMIOIO  CTyNEeHIB  NOPiBHAHHA  NPHKMETHHUKIB.
3anuumiTe.

Bucokuii, mupokuid, BaXKKWid, BECENUi, CBIXHI, HU3BbKHUHA, CHHIH,
BEJIUKUH.

AHTOHIMIisl IPUKMETHHKIB

MaJIEHbKHI BEJIUKHI Xy TOBCTUH

o ©

cTapuit MoJjoauit Beceuit CyMHHUI

© ©

G
o

#Bnpasa 3. BcraBTe noTpioHi ciioBa.
Cnoea 0 008i0Ku. 0idych, GIKHA, JICIHKA, MOJI00I, MeHe, YONO0GIK,
npuidicodicae, 3aempa.

1. ¥ Myxamena BenuKud AiM, ajge B HbOMY MalleHbKi ... . 2.
[IpaBopyY Biag HBOrO Xyauii 4OJOBIK, a JIBOpydY TOBCTa ... . 3. Y Hel
cTapui....... , aje ... Tato i Mama. 4. Miii Opar ... cborojHi , a cectpa —. .

. 5. bing ... cTOITH MOJIOIWYA ... .

Bnpasa 4. IIpouuraiite. /100epiTh aHTOHIMHU 10
NPHKMETHHUKIB.

MaJ'II/II/I ,Z[IM Mana KYXHH MaJ'IC z[epeBo Xy,I[I/II/I ‘IOJ'IOBIK TOBCTa
KIHK, CTapI/II/I HpOd)ecop, MOJIONI BMKNAjaui, Becena MIBUMHA, cyMHe
oGmuyus.
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# Bnpasa 5. I. Ckuanite 5 pedeHpb i3 npukMeTHHKaAMU-
anToHiMmamu. II. YTBOpiTh Bix HHX CTyneHi NOpPiBHAHHS.
II1. 3anuuiTte.

3pazok: Cb0200Hi nocana no2ooa, aie y merne 2apHutl HACMpii.
[Noranuii — ripmmii — HAWT1pIIAK
Tapuuit — kpammii - Haltkpammit

Cnosa 0ns 006i0Ku: moscmuii — Xyouil, eecenuii — CyMHuULl, BUCOKUL —
HU3bKUL.

# Bupasa 6. Bcrasre norpione cjoBo. 3anuurirs.
Cnosa 0na 006i0Ku: wupoKka, cmapuil, C8idcull, 8aNCKUL, MANeHbKUIL,
HOBUI, CMAaPAaHHUTL, 6eIUKA, MOBCTULL, XYOUl.

Ha croni nexurth xni6. Bpary mamn nTaxa.
Y  cTyneHTKH opThes. Hinycs -
CTYIeHT muiue BhpaBy. Bin cuaute Ha
CTIJ'ILI_II VYV Hac poauHa. AXMCI[ , a oro Opar
JIHmpo— plqKa

IIpucBilini NpUKMETHUKH

[pugit! S boraan.
A 11e MOs1 Ipy)KHHA

Tpusit! 4 [Merpux.
A 11e Moi migych i

o= —=
S S T ——
VeV =

Iletpuka —
[erpukiB nimyce.

)Ipym/ma Borxana — BOF):[a,.H%a Hizyce
JpyXKUHA.

Sl Jlecs! A 1ie miit
ymo0aeHnii cobaka. Cobaka Jleci —
N — Jlecun cobaka.
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#Bupasa 7. [Ilpoumraiite. 3Haiigite npucBiiini
NPUKMETHUKU.

OneHWHa KHWra, BElIMKAa KIMHATa, AEpeB’sHUN CTin, AxXMenoBa
pyuyka, OaTbKiB TOJIOC, JPYrHi Kypc, MaMWHa TICHS, CTapui
yHIBepCcHUTET, OpaToBa APY>KUHA, YUHIBCHKHUI 30IIUT.

# BupaBa 8. YTBOpiTh NPHUCBiiiHi MPUKMETHUKH Bix
MOJAHMX CJiB. 3aNMUIIITh.
Bbartkko, cectpa, OneHa, nikap, ctyneHt, Myxame.

#BnpaBa 9. YTBOpiTh NpPHCBiliHi NPHUKMETHUKH Bil
NOJAHMX CJiB. 3alnMIIiTh.
[Tingnuc nexaHa, Oy IMHOK JiKapst, KHUXKKA CECTPH.

Ipounraiire.

MchKa anTeka, y MICI)KII/I aHTeul BEJIMKE MlCTO HaI/I61J'II>H.Ia y MicTi
aHTeKa y HBOTO Kapi orn Becere o6nnqq;1 K/IaCHYHA My31/IKa nobuTn
KnaCHqHy My3m<y, ATHH KJ1ac, cepemm LIKOJIA, Y II'SITOMY Knam
CepeIHBOI LIKOJIH, yJ‘I}O6JIGHI/II/I pe/IMeT, HaI/I61JH>HI yn}o6neH1 npenMem
— XIMif Ta MareMaruka, yKpalHCbKa MOBa Ta JiTepatypa, BYMTH
y1<pa1Hcm<y MOBy Ta JTepaTypy, pycsse BONIOCCS, GIAKUTHI Odi, BiH
TOBOPUTbH, BOHA BUUThH [ITaXa FOBOPHUTH.

Bnpasa 10. IIpounTaiite TekcTH.

MII BPAT
Y MeHe € crapuimii 6paT Moro 3BYTh Maxcum. B1H — IOCBITYCHMI
(apmareBT y Micbkii anreui. Boxa HaH61ana y micti. Miii crapumii
6paT HEBHUCOKHIA, Y HHOTO ‘lOpHe BOJ‘IOCCﬂ Kapl oui, Becene 06quq;{ Y
BUIbHUII Yac BIiH JTFOOHTB JUBUTHCS pi3Hi (l)lJ'[BMI/I cnyxam KIACHYHY
MY3HKy. MakcHM IormoMarae MeHi i MOiif MONOMIIiii cecTpl BUMTHCS B
TITKOJT.

MOS CECTPA
Moio Monomny ceCpr 3BYTh CBITJ'IaHa fit mecats pOKlB Bowna
BUMTBCS Y IUATOMY KIIACI CePeIHBOT LIKOJTH. CeiTinana — HaI/IBI/IH.Ia
AiBUMHA B Kiuaci. i HaWGLIbII yn}06neH1 npeJ:[MeTH — xiMmis Ta
matematuka. 1lle BOHA MOGHTH yKpaiHCHKY MOBY Ta jiteparypy. Mos
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cectpa xoue OyTu nikapem. Y CBITJIaHU pyCsIBE BOJIOCCS, OJIAKUTHI OYi.
Bona nyxe Becena. Y Hei € ntax. BoHa BUMTH Or0o TOBOPUTH.

3anuTaHHA 10 TEKCTY 3anuTaHHA 10 TEKCTY
»Miii Opat”. »Vios cecTpa”.
1. Sk 3ByTh cTapmioro 6para? 1. Ceitnana — e crapima 4u
2. Ckinpku HoMy poKiB? Mosoama cectpa?
3. Bin mikap? 2. Tt oqumamsTh pOKiB?
4. Crapuuii Opat BUCOKHIT? 3. 'V saxoMy KJaci BUUTHCS
5. Slkoro xoipopy #Horo oui? CeiTnana?
6. Y HBOTO pycsiBe BOJIOCCSI? 4. ki i HalOinbI yiroOneH1
7. o BiH m00UTE? npeaMeTH?
8. JSIky my3uKy BiH ciyxae? 5. SIkoro xosbopy Bojoccs
Caitnanu?
6. 'V Hefi kapi oui?
7. Ceirnana Becena abo cymHa?
8. Kum BoHa xoue OyTn?
9. V¥ Ceitnanu € nrax?

#Bnpasa 11. Po3kakiTh Ta HANUIIITH MPO CBOro Gpara
a0o cectpy.

00 0% 0% % 0% 0% % % % 4% 0% 2% % % 4% 4% 4% % A0 0 00 W0 0L L e e
0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0

C0BHUK yPOKY:

Xyaun TOBCTUH o0mraYs LIUPOKUI
CYMHHI1 BECEIUHI MOJIOAUI MaJICHbKHI
BEJIMKUI BY3bKUM
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Ypok 11. UnucaiBauk. Moro BigMiHIOBaHHS
TA BXKUBAHHS 3 iMEHHUKOM. YHCTIIBHUKH
Ha nmo3HayeHHd 4acy. Tekcr ,,Miii nenn”

# Bnpasa 1. 3anuurite, BU3HAYTE BiAMiHKH iMEHHHKIB

Ta l'lpI/IKMeTHl/IKiB.

[Muiry cHHBOIO PYUKOIO, MATIOIOTH ONIBLIEM, MAJTIOHOK HaJl CTOJIOM,
HAWBUILMKA CTYIiHb, YHIILY IIITKaMH, IUBIIOCSI Ha AepeBa, y mraxa mip’s,
MEHi CIMHAIIATh POKIB, S BUYCsSl Ha MEPIIOMY KypcCi, IT'F0 KaBy, CMaxy
KapTOILIIO, CBIXi OBOYi, OO0 OOpIIL, BENHUKI PPyKTH.

Kinbkicui uyncaiBaukn
1 (ommH)

2 (nBa)

3 (1pu)

4 (gyotupm)

5 (w’arp)

6 (1icTh)

7 (cim)

8 (Bicim)

9 (1eB’sTB)

10 (necats)

11 (oxuHamUATS)
12 ():[BaHéL[uﬂTL)
13 (TpHHéz(uﬂTL)
14 (40THpHAILSATS)
15 (H’ﬂTHa{ﬂuﬂTL)
16 (miCTHéL[uﬂTL)
17 (ciMHénuﬂTL)
18 (BICIMHAIIISITH )
19 (71eB’sITHAALSATS)
20 ():[Béz[us[TL)

IIpounTaiite.

IHopsaakoBi yucTiBHUKH
1 (néppmi’l)

2 (mpyrwuit)

3 (tpertiit)

4 (ueTBepTHiL)

5 (m’siTuii)

6 (uocTuit)

7 (chomuit)

8 (BoCHMHiA)

9 (zeB’siTHit)

10 (necsTuit)

11 (OI[HHE{I[H;[TI/H‘/'I)
12 (nBaHamusATHiA)
13 (TpHHeiz[uﬂTHﬁ)
14 (oTHpHAIATHIA)
15 (1’ sTHAAUATHIA)
16 (wicTHaaIsITHI)
17 (ciMHéﬂuﬂTHﬁ)
18 (BiCiMH&iL[L[ﬂTI/Iﬁ)
19 (neB’ﬂTHéz[uﬂTm‘/'l)
20 (L[Baz[u;iTHfI)

80
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HasBu gecartkis:

10 (necats)

20 (oBaIIIATE)
30 (TpUALATS)
40 (cdeK)

50 (m’sTaecar)
60 (wictaecsr)
70 (cimaecsT)
80 (BicimaecsT)
90 (neB’ﬂﬂdcm)

Ha3Bu coTenb:
100 (cro)

200 (xBicri)

300 (TpucTa)
400 (qOTI/ipI/ICTa)
500 (’siTcoT)
600 (ticrcor)
700 (cimcor)
800 (BicimcoT)
900 (L[eB’ﬂTch)

306ipHi YnCcIIBHUKH:

)11366
Tpoe
UYetBepo
II’siTepo

IHéCTepo
CéMepo
BécLMepo
JIleB’siTepo
JlecaTepo Ta iH.

MpounTaiite. Onun aBT(§6yc, IOCTHH ndBepx, TpI/mOBepdeHﬁ
6yJ;[1/iH0K, Ba aBTd6yc14, JEKITbKA oniBuiB, T—IOTI/ipI/I qonosixn, Tpde
z[p};?,iB, I’ ATIECAT BICiM CTyz[éHTiB, zlp);ra XBUJIMHA, JBAJLATH TpHU
XBUJIHH, YOPHHH KBaz[péT, BEJMKHUI TpI/IK};THI/IK, Becena nd}:[pyra.

Bnpasa 2. [laiiTe Bignosian:

1. CKiJIbKY TPUKYTHHUKIB ?

AAANANAA

2. CKiIpKH HOT?

SELEL NN

3. Ckinbku KBaparis?
o,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0, 0,0 0,0 0,0
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IopiBHsiiTe:

9

CKUTbKY Ha MaJIFOHKY YOJIOBIKIB? KoTpum Ha ManroHKY 300pakeHHi
Ani?
Ha manroHKyY 11’ITh YOJOBIKIB AJTi Ha MAJIOHKY TpPETiil.

# Bnpasa 3. IlpounTaiite i 3amiHiTh + Ha YHCTIBHUK,
3aNMIIiTh.
S Buycs Ha + + + + + Kypei.
Meni HOIlapyBEiJH/I + + + + KHIXKKH.
YV Hei+++ ndupym.
VY mene + + cectpu.
V vporo ++++++ ,Z[I/iCKiB.

Bnpasa 4. Ckaxirtb, XT0 nepumuii, IBan un Crenan, 0yne
Oisist OynMHKY?

IBan @ Crenan @
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# Bnpasa 5. BcraBre 3aMicTh MiIKpecJeHOro cJI0Ba
BiANOBIAHUIA 30ipHUiIl YMCITIBHUK. 3aNUIIITh.

Y Mmoei marepi (wsark) amireit. 2. Ha 3amsrri Hac (ZeB’dTb). 3.
CLOFO,Z[HI BIILCYTHI (mBa) CTy,I[eHTlB 4. Y mene (tpu) Opartis. 5. (II'saTh)
XJIOMYHUKIB IPaioTh y GyTOOL.

BnpaBa 6. BceraBre  BiamoBinHmii  mopsiAKoBMii
YHCJTIBHUK.

1. Ha (5) nosepci 3HaXOJII/ITI;C$I Mosi KiMuaTa. 2. Ha ¢iuimmi s 6ys 3).
3. 51 Buxomky Ha (4) SyHI/IH]_Il 4. Maremarnka y Hac Ha (2) 3aHATTI.
5. Mos quTHa poOuTh (1) KPOKH.

Bnpasa 7. [loctaBTe KiIbKicHUI YHCTIBHUK Yy BiINOBiTHOMY
BiIMiHKY.

1. V Bikao s mobauns (5) mBan 2. YV (25) CTy)j[eHTlB xoponn
OI_IIHKI/I 3. Bin CTpI/I6aB Ha (2) Horax. 4. (3) BUKIaa4iB BUKJIUKAIU JI0
nexaHaty. 5. Posuuun y Boi (1/3) TabreTku.

IIpouuraiite: nech, OGaraTeHbKO, OOWpPATH, BUKOHAHHS, BIIHATH,
MMOMHOXXHTH, NTOPaXyBaTH, KaJIbKYJSATOP, IPUHECU, TAOJIUIIS, MHOXXEHHS,
IMiIKaKETe, 3BHYaiiHO.

© & © Bnpasa 8. Ilpouuraiite giasor. 3’sicyiiTe
3HA4YeHHS HEe3HAMOMHX CJIiB.

- TIpusir Camko!

- TIpusit! Ckinbku My He GaumIHCH?

- Jlecv 5 MiCﬂuiB!

- Bararo! $Ik TBOI cnpaBH‘7

- Tapazn! HepeHmOB Ha 3-ii Kypc yHlsepcheTy'

- Birato! Meni Tex 3amMuIIoch yuanutucs 2 poku! Yac o6upatn Temy
,ElI/IHJlOMHOl p060T14.

-V tebe Garato Binbl—loro qécy‘?

- 3oBcim Hi. Barato qacy 3aiiMae HABYAHHS: 3AHATTS B YHIBEPCHTETI
Ta BUKOHAHHS CAMOCTIiHOT poGOTH.
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© ©© Bupasa 9. IIpounraiite giajor. 3’sicyiiTe 3HAYEHHS
He3HalOMMUX CJIiB.
! BiciMm — BocbMU i//0
- MeiMo, CKa)KI/i, CKIJIbKU 6};116, SKIO BiJl JABAIIATH BOCBMH BiIHITH
JIeB’ATh?
- JleB’ATHaALSTD, z[dHIo.
- A sSKmo neB’AThb MOMHOKHTH Ha Bicim?
- CiM)IeCiiT nIBa.
- Mawmo, zlonéﬁ, OyIb na{CKa, TPUALATH BiCIM J10 copOKé TPBOX.
- byne Bicimaecar onuH.
- A SKIIO COpOK I’ SITh MOMHOXHTH Ha CiMHEi,Z[LIHTL?
- He 3nar, Tpeba rgopagyBéTH Ha K&nLI;yn;iTop’i. HpI/IHecpi MeHi Horo,
Oyzb Jacka, 1 Ciiai mopsij, BYM TAOJIUII0 MHOXKCHHS.

# Bupasa 10. 3anumite ynciaa CJIOBAMH.
15, 60, 11, 16, 19, 30, 12, 5, 10, 90, 21

# Bonpaa 11. 3aminite KiabKicHi 4YHCIIBHHKH

MOPAAKOBUMHU. 3aNMIIITh.
Yotupu, TpH, I1’SITh, CIM, CIMIECSIT, YOTUPHAISTD, TPUIIIATH I1 SITh.

YncaiBHUKH HA MO3HAYEHHS Yacy

© e © Mpouuraiite gianor. 3anuTaiiTe Yac y Bamoro

cycina.

- I[o6pni’1 JIEHB! Bﬁ6aqTe, Oyab Jnacka, BU He ninKé}KeTe, KdTpa
roauHa?

- 3Buuaitso! 3apa3 ABAAATE XBHINH HA BiCIMHAILSTY.

- Jlsxyio!
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IIpounTaiite.

YerBepTa rouHa (PaHoK)
[ictHamusTa roguHa (Beyip)

JIecsTh XBHIIMH Ha II'ITY (PaHOK)
JlecaTh XBUJIMH Ha CIMHAJILATY (Bevip)

3a mecaThb w’sita = EeCITh 10 ’sToi
(paHoK)
3a 1ecATH CIMHAIATA = IECATH 10
CciMHaALATOT (Beuip)

[1iB Ha mocTy = MmiB 10 MIOCTOT

A npuudy on ﬂmnaauﬂmzu — Toune no3HaquHﬂ qacy
A npuiioy na n’smuaoysmy. — HeToane no3Ha4eHHs yacy.

© «O
- Komu y Bac 3yctpiu?
- Y IOHEUIOK O BOCHMIi.

- Konu nam npuiitu?
- Ilpuxonpre Ha I’ATY.
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8.15 — uBepTh Ha nEB’ATY

8.20 — aBagUATEL Ha gleB’siTy

8.30 — miB Ha j1eB’siTy 260 1B 10 A€B’SITOT

8.40 —3a nBéz[uﬂTL nieB’sita a00 IBAIIIATH 10 z[eB’;iTo'l'
8.45 — uBepTh 10 1eB’ATOI a00 3a UBEPTH JeB’ATa

9.00 — neB’siTa roAMHA

© © © Bnpasa 12. IlpounTtaiite aiasorn. CriaagiTh
BJIACHUIA 1iaJI0T 32 MOJAHUM 3Pa3KoM.
1.
- O Kkompiii 200uni BU TIPOKUIAETECS BPAHIL?
- O cpowmiit.
- 0 KOTpiﬁ BU CHimaere?
- O miB Ha BOCHMY.
- O KOTpiii BU MOYMHAETE MPALFOBATH?
- O gew’sriil.
2.
- Ha kompy TOIMHY BaC 3alPOCHIIN HA JCHb HAPODKCHHS?

Ha npyry.

Bupaga 13. IIpounraiite peyennsi. 3HAMIITL YHCTIBHIKH.
3’sicyiiTe 3HaYeHHs! He3HAHOMHX CJIiB.

1. JI3BOHUTS 6YILI/IJILHI/IK 2.4 npOKI/U_'[a}oCﬂ 0 CLOMII/I 3. Iau ixe 10
yHiBepCHTeTy Ha [eB’ATy. 3. Mu 00i1aeMo Ha BEHKiii mepepsi o mis Ha
nepury. 4. Jlece Ha CIMHAJIATYy BOHHU I,Z[yTB B Gaceitn. 5. Biu erae
6nn3m<o ABajusTh TpeThoi. 6. Hawe 3aHATTA TPHUBAE JEB’SHOCTO
XBHIMH. 7. Y HAC I’ SITHXBHJIMHHA nepepBa 8. Y nei Garato npys3is. Hpoe
3 HUX - CTYAEHTH. 8. 3aTene(1)0HyH MeHi 0 BockMIii. S Oyny dekaru.
9. BJII/ISBKO ABaLSITH IPOLCHTIB CTYIEHTiB HANIOTO yHiBEpPCHTETY
BUATHCS HA BiMIHHO.

Bunpaga 14. IIpouuTraiite TeKcr .
Miii neHnb
Mene 3ByTb Mukona. H.[O,Z[HH s npoxpma}oc;[ 0 CLOMII/I TOUHI paHKy
S npubuparo nixKo, podmo 3apaaky. [IoTiM roTyio CHiTaHOK i CHIA0 0
BOCBMIH.
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H0T1M my i () yHmepcheTy Moi 3aHsTTS HO‘II/IHaIOTLCSI 0 zeB ST
FOJII/IHI paHKy. BOHI/I TPHBAIOTH 10 HJ]CTHaZ[I.IHTO] ronmm (0]
TpI/IHaI[IIHTII/I rOJHHi, Ha BENMKIN nepepBl s my obixatn i} inanbHi.
K0>1<Horo IHS S BII[BI,ZlYIO GaceiiH. TpeHYBaHHﬂ HO‘{I/IHaeTLCH o
ClMHaIIU,'S[TII/I chnﬂ 6ace1/1Hy s anquBa}o TYJs0 3 [pr3$IMI/I abo
YHTAI0 KHIKKH, cnyxa}o My3uKy. O CchOMiif FOJII/IH] BEUOPA S BEUCPSIIO. 3
BOCLMOI TOIMHUA BEYOpa N0 NECATOl s FOTYIO JIOMaIllHE 3aBIaHHS Ha
HaCTyrIHI/II/I neb. O6 oaMHANUATIH JIATAI0 CIIATH.

3anuTaHHA 10 TEKCTY:
O KxoTpili ToanHI npOKHz[éeTLc;I Mukomna?
Ko Big CHiz[ae?
O KOTPiif FOIMHI HOUMHAIOTHCS 3aHSTTS B YHIBEPCUTETI?
Ho KOTpOr.l' ronI/iHI/I BOHU TpI/IBEiIOTL?
Komnu Big 061/:[ae y manLHl‘?
Ko MUKOJIa TOTye TOMAIIHE 3aBIAHHS?
Konu Bin Beqepﬂe?
O xoTpiii MuKona jsrae cnatu?

PN A=

#Bnpasa 15. Po3kaxkiTs Ta HanuIIiTh MPO CBiii AeHb.

v MOBHUI1 €THKET:

Ckaxitp, 0yab Jacka, korpa rogmna?— Quelle heure est-t-i1? — What
time is it?

O kortpiii roauHi MoxkHa 3aTeiedponyBatu? — A quelle heure puis-je
telephoner? — When can I call?

Ilepenpomryio, 3auekaiiTe XBHLINHKY — Excusez moi, attendez un peu —
Pardon, one minute, please.

O kotpiii mounnaersest pinemM? — A quelle commence le filme? —
When does the film begin ?

C IR AR R K K R R AR K. R TR TR R R K. R R R R K. K TR T TR K R X
.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0’0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0’0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0

CJ0BHHUK YPOKY:

JIKKO TyJIATH 3apsiIKa MHOKEHHSI
cnatu naraTi TpUBATH npuGHpaTH
nops nepeppa TOMHHUK TpeHyBAHHs
Gaceitn TOUHMI Oy IMITHHHK TIOYMHATHCS
TIPOLEHT TaGHILS HACTYITHH TIPOKUIATHCS
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Ypok 12. JlieciaoBo. Heo3nauena ¢popma
aiecsoBa. Uucio gieciaoBa. Ocodu aicciiB.
Texkcr ,,JIk cTyneHT AJii 3axBopiB”

HdiecioBo B Heo3HadeHiii ¢opmi Binmominae Ha nuranns ,,Ilo
pooumu? Il]o 3pooumu?”’
IIpounTaiiTe Ta MOpiBHAJTe.

o? 1o po6uTn?
[Tomopox I10JOPOXKYBATH
Jlonmomora JiorioMaratu
3umoBa mogopoxk. S mo0m0 3uMOBI néuopomi. Boun Tex 1r00iSATH
MOJ0POXKYBATH.
]_HBI/IL[Ka MeIUYHa L[Ol'lOMOl"a Z[OHOMaraTn XBOpI/IM —  00O0B’s130K
J'IlKapH

Axnii? 1o po6uTn?
03/10pOBUHIA O310pOBIIOBaTH

O?HOpOBHIOBaTI/ICI)

O3popoBuuii KypopT. Mu BiIOYnBaEMO Ha 03A0POBUYOMY KypopTi. S
3HAlO, 1110 BU JIIOOUTE 03/10POB/IIOBATHCH.

Axnii? 1o po6uTn?
XBopuit XBOpiTn
3ax30pm/1
Al XdeHﬁ Bin Bqdpa 3aXBOPIB: y HBOIO BI/ICOKa TeMIleparypa,

GOMUTH TONIOBA i ropiio. AJie BiH He Gyzie XBOPITH JI0BTO.

Bunpagsa 1. [IpounTaiiTe peyeHHsi. 3HAWAITHL AiecjioBa y
Heo3HaueHil (popwmi. [locTaBTe 10 HUX 3aNTUTAHHS.
Mu 6yeMo iXaTh aBTOGYCOM.
A mobmro cayxaTH My3HUKY 1 He JIF00JII0 XBOPITH.
Mesni CKa3aln Bi,Z[Bi,Z[aTI/I JKapsi.
Tpe6a moixatu 10 nucapm
Ham Tpeba mepesiputy 3ip, BHMIpSTH Bary, 3picT, THCK, 3poOHTH
dmooporpadiro.
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# Bnpasa 2. Cnuiiith, MiIKpecTiTh Ai€C/I0BA, MOCTABTE
A0 HUX 3aHI/ITaHHﬂ.

AHan13yBaT1/1 aHANi3, HABYAHHS, HABYAETHCS, MAITIOHOK, MAIIOKOTH,
60p0TL6a 60peTLCH anGHpaHHﬂ anGHpaeMo GLHiA, 61J‘IITI/I
N0JApyHOK, [I0/japyBaTH, TaHelb, TaHIIIOBaB poGora, po61z1na HnaBaHHﬂ
IUIaBaJli, 3MAaraHHs, 3MaraeMoch, nepeava, nepeaaBatH, CIIB, CriBaTH,
ixarn, ine, oayKaTi, XBOPITH.

Bopasa 3. Ilpouwtaiite. I[locTaBTe 3anuTaHHsA 10
BU/LJIEHHMX CJIiB.

1. Ham tpebGa Oarato BumtHCsA. 2. Pycnan moOHTh MairoBaTH.
3. Cporomni yBeuepi s Oyay uuTaTH KHWXKKY. 4. Bin Xxoue cnaru.
5.V mene GonuTh Byxo. SIK MeHi jgoixaTu 110 JikapHi? 5 omyxas i He
6Ly XBOPITH.

# BnpaBa 4. Ilpountaiite. Bunuuiite aiecioBa B
Heo3HaveHii (l)Ole, l'[OCTaBTe a0 HI/IX HI/ITaHHﬂ.

36ynyBaTH, YHCTHIIH, HleBaB BUHMO, nocme 6eperT1/1 6y;[yf0
YHCTHTH, JKyBATH, MOBYATH, JiKyell, PEMOHTYBATH, [UTHBYTb, PaiiTH,
JMXaen, Lu/ixam.

# Bnpasa 5. 3anumite. 3amicTh Kpamok BCTaBTe
l'lOTplﬁHl IllCCJ'IOBa B He03Haqum (l)Ole.
Cnosa onsn 006i00K: ecmasamu, uumamu, 20mysamu, 3pooumu,
YUCMUMU, RONOCKAMIL.
S mo6ito paHo ...,
Bararo cnpas Tpeba ... .
Tpeba ....... [IKaBl KHUKKH.
Yac cHIaHOK co01 ... .
Tpeba ... 3y0m,
.. TOpJIO.

# Bnpasa 6. CkJIagiTh i 3a0dIIiTh peYyeHHs 3 MOIaAHUMHU
CJIOBAMH.

Tpe6a I[OHOMOFTI/i, MOXXHa 3p06I/ITI/I, X04Y€MO BHUBYUTH, MOXKY
po3noBicTu, Tpe6a ixaTH, Xoue OrIHYTH MaIi€HTa.
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- TH, - THCS

IIpounTaiite. [lopiBHsiiiTe c1oBa. UM BOHM Bipi3HAIOTHCSI?

MUTH — MUTHCS 3yCTpiTH — 3yCTpiTHCS
TOTYBaTH — TOTYBaTHCS YACTUTH — YHUCTUTHCS
YMHBATH — YMHUBATHUCS rpatu — rpatucst

Bopasa 7. [Ilpouuraiite. 3Haiigitp aiecjioBa B

Heo3Ha4eHiil popmi Ha —cs1.

1. Xnomenps wmuerbes. 2. Cporogni Oymy wmwurtucsa. 3. CTyaeHT
roTyerscs 1o icmury. 4. Ciij roTyBaTHCs 10 KOHTPOJIBHOI poboTH. 5.
Kit ymuBaerbes. 6. Ham kit iro0uTh ymMuBaTUCs. 7. MU 3 Ipy3siMH 4acTo
3ycTpidaemoch. 8. Ham TpeGa 3yctpitmcs. 9. JliBumHKa TpaeTbes 3
M’siueM. 10. lutuHa Xoue rpaTucs.

# Bupasa 8. Cxiajits i 3anuuiTe pevyeHHs 3i cJioBaMu:
KyNaTHucs, FOTyBaTHCS, 3yCTPITHCH, YHCTHTHCH.

# Bnpasa 9. BcraBre morpioHe aieci0Bo, JONMMIIITH
peyYeHHs.

Cnosea 0nsa 006i0KuU: 6uK0'Hyeamu, Kamahmm, Jzemi}nu, qumdmu,

gionouusamui.

A xouy
S BroMHUBCSI, GyLy y @J
3. Mos kpaiHa 1y’ke Jajaeko, Myury J010My .
F2V.
4. Yac JIOMaIHe g ﬂ
— A
5. HpHéMHO Ha
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# Bnpasa 10. Couumiits, BHGHpaw4n BiamoBiaui 3a

¢popmoro aieciiona.

1. Jlyxe BaIMBO (HABYMTH, HABUMTICS) IIAHYBATH CBili uac.

2. Crynentu OyayTh (TOTYBaTH, TOTYBATHCS) A0 iCIIUTY.
MeHi 3 Bamu Tpeba (3yCTpiTh, 3yCTpiTHCS) B HENLTIO O MiB HA
JIEB’SITY.
51 moGimo (kynatu, KynaTucs) B Gaceiini.
Jletina H}OGHTL KpachBo (BJ:[;[raTH B,I[HFaTI/ICﬂ)
MH roTyemoch (3yCTp1TI/I 3yCTp1TI/IC$I) CBOIX 6aTLK1B
Meni Tpe6a (06CTEKHTH, OGCTEKUTHCE) Y JIKAPHI.
Sk MeHi (mictaTH, gicTaTUCS) 10 MOMIKIIHIKH?

w

XNk

 Bupasa 11. L. IIpounTaiite Tekcr.

H JIF00ITI0 CHlBaTI/I Bece.ﬂl HICHI LII/ITaTI/I L[eTeKTI/IBI/I ,I[I/IBI/ITI/ICH
KOMeI[ll HHaBaTI/I y plLH_II KaTaTI/ICﬂ Ha BeJ'IOCI/IHeIII CHyXaTI/I HOHy.HHpHy
MY3HKY, FOTyBaTI/I cMauHy Ky,

3 mpeameTis s Moo MaTeMéTI/IKy Ta yKpaiHCbKy MOBY.

S mo6Imo TaKi MOPH POKyY: 3UMY Ta JIiTO.

I1. 3aBaaHHs 10 TeKCTy:

1. Po3KaxiTh, 0 BH JIFOGHTE.

2. 3anmTaiiTe y CBOr0 OJHOrPYMHHKA a0 OXHOIPYIHHIN, IO BiH
(BOHA) MTIOOUTE.

3. 3am0BHITH TAOIHIIIO.

Koy st ry1isio, To 06O, ..

CJIyXaTu JUBUTHUCS Ha Biﬂ'—IyBaTI/I

Cnosa Ona euxopucmanus: menﬂo MY3UKa, depeea 200U, cnig
nmaxis, GyounKu, 2010cu 1100€t, nPUEMHI 8I0Uymms
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Yucao aiectiB

MpouuTtaiite. IlopiBuaiiTe napu giecaiB. IloctaBTe 1m0 HHUX
3anuTaHHs. YuM BoHHU Bigpi3HsaoTHCSH ?

MHIIE — Uy Th

CHIfTal0 — CHIZAIOTH

Beuepsie — BEUCPAEMO
pOUNTaE — IPOYHTAIOTH
Bi/IIIOBI1aB — BiIIOBI 1M
poGuB — poGuIH

criBaTHMe — CTIiBATHMYTh

6ye TiKyBaTHCS — 6y IyTh TKyBATHCS

#Bupasa 12. 1. /o noganux iMmeHHHKIB 100epiTh jJi€cioBa.
Crkaanite cjoBocnosydyenns. II. TlocraBre 3anmuTtaHHs 10
aieciaona. II1. 3anumiTe.

3pazok: Buumens (wo pobums?) HagUaAE.

Buknazad ..., niKapf s aBTd6yc e, MITH ..., iH)KeHép s I{p)}3i s

JIOILI ... , IepeBa ... .

Bnpasa 13. Bunuwires aiecioBa. IloctaBTe a0 HHX

NUTaHHA. Bu3Haure yncio aieciis.

JTroichKe OKO MOYe PO3pI3HATH Jyxke 6araTo Kombopis. 2. V ciusi
GyIH CHIIBbHI MOpO3H. 3. Bij XONOIy KOBTIIOTH TPaBH, B’SHYTH KBITH.
JIucTOUKM NiTaloTh y MOBITPi i JsraroTh Ha 3emmo. 4. A3izi TpeGa
3BEpPHYTHCS 10 JiKkaps. 5. Bonu noixamm tyaum aBroOycom. 6. [lexanat
3HAXOIUTBCA Ha B}}J'[I/Iui [Tymkincekid. 7. Mn HOBepTe{Jmc;[ 21011(5My
MeTpo.

# Bnpasa 14. Buznaure umciao gieciais. 3 moganmmu
Ai€CJIOBAMU CKJIAMITH peYeHHs. 3anuIIiTh ix.

PobOuth, moGauaTh, IUBIATHCSA, NPUIETAThH, 3Pajil0OTh, 3aCIIiBae,
BI/iJ‘IiKy}OTL, L[OHOMarée, ine, ize.
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[J Bnipaga 15. TlpounTaiite Tekcr.

I. V Hac Ha 3aH51TT1 NPALIOTh BCi: OJUH CTYJCHT YMTAE, z[pyrlzm
THIIe, TPeTili BUKOHYe BIPaBy Ha JOMIIi. XTOCh KpecauTh rpadik, a
XTOCh Paxye Ha KalbKyIATopi. BCi XO4yTh HABYHTHCS, TOMY KOXHHIA
CTYICHT CTAapA€ETHCL.

3anuTaHHA 10 TEKCTY:

1. o poOasiTh CTYAEHTH i1l Yac 3aHATTS?

2. OnuIIiTh Bale 3aHATTS.

II. VYeim crynentam tpeba mnpoiitu MeI[HlIHI/II/I ormm OKyJ'IlCT
nepeBipuTSH 3ip, CTOMATOJIOr — 3y61/1 TepaneBT TOCIIyXa€ ceplue, NoMIpsie
THUCK. Mez]ceCTpa 3M1pI/ITI) Bauii 3pict Ta Bary. ¥ na60paT0p11 BaM
3p06n51T1> aHam3 kpoBi. SIKIO BH CTEXMTE 3a 3I0POB’SM, BH PLIKO
XBOpIETE.

3anuTaHHA 10 TEKCTY:

1. [llo Tpeba 3pobuTH cTyaeHTam?

2. OnumIiTh, K BU BiBIAYyBaNM MKapHIO.

II. Mu moixam 110 yuisepcutery. CroyaTky My HILTH HilIKH 10
merpo. Iorim ixamm merpo. Komn mu Buiiuim 3 MeTpo, Auli ckasas:
,JOCh 3ymyHKa TpamBaro. Moxe, HaM c1cm Ha TpaMBai 4u BI/IK.HI/IKaTI/I
Takci?” ,Hi, - ckasanu mu #iomy. — ITizemo mimku. TyT Henaneko.”

3aB1aHHS 10 TECTY:

Po3kaxiTh, K BHU iieTe 10 Miclls Balloro HaBYaHHS.

Oco0u Ta gieBigMiHIOBaHHA Ti€cjiB

Ocoba OpnuuHa MHoxuHa
I nieBigmina II mieBimmina | I mieBimmina 1I
JI€BiMiHA
1 (s1) cyxaro Oauy (MH) ciryxaemMo 6auumMo
2 (TH) cayxa€nt Gaumin (Bn) ciyxaere Gauure
3 (BiH, BOHA, BOHO) | OauHTH (BoHM) ciiyxalTh | 6auaTh
Cllyxae

3paszok: ynTaPu  H0=4HTaI0, YUTATHKHIOTL=YUTAIOTh
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JieBinmina

3anuraiire:
o Bomum (III ocob6a) | Bouu ciayxamwTh I nieBigmina
pobIsITE? -YTb, -I0Th
Ilo Bomu (III ocob6a) | Bouu Gauath II nieBimmina
pobmsATH? -aTh, -ATh

Bnpasa 16. 1. Ilpouwmraiite. Jlomaiite 10 KOKHOIO
3aliMeHHHKA Ji€cI0Ba, MOAaHi HIKYe.

CnoBa panst JOBIAKYM: npuidymv, Mamoio, CRIBAEUL, OpPYIHCUMO,
susuacme, 2yJsic.

- Mu - ...
Tu- ... Bu - ..
Bin - ... Bownu - ...

I1. IlinkpeciTs aiecsioBa, BU3HAUTE iX 0c0O0Y i UncJI0.

BecHo cmiBaloTh mnrTaxd. Y BiBTOpok Oyme koHdepeHuis. Jlo
yHiBepeutery s iny aBroGycom. Mum HaB4aeMOCs Ha TPETbOMY Kypci.
»He p03MOBJ1;h7ITe Gyzb 1acka,” - CKa3aB BHK/IAjau. Tu n06pe rOBOPHUIL
y1<pa1Hc1,1<010' Ha mepumioMy Kypci CTYIGHTH BMBYATHMYTh iHO3EMHI
MOBH.

# Bnpasa 17. Jlo moganux cjiB mo0epirs aieciioBa.
3anuiuiTh IX B OAHUHI i MHOKHHI.

Bucoxkuii xnonenp, cTape IepeBO, CHHIN MTaxX, MOJOJUI BHKIIaaad,

JTOCBIJIYEHA MEJICECTPa, CHIIbHUH BiTEp.

© < © Bupasa 18. Ilpouuraiite gianor. IloBTopiTh 3a

3pa3sKoM.

- Bu6aure, MoxHa 3aiiTn?

- Ilepenpolyio, BaM J0BEIEThCS 3aUEKATH.

- 3axdzu>Te.

- Sk Bu cebe noquéeTe?

- Torawo.

- Illo y Bac 6omuTH?

- 1"0er10.

- S BaM mpu3HAYY 1i TAGNETKH i MoN0CKaHHs. Oy KyHTe MBHIIIE.
- Jlaxyro.
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Bnpaga 19. IIpouuTtaiiTe TeKcT.

Sk cTyaenT Aumi 3axnopm
3aBTpa 6yJ_‘[e KOHTpOJILHa pobota 3 ximii. CTyI[eHT Am Bu:[qu AK y
HBOTO IIiJABHLIY€ETbCS TEMIIEPATypa, MOYHHAE GOMITH TOpIIO, Odi, PYKH i
HOFI/I 1 HaBiTb cepue. Orxe, Bin 3axsopiB. 1o x po6uru? TpeGa
Bi/IBIZATH TiKaps.
- Ox! Meni n0Tp16Ha JI0TIOMOra mikapsi! — ckasaB BiH Kyparopy.
IligKaxith, Oy b Jacka, K MeHi AiCTaTHCh 10 JTiKapHi?
- Tpeba cictu Ha MeTpo i moixatm 1m0 craHuii ,,ApxiTekTopa
BekeTona”.
- A naii Tpe6a ixaTu Tponeitycom aGo aBToGycom?
- Hi, Tam BH migere MiLIKH 110 B}}J'H/Hli Hapgina.
VY cTyneHTChKiH JiKapHi JIiKap yBa)KHO BUCIYXaB XBOPOTO AJIi.
- JloBeneTbCcs BaM MPOUTH KOMIUIEKCHE OOCTEKEHHS, 3pOOUTH aHAJII3
KpOBI.
- lle 6omsue?
Hi, He myxe.
Tyt AJi MOxyMaB, IO KOHTPOIbHA PoGOTa 3 XiMii — Ile He TaK BiKe i
noraxo. ['Opi10, oui, pyku i HOTH, i HaBiTH ceplie Bike Maiike He GOILIH.
AJTi MiIoOB 100My FOTYBATHCS 0 KOHTPOJIBHOI POGOTH.

3anuTaHHSA 10 TEKCTY:
- o Tpanunock 3 Ami?
- [e OyB Ami?
- Sk BiH Tyu nictaBcs?
- o Axi pobus Baoma?
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v MOBHHUIi eTHKeT:

Mepenponryio, TPOXH 3aueKaiiTe// BaM J0BeIETHCH 3aUeKATH —
Wait for a while, please — Pardon, attendez un peu

Meni norpi6na Bama nonomora — I need your help — JI’ai  besoin
de votre aide

Jlonmomo:kiTh MeHi, 6yab Jacka — Help me, please — Aidez-moi, s’il
vous plait

Sk BH cebe nouysaere? — How are you? — Comment allez-vous?

00 0% 0% 0% 0% 0% % % % 4% 0% 2% % % 4% 4% 4% % 0 0 00 W0 0L e e
0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0'0 0‘0 0‘0 0.0

C0BHUK yPOKY:

METpO Oomnitu JIKyBaTH JIiCTABATHCh
XBOPITH TpamBail Tposieiidyc iIKa3yBaTH
aBTOOYC JornoMora JOMOMaraTH
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Ypok 13. 3mMiHIOBaHHA Ti€CJiB 32 YacaMHu,
yucjaamMu M ocooamu. Texeru ,,Most
Maii0yTHa npodecis”, ,,Ilonopox”

TenepimHiii yac

Bnpasa 1. [IpoBigMiHIOlTEe B TenepiliHLOMY 4aci OAHUHH
i MHOXMHH Taki giecjoBa: mWHCATH, YNTATH, JIeKaTH,
KJIEITH.

# Bnpasa 2. 3anuuiith peveHHs, MOCTaBTe MiIKPecIeHi
JiecjioBa y TenepinmHiii yac.

1. Oxcana ta Mapuna coiBatd micHIo. 2. Y Axmena OyTH KiT.
3. 5 maratu cmati o 23 roamHi. 4. Mu roryBatu cHimaHok. 5. Cternan
Teneonysaru Onekcito. 6. Crynentn miapatu B Gaceiini. 7. Bin mwectu
g BiIHIMaTH TpH. 8. A3i3a 3aXOIUTIOBAaTHCH XiMi€ro. 9. Aumi 6Hpam LI0
npogecito. 10. Myxamen xotitm Oytu mikapem. 11. SI mpistu OyTm
BUHTEIICM.

Munyauii yac

IIpouuraiite. Busnaure pia. IlocTaBTe 3anuTaHHs 10 Ai€ciiB.
41, Tu, BiH poOU+B JIOMaIllHE 3aB/IaHHs 1 3pOOUB HOTO.
S1, Tv, BoHa poOu+Ia JOMAIIHE 3aBJaHHsI 1 3pOOuJIa Horo.
Mu, B1, BOHH poOM-+/IM JJOMAIIHE 3aBJaHHS 1 3POOHIH HOTO.

# Bnpasa 3. IlpounTtaiite ciaoBa. IlocraBre 10 HHX
3anUTaHHA. BUNUIIiTH Ki€c10Ba MHHYJI0TO Yacy.

BynyBanu, cse, OnsArHYNM, BWIIKYeTe, 30YIY€ThCS, TOYHCTUB,
OOATaI0Th, BI/UIiKyBaB, MOYUCTATh, NPUTOTYyBalId, OIATHCII, J'IiKyC,
KaTaBCsl, YUCTUTh, OY/ye, 3p0OUB, IEpepOOHB.
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Bnpasa 4. IlpouuraiiTe peyeHHsl. YTBOPiTb MHHYJIHUMH
yac BiJ mMogaHUX Ai€ciB.

Tu cHigaem. Mwu BignouuBaemo. 1 o3goposnioro cebe. Bonu
cMaXkaTh KapTorutio. Bu Beuepsiere. Bona cinyxae. Bin obupae npodecito
(apmarieta. BoHa xoue OyTr BUHATENEM.

#BnpaBa 5. YTBOpiTh MHHYJHMiI Yac Bix moxaHmx
aieciiB. Buznaure ixX 3aKkiHyeHHs1. 3aNUILITE.
CrosiTH, OIrTH, KyITyBaTH, BiAMOYNBATH.

# Bnpasa 6. IIpountaiite ypusok 3 Bipma T. IlleBuenka
»Bedip”. Bunuumits aiecioBa MmuHya0ro yacy. Buznaure ix
4ym e, pig. Buainite 3akiHueHHs.

[oksana MaTn KOJ‘IO XaTI/I
MaHeHbKI/IX ,leTOLIOK 01301x
Cama 3acHyJa KOJIO ix.
3aTHXII0 BCC. TiabKH ):quaTa
Ta COJIOBEHKO HE 3aTHX.

# Bupasa 7. Bunuuite i€cjioBa MEHYJIOT0 10 TA0JIHIIi.

OnanHa MHoxuHa

Yomnosiunii pif Kinouwii pin CepenHiii pix

Jlizych 6yB irkeHEpoM, a 6abycst mpaIfoBaa JiKapeM.
Ydopa MH IUTHIA ICHb KaTaJIucs Ha JIHKaXx.

JlepeBo BUPOCIIO y’Ke IBUIKO.

KaHiky/mm MUHYIIH SIK OZIUH [ICHb.

CryZIeHT HamucaB 3asBy Ha iM s peKTOpa.

Mu 3ycTpinu HoBuii pix pa30M

Crapuii jikap JiKyBaB MEHE Bifl 3aCTYAH.

A xouy BuHaiiTh miku Big CHIly.

NN R DD =
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Bnpasa 8.

3a

J0IOMOI 00

iMEeHHHUKIB

YTBOPITH

CJIOBOCIIOJIyYeHHs. BU3Ha4Te BiIMiHOK iMEeHHUKIB.

Cnoea ona 006i0Ku: Ha mpameai, Ha cminbyi, 00 aikaps, opama, siput,
oigYeM, KHUICKY, agmo, Mami, PO poOUHy, 6npagy, opyey, uepes piuxy,
0000MY, 3 OpY3AMU, HAO NOJIEM.

Cuputb (Ha yomy?)
[To6auus (xoro?)
Maroe (uum?)

Yurae (11107?)
TTonapysas (komy?)
Hammcas (110?)
[Neperms (uepe3 m10?)
[Tpuixas (kyzn?)

Buugscs (3 kum?)
Hae (xomy?)

Ine (na qomy?)
Busuus (m10?)

O6pas (m0?)

JlitaB (Ham unm?)

Hymae (npo mwo?)

[Mpuiimios (1o koro?)

MaiiOyTHiii yac

= IIpocra ¢popma Cxiaagna ¢popma Crkiianena
A bopma
=
§
-]

= npedike + ocHoBa | iHQIHITHB + cydikc -M- + | popma miecioBa
g £ | TenepilHLoro 0co00Be 3aKiHUCHHS oyTu +
° é. qacy indiniTus
-

Hamuury MUCATH +MtTy=IIHCATUMY Oyny mucaTtu
= HATHIIEII NUcaTU+ M+eI=nucaTuMell Oyzew nucatu
5 HATHIIE nucaTu+M+e=nucatume Oyne nucaru
E HAHUIIEMO MUCATH+M+EeMO=TINCATUMEMO Oyznemo nucatu
=) Hamumere nucatut+imeTe=nucar Oyzete nucaTu
= HanuImyTh MUCATUTM+ETe=IINCaTUMETE OyayTh nucatu
MUCATU+M+YTb=NUCATUMYTh
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#Bupasa 9. IIpounraiite mogani ciaosa. [locraBre 10
HHUX 3alIUTAaHHA. Bl/ll'[I/I].l[lTb zuecnmsa Mal/IﬁyTHbOFO qacy.

Iucatumy, TPALLOE, cnnmy, paloBay, 3acHy, BUpocio, Oyny
iXaTH, MOMpAIIOBAB, HAMMINY, NPUiXald, HAMHCAIN, OyIy MpALOBATH,
ine, 'i'xamMy, nymaro, OyJneMo mmcarty, IcaB, iXas, ’i'xaTI/IMeMo, OynyTh
TrOTYBATH, 00iaTHMY, TPAIOBAIIO, OY/Iy CMIsTHCh, CMiSTHMYCb.

Bopasa 10. IlpoBigminsiiTe mnoxani JgiecsioBa B
Maii0yTHLOMY 4aci.
Uwurartu, poOUTH, MOCIIIIATH, JIETITH, JTIKyBaTH, JOMOMAaraTy.

Bopasa 11. Bix noganux jgieciiB yTBOpiTH Jdi€cjioBa
Mail0yTHBOI'0 Yacy 3a 3pa3KoM.

3paszox: nucamu — vanuuty, nucamumy, 6yoy nucamu.

[Mucatu, XOAHUTH, JTITATH, MAJTFOBATH, IOTIOMOTTH, TIPAIFOBATH.

Bnpasa 12. Ilopani niecioBa mocraBre B 1-i 0c00i
OHHHH i MHOKHHH Manﬁyrﬂboro qacy.

HJ'IaBaTI/I KpI/I‘IaTI/I MHUTHUCA, CXOAUTH, Oﬂép)KyBaTI/I, 36HeHiTH,
BKpI/IBaTI/ICH

# Bonpaa 13. 1. Ilpouuraiite. IlocraBTe mNOMAHI
aiecsoBa B 3-i 0c00i OAHMHM I MHOXMHM MAaHOYTHBOIO

yacy. II. Ckaanits 3 Humu pederns. 1. 3anumiTs.
BuBuaTu, onepxyBaTH, BiTaTH, TOBOPUTH.

# Bnpasa 14. 1. Ipounrtaiite. IlocraBTe mNOAaHI
Ji€cJI0BA B YKA3aHUX Y AY/KKaX 0co0i il yucai MailOyTHbOro
dacy. IL. 3anuwmirs. II1. ITo3navre 3akiHyeHHs.

HCTITI/I (3-t1 ocoba ogHHHM), 3MaraT1/1c;1 (2-ra ocoba MHOXHHH),
BapHTH (2-ra ocoGa OIHHHH), cyu:um (l-ma ocoba oxHuHM), AUXaTH
(2-ra ocoba omHUHM), I[OHOMOFTI/I (1-mra ocoba MHOXUHHM), BI,Z[HOIII/IBaTI/I
(3-T ocoba oxHuHM), BMEBaTHCA (l-IIa 0coGa MHOXKHHH), HAIHCATH
(2-ra 0co0a MHOXKUHH).
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© ~© Bnpasa 15.
a) IpounTaiite giamor. CkaaaiTh BiacHMii Jiajor 3a mogaHuM
3pa3KoM.

- Sky npodeciro Bu 06pamu / Kum Bu xouere GyTn?

- S xouy 6yTH (cratn) niKapeM

- Yomy Bu BleIHI/IJ'II/I O6paTI/I 110 npO(becuo?

- 51 Xo4y JIOTIOMAraTH JIOAM, JiKyBaTH Pi3Hi XBOPOOH.

0) JlaiiTe BinmoBiab HA 3aNIMTAHHA:
- X710 32 paxom Bauti GaThKU?
- A KM XO4YeTe CTaTy Bu?
- Yum Bam non66a€Tch s npO(béciﬂ?

B) [Ipounraiite. CknagiTs BJIacHui aiajor.
- Xrto BU 3a npodeciero? (sika Bama npodecis?)
- S nikap ( KOHCTPYKTOP, BOMIii).
- Kuwm Bu nparmroere?
- Sl mparioro BUKIIagaueM (CEKpeTapeMm, MporpamMmicTom).
- e Bu npamroere?
- S mpamroro B MeIMYHOMY iHCTUTYTI (Ha 3aBOXi, B JiKapHi, Ha
3UTI3HUIT).
- MenunuHa (CiibChbKE TOCMOJAPCTBO, TEXHIKA, apXiTEKTypa) Ballle
TTOKJTUKAHHS?
- Tak, g npa1oro i3 3al0BOJICHHSIM.

Bnpaga 16. 1. IIpounraiite Tekcr.
ZI1. Bunuuiith giecjioBa, BU3HA4YTE, 1€ e MOKJINBO, iX
yac, oco0y, pix Ta 4yucJo.
II1. Po3ka:kiTh, KHM BH X04eTe OyTH.

Hpoq)ecm MpoBi3op.
| ):[aBHo BHpILIIIA, 10 JIOIIOMAraTuMy JIFOZSM. T0My BCTyHI/IJ'Ia bi (4]
HaHIOHaHLHOFO Q)apMaueBTHquro yHiBepcurery. Ilicns 3akiHueHHs
HABYAHHS 51 Oy/Iy MPOBi3opoM. S HaBUyCsl POGUTH JiKAPCHKI TpENapaTy.
BuBuy, SIK JiKyIOThCS pi3Hi XBopoGu. Lle ayske BinmosinambHa mpodecis.
Tomy s mparHy moGpe BumtHcs. KpiM Toro, Hamaraiocs Oyt
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TAKTOBHOI, J0OPO3MWIMBOK. Buycs NpPaBHIbHO —CHIIKyBATHCS 3
n}om,MI/i Takox s Ben}; 3210p0'13m71 cnéci6 JKATTS: 3aiMarocs cnépTOM, HE
namo. Ille sI Mpit0 BUHAWTH JIKH Bij{ paxy.

A nummarocs 06paHuM paxom!

Bnpagsa 17. Buznaure yac aiecsioBa.

Bin cmiBaB, icnutu OyayTh CKJIAaTd B 4YEPBHI, Npodecop JKye
XxBOpoOy, aBTOMOOLIb iNle MOBIIBHO, s 1€ 3p0o0ITI0, BiH 1ie HE POOHUTHME,
JUTH CIIBAlOTh MICHIO, MU OyZieMO 00ifaTy Mi3Hille, acmipaHTH MUIIYTh
JIcepTalliro.

Bunpaga 18. IIpouuraiite Teker .
Ioxoposx

YniTKy Garato mozeii B VYkpaini HO,Z[OpO)K};}OTL. HozlopomyBaiTH
MO’KHA JTITAKOM, aBTdeCOM, II0i3710M, aBTOMOGLIEM, BEIOCHIEIOM a60
HABITH TTILIKH.

B VYkpaiui 6arato iCTOpUYHHX HaM’TOK, O3IOPOBUMX KypPOPTIB,
a TAKOX PIHHUX MICIlb BiOYMHKY.

Hacro nOIU B YKpaiHi [0A0POXKYIOTh BIIITKY Ta BoceHI/i mijg gac
BI,Z[HYCTOK Aute mommMpeHi i 3UMOBI MOZOPOXKI y rlpcm(y MlCL[eBlCTI: bi (4]
MOPSI TOLLO. Haii6impim HOHyJ’IS[pHI/IMI/I MICLIMH JUIsl TIOJOPOIKEH € ropH B
KapnaTax Ha 3ax0;:[1 YKpau{H a Takox y3Oepexoks Kpumy 6ims
YopHoro MOpsI Ha I1BJIHI KpAlHH.

Crae mommpeHnM ii TaK 3BAHMIA »3CIeHNUIT” TypH3M: BlI[Bl,Z[YBaHHH
cennm i3 uygoBMMHM yKpailHCHKMMH KpaeBUIaMH, IepebyBaHHS Ha
IPUPOI.

3anuTaHHA 10 TEKCTY:
- Yum nogopoxyroTh yKpaiHii?
- Y Ky nopy poKy 3AiiCHIOETHCS HallOIbIa KiTbKICTh IOJOPOXKEt?
- Ski wMicleBOCTI € HaWyMIOONCHIIMMYA MICISIMH  BIATIOYUHKY
YKpaiHiiB?

I. IligroryiiTe Ha OCHOBi ILOT0 TEKCTY PO3MOBIAb MPO MOJAOPOXK 10
YkpaiHu 3a TAKUMH MUTAHHAMU:

- YoMy BH BUpIIIWIN IpUixaTn 10 YKpainu?
- Yuwm BH ixamu B Ykpainy?
- X0 Bac 3ycrpiuas?

102 VYkpaiHcbka MOBa JiJIsl IHO3EMHUX CTY/ICHTIB



- o Bac HaiibinbIe 37UBYBaO?
- o HaiibinbIe criogobanocs/ He crnoao0anock, Bpa3uino?

v MoBHMIi eTHKeT:

Mepenponryio, s 3anmizauBest — Pardon, I am late — Pardon, je suis en
retard

CxaxirTh, O0yap Jacka, XTO BH 3a (l)t{XOM// 3a npod)éciem — Tell me,
please, what is your profession? — Dites, s’il vous plait, quelle est votre
spécialité?

Ile Mo€ mokmKanusi — It is my calling — C’est ma vocation

O o0 o
000.00.0

CJI0BHHK YPOKY

hax npodecis dapmareBT
MpISITH TI0JI0POIK Bi/ITOYMHOK
06Hpém BHHAMTH TaNaHOBHTHI
KpaeBI/in 3MaraTucs BimoOBinaNbHMI
TPOBi30p 37HBYBATH OGPO3HUTHBHT
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Ypok 14. Oco0smBi popmu giecsioBa:
TIENPUKMETHUK Ta AIENPUCTIBHUK.
Texcer “Crynent Aui B 0i0mmioTeni”.

OcHoBa iH(piHiTHBa Ta 0CHOBA TeNePilIHHOI0 Yacy

[MHUCA-TH — ocHoBa iH(iHITHBA
[HWII-YTb - ocHOBa TENepiLIHBOTO Yacy

Bnpasa 1. Buznaure B aieciioBax ocHOBY iH(iHiTHBa Ta
OCHOBY TelepilHbOro 4acy.

JKurtu, ®uByTh, Oirtu, Oikarb, JIIOOUTH, JIIOOJATh, CIATH, CIUISTH,
YUTATH, YATAIOTH, MATIOBATH, MaJIIOIOTh.

JienpuKMeTHUK
AKTHBHI Ji€ENPUKMETHUKH

HPAHIOM/I + 10U (W) = [IPALIOIOYUMIA
MexaHi3Mu, SIKi IPAIIOIOTh = MPAIIO0Yi MEXaHI3MH

IlopiBHANTEe NPUKMETHUKH i JIENPUKMETHUKH 32 HABECHOIO

TabJauuer.
Muranus IIpukmeTHHK I[icnanMéTHnK
aKTHBHMIi CTaH, TenepilHii yac
Axui? 3eIeHUN 3enenioumit ( = KW 3er1eHie)
Axa? 3eJIeHa 3eeHiI0uA
Axe? 3eIcHe 3ereHi0qe
Axki? 3eJICHi 3eJeHiYi
I[ienanMéTHnK
AKTHBHHUII CTaH, MUHYJIHIA Yac
HAke? MO>KOBKJIE

MOCHBIJIE
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JIucts, sxe moxoBkia0 = IloskoBKIIE THCTS

Bnpasa 2. YTBOpiTh AaKTHBHI Ji€ENPUKMETHHKH Bij
HACTYIHUX Ji€CTiB.
AKTHBYBATH, JIIKyBaTH, 3BOJIOKYBaTH, 3HCOOTIOBATH.

IMacuBHi gieNpUKMeTHUKHN

X110, IKAN CIIEKIIH (XTOCh CHIK) = Crneyennii Xm0

'w//a  CHIEKTK+EH = CIIEYEHUI
HAMUCABK + H(UI) = HAIIUCAHUI
MO +T (W) = TOJTUTHN

BipIII, SIKHMil HAMMCAIIN = HATIMCAHMIT BipII
dopMyiIa, sIKy BHBYHIN = BUBYEHA (OpMyIIa
KBITH, 110 TOJIMJIM = [OJIHTI KBiTH
JIepEeBO, SIKE MOCAIUIHN = I0CADKEHE IEPEBO
/] ok [aIbTa Ta KOCTIOMH, SIKi IIMIM MBI — LIATI
JIbTA Ta KOCTIOMH
KPECTICHHSI, SIKE CTEPIIH — CTEPTE KPECICHHS

BnpaBa 3. YTBopiTh mnacuBHi Ai€ENPUKMETHHUKHM Bij
aieciiB.
[MucaTtn, mamroBaTH, YATATH, IIATH, POOUTH.

# Bnpasa 4. 3aMiHiTh Ji€c;10Ba NacCHBHUMH
Ai€ENMPUKMETHUKAMM. 3aNUIIITh.
3pasok: Bnpasu, ski nanucanu — Hanucani enpasu.
Bona, sxy Bummim; cxeMa Ky HaKpCCJII/IJII/I 001, sKui HpI/IFOTyBaHI/I
HOCTIJ'H: AKY 3aCTeJ'II/IJ'II/I TeJ'Ie(i)OH SIKUM Bl[[peMOHTYBaJ'II/I BIKHO
SIK€ IIOMUIJIN.
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! [Ipu TBOpeHHI MaCUBHHUX Ti€NPUKMETHHKIB 32 10MOMOI 010
cydikca —en(uii) KiHIeBi MPUTOJIOCHI 0CHOB 3MiHIOIOTHCH TaK:
I//M2K — HApOAUTHU — HAPOAKECHU I
31/ MK — BUI3IUTH — BUTKIKCHAN
3//% — BUPa3UTH — BUPAKEHUI
¢//1m — moracuTH — MorameHui
K//4 — IEeKTU — IeYeHnit
cT//1I — My CTUTH — My NICHAN

#BnpaBa 5. YTBOpiTh NacHBHi Ji€ENPUKMETHHKH BijJ

aieciB. 3anMIiTh YTBOPEHi CJ10BOCHO/IyYeHHsI.
I[I/ITI/IHEI sIKa HapOoaAnJacCh; XJ'I16 10 CIICKIIN, 3Blp, SIKOTO BI/IHYCTI/IJ'II/I

Bopapa 6. 3uaiiniTe AienpukMeTHukH. BusHaurte 4yac i
CTaH mean/IKMeTHHKlB, pl}], qucJio, BiTMiHOK.

ITo n0p031 WA Bl OKIHKH, TOJIOBH  iX Oymnu BKpHTl xyCTKaMH
2. HquHTaHa CTYJEHTOM KHHUTIa nencana Ha CTOHI 3. I[lM 6JII/IHII/ITI>
IMOMHTHMU BIKHAMH. 4 PO3FOpHYTI/II/I 30]J.II/IT JIMIINBCS JI&KATH Ha cToI.
5. Ienmr 6yB CKJIaILeHI/II/I BciMa CTyI[eHTaMI/I 6. Ho prTO)KI/ITKy,
BIJPEMOHTOBAHOTO y qepBH1 TIOCCIHITH CTy,I[eHTlB iHo3emuiB. 7. Prok3ak
NEXHTH HA 10)apOOBAHOMY y CHHIl KOMIp CTiNbII.

! Ilicast Jitep 6, 1, B, M, (p B 0CHOBAX JAiCNPUKMETHHUKIB i3 cydikcom

-eH(uif) 3’IBJISIETbCA JI: KyIIUTH — KyIJIEHUH, 3I0BUTH — 3JI0BJICHHH.

Bopasa 7. YTBopiTh Bil mnogaHmx JgiecaiB NacuBHI
AienpuKMeTHUKU. CRIAAITH i3 HUMU peYeHHS .

IIpouurarn, HaIMCaTH, IIPUHECTH, 3J1aMaTH, MOIIUTH,
MiAKPECTIOBATH.

Bripasa 8. IlocTaBTe c/10BO B Iy:KKaX y OTPiOHY dopmy.

Ha migmmo3i nexanu (po3cvmam) namipii. 2. Ha crini (HaMaJIIOBaTI/I)
coHue. 3. 51 He Gauy (HamHcaTH) HA MO BIpaBy. 4. Z[lBlmHKa 361/1pana
(p031<1/11[aT1/1) irpamku. 5. Cporoaui s mingy 3abuparn (3aMOBHTH) BUOpa
KBUTKH. 6. Ha CTlJ‘IBL[l BHCIB (SLLII/ITI/I) KpaBueMm KocTioM. 7. Tyt
(3ammcaTy) (BUBYMTH) MHOIO CJIOBA. 8. [IepenuIIiTh y 30IIHT (BHKOHATH)
BIIPaBY.
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#Bnpasa 9. Ilpouuraiite. [locTaBTe 3anUTaAHHS 10 CJIiB.

3anuuuiTh 32 3pa3KoMm.
3pazok: (wo ) meip, (akuil?) nanucanuii (kum?) cmyoeHmom,

MaroHOK, HaMalbOBaHWH JIBYMHKOK; JBeEpi, 3a4MHEH] MHOIO;
KHIDKKA, TI0J1aPOBAHA PYTOM.

JienpuKMeTHUKOBHI 3BOPOT

O3Ha4YyBaHE CJIOBO AleNpUKMETHUKOBHUIi 3BOPOT

T~ —

Kuwra, mnpounTaHa cTyIeHTOM, Jie)kKalia Ha CTOJI.

\

JUEMPUKMETHHUK

O3Ha4yyBaHE

IIpoynTaHa CTYJCHTOM KHHIa Jie)Kalla Ha CTOJI
JAi€ENPUKMETHUK

Brpaga 10. IlocraBre, 1e noTpiGHO, KOMY.

Ha 3emni 1exuts 3iB’sine mucTs. 2. JlucTs 3ipBaHe BlTpOM nanae Ha
3emmo. 3. A Ha KnyM61 € KBITH  BUpOLUEHI I[6aI/IJ'II/IBI/IMPI JiBOUMME
pykamu. 4. CMaK CIEYCHOro 6a6yce}o X1i6a  OHyKH 3amam’sITalTh Ha
BCe XKUTTA. 5. Ha moyisix 3anummBes He3i0panuii BpoxKait.

JienpuciiBHUK

IIpouuTraiiTe Ta NopiBHAIiTeE.

ITic/s IPOYNTAHHS KHMIM BOHA MillUIa IUIABATH = MPOYUMAGHAN KHHTY,
BOHA IIILIA MJIaBaTH.

Xnoneup IUI0B 1 CIIBAB = XJIOMCLb 1LLIOB CRIGAIOYU.

M¥ CKJIaNH iCIHT i THIUH y KiHO = cKidemiu iCTIAT, MU THIUIH Y KiHO.
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Hanpuxknao:

JlienpuciiiBHUK (0aTKOBA Jisl)

,

ACTpPOHOM JOCIIIKY€ KOCMOC, CIIOCTEPIraloyy 3a 3ipKaMu.

MiecnoBo (royioBHa Jist)

TBOpeHHﬂ AOKOHAHOI'0 Ta HEJOKOHAHOI0 BUAY I[iCl'lpHCJIiBHI/IKa

Bnpagsa 11. 3uaiigite aienpuciaiBHUKH, BU3HAYTE iX BUJI
(10xOHAHUIi/HEeJOKOHAH ).

1. Buuaroun i icTopito pixHOi KpatHH, MU m3Ha€Moc;1 Garato I_llKaBI/IX
(paKTlB 2. S panito, JMBIAYNCH HA CBOIX ;:uTeM 3. Ha BGHI/IKII/I
LIBAAKOCTI aBTO ine mo J0po3i, Jonmaun KmOMeTp 3a KiJJOMETpOM.
4. Mu, HarpaBIINCh, OBEPTATHMCS IOJOMY. 5. HpnitmoBum 10
KpaMHHIl, MH TOYalli BHOMPATH MOJApyHOK OpaToBi. 6. BHKOHABIIIH
JOMAILHE 3aB}1aHHﬂ MOYXHA BIZIOYHTH PA30M i3 ApY3sMH. 7. 3i6papimm
pedi, 40JI0BIK BHKJIMKAB TaKci.

Bnpasa 12. YTBOpiTh Ai€npHCIiBHUKM JOKOHAHOTO a00
HEeIOKOHAHOT0 BHIY Bil mogaHux aieciaiB. CkiaagiTe 3 HUMHU
peYeHHs.

3yCcTpiTH, MAaNIOBaTH, MOCMIXHYTHCS, YWTATH, WTH, MPaI[IOBATH,
HaIlmCaTHu.

Bnpasa 13. 3naiiaiTh JieNPUKMETHUKH TA Ti€NPHUCTiBHUKH.
Buznaure crTaH, BHI Ji€ENPUKMETHUKIB Ta  BHI
aienpuciaiBHUKiB. [locraBre, e noTpidHO, KOMH.

1. Lline JIITO NpaIoBai CEJISTHN HA FOPOJIaX HE 3BAXAK0UH HA CIICKY.
2. .HIKI/I BI/IHaI/II[eHl XapKlBCBKI/IMI/I (bapMaLleBTaMI/I HpO,E[aIOTBCfI B
aHTeKax micra. 3. BHKOHy}OqH BCI IOpaiy JIKaps JIOAUHA OLYKYe
muame. 4. Ileii mpemapar mae 3HeGomoBanbHy mif0. 5. CTiHH y
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KOpUaOpi HO(bap6OBaH1 y SCJICHI/II/I xomip. 6. 3yCTp1an0qH rocrei Most
MATH 3aBXK/U TPHUBITHO HOCMlxaeTBCH 7. TlJ‘ILKI/I I ArOTOBIICH] q)axmm
MO)KyTL NpALOBATH B anTekax. 8. IpuGysi rocn p03M11uaJmc;1 61.]151
3YIHHKH aBToOyca. 9. JMBIAYNCH Kpi3h BIKHO s 6ady pO3KBITIY
AGIyHIO.

#BnpaBa 14. 1. TIpouuraiite. IlopiBusiiiTe. SIKUMuU
gyactTuHAaMH MoBH € 1i ciaoBa? II. Ckiaamith 3 KOXKHHM
CJIOBOM pevyeHHsl. 3anuiiTh.

ITpartroroTh — IpaIoryi — IPaIYn
lllany1oTh — MaHyI0Ui — OIAHYIOYH
CmiBaroTh — CIiBa4i — CIiBal0Yu

© © OBmnpasa 15. Ipouuraiite aiagor. [MoBTopiTh i3

cycizom.

- Jlobporo mgus.

- JloOpwuii nenb. Untanpkuii KBUTOK, OY/Ib JIacKa.

- Ilpomy.

- Meni notpiOeH MiAPYYHUK i3 HEOPTaHIYHOT XiMil.

- XTO aBTOp LBOTO MipyYHHUKA?

- Ceprifiuyk.

- Bwu poOunu 3amoBieHHs?

- Hi.

- Ilepempomyro, aie 151 KHIKKA BXXE BUJIaHA, 3 HEIO NPAIIOIOTH B

YUTAIEHOMY 3aJi.

- e enquanii npuMipHUK?

- Tak.

- JlonmoMoXiTh MiANIyKaTH JiTepaTypy 3 i€l TeMu, Oy/Ib J1acka.

- XBWJIMHKY, 5 IOKINYY KOHCYJIbTAHTA.

- Jskyto.
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Bunpaga 16. [IpounTaiite TeKcT.

CrynenTt Adi B 6i0mioTemni

Myxaman BuuthCs Ha 4 Kypci. BiH 3Hae, sk KOpI/ICTYBaTI/ICﬂ

Oi0miorekoro. A HOHpOCI/IB Myxamazna JOMOMOITH IiUIYKaTH
niteparypy ans pedepary.

JluBrch, AT, TyT PO3TAalIOBaHA HABYANBHA JTEpaTypa. A Ha IHX
TOJTHIIAX JIEKATh CTIOBHHKH.

SIx MeHi i3HATHCS, 1O 1 I 3HAXOXUTHCS?

3ar[1/ITeiI71 y KOHcynLTaiHTa a60 umrail mi Tabmmuky. TyT HamMcaHo
HA3BY npenvera, cnemanLHocn abo po3zuny HayKH.

A SIKIIO 5 TOYHO HE 3HAIO ABTOPA a6o 3a6yB Ha3By KHUTHU?

Toni SaMICTL andapiTHOrO CKOpI/ICTaI/ICH TEMATHUYHUM KATATOTOM.
ITo 3Haq1/1TL «ambaBHHI/m KaTasor»?

Lle npi3BHUILa aBTOPIB i HA3BU KHUT, BIOPAIKOBAH 3a al(aBiTOM.

A 1110 Take TeMaTI/I‘{HI/II/I KaTanor‘7

Tyt BHOpHL[KOBaHl KHI/I)KKI/I 32 TeMaMH. A [0 11BOTO cromy
MiAXOJATh CTYACHTH 13 HpO‘{HTaHI/IMI/I KHI/I)KKaMI/I 106 iX 31aTH.
S0 MeHi mock He 3p03yM1J10 y Koro g Mo>1<y Sam/lTaTM‘?

v 616J110Te1<ap;1 -KOHCYIbTaHTa. Jl0 pedi, 3apa3 3amMTAEMO: IO BH
MOYKeTe TOPANTH CBOIM YHTauam?

36I/Ip8:}0‘{I/ICI> no  6ibmioTeku, He 3a6};m>Te y35iTI/I 3 coboro
YHTALBKA KBI/ITOK namp, Ha SIKOMY 6y11eTe MUCAaTH Ta PYUKY.
TouHO 3 ;{cyI/ITe 3a KaTajaoroM, skl BaM KHIDKKH l'IOTp16H1 Ta XTO iX
aBTop. OCKITbKH BH HE € IMHUiT Blz[Blz[yBaq 36ep1rame THIy!
PeTebHO IONpAIOBABIIIH, BY HAIHIIETe rapHuii pedepart!

3anuTaHHs 10 TEKCTY:

Nk v =

Kynu xomus Ani?

Xt0 gomomaras Ami?

XTO 1IIe MOKE TOTIOMOT'TH 3HAUTH MOTPIOHY KHHUTY?

[ITo Tpeda 000B’s13K0BO B3sITH 10 OibIiOTEKN?

Ski karanoru € B 6i0nioreni? YuM BOHU BiJPi3HAIOTHCS?

3aBaaHHSA 10 TEKCTY:
3HaWITh NI€ENPUKMETHUKY, BU3HAUYTE iX Pijl, YUCIO0, BiIMIHOK.
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v MoBHMIi eTHKeT:

MiakaxiTh, 6yab Jacka, Ha SKOMY NOBepci 3HAXOAUTHLCs GibTioTexa? —
Tell me please, on what floor is the library? — Dites, s’il vous plait, ou se
trouve la bibliothéque?

MokHa B3ATH KHMKKH 3 miei mosmmui? — Can [ take books on this
bookshell? — Puis-je prendre ces livres de ce rayon?

CkaxiTh, Oyap Jacka, KoJIu BHKOHAIOTH Mo€ 3amoBienns? — Tell me
please, when do you fulfil my requirement? — Dites, s’il vous plait, quand
realisez-vous ma demande ?

00 0% 0% 0% 0% 0% % % % 4% 0% 2% % % 4% 4% 4% % 0 0 00 W0 0L e e
0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0

CJI0BHHUK YPOKY:

upTay BiZB1MyBaY qHTANBHHI 3a71
KaTajior MPUMIPHUK 36epiraiite THIIY
€/IHHMi 3aMOBJICHHS YHTANBKH KBUTOK
pedepar BIIOPSIKOBAHHUH 6i6mioTexap-
KOHCYIFTAHT
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Ypok 15. IIpuc/iiBHUK K YaCTHHA MOBH.
BxuBaHHSA NPUCTIBHUKIB 3 IHIIMMH
yactuHamMu MoBH. Texkcru ,,Miid Oy1MHOK”
»Mos KimHara”

IIpounTaiiTe Ta MOPiBHANTE CJIOBA y APYTOMY Ta YeTBEPTOMY

CTOBIIYUKAX.

IInTanns IInTanns IpuciaiBHUKH
(s1Kmit?) IIBUAKHUA (s1x?) IBHIKO
(ckinbku?) Tpde (HacKimbKu?) BTPOE
(s1xmid?) qacTHi (s1x?) 4acTo
(1xo?) JIEHb (xomu?) BleHb
(xotpwmii?) TIepIIUii (s1x?) rlo-rlépme
(1ro?) Bevip (komm?) yséqepi
(sIKmii?) TpaHIiiTHI (s1x?) TpaauuiiiHo
(s1xmit?) yKpatHChKHit (s1x?) 0-yKpaiHCchKH
(s1xmit?) apabebkuit (s1x?) 10-apaéehKH
(s1xmit?) dpany3bKHii (s1x?) 10-ppaHIy3bKH

Bopasa 1. Ilpouwtaiite. IlocTaBTe 3anuTaHHsA [0

BHIiLJIE€HHX CJiB.
M’st4 BIapuB HOTO 6 Oik — BiH IO/IMBUBCS 60iK.
A1 nocmiwas na 3ycmpm — Hasycmpiy MeHi HIITH JTEOIH.
S miAXOMMB 00 JOMY — MH [IOBEPTATHCH 000OMY.

IpucaiBauku Micus
[Ipouwnraiite. 3’sacyiiTe 3HaYSHHS CIIiB.

TPUKYTHUK Bropi, Bropy 3ipKa 30BHI KBajpara,
0.1M3bKO Bijt 3ipKa JajieKo Biji KBajaparta,
KBajIpara . .
o /\‘ i 3ipKa nmpaBopyH Bij
BCCpPCAMHI KBaJpara
TPUKYTHHUK KOJIO KBaJpara
KBajpaTa ¢
TPUKYTHHUK
DHICYTHH! 3HU3Y, JOAOIY, BHU3
JBOPYY BifJ
KBaJpara
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Bnpasa 2. Onuuiith Te, 110 3HAXOAUTHLCSI HA MAJIOHKY,
BHKOPHUCTOBYIHOYH NMPUCTIBHUKH.

’
”

IMpucaiBHUKHT Yacy

IIpounTaiite. 3’sicyiiTe 3HaYeHHS CJiB.

A
b
<P
‘9! AN o ¢
< P
g v A g v Q
BpAHIL BJICHb yBeuepi BHOUI

BYOpa —> CHOTOIHI—> 3aBTpa
paHiiiie, KOJIKHCh —> 3apa3 —> Mi3Hillle, HOTiM

Bnpasa 3. Ckuagite c/10BOCHOJIYYeHHS 3i cia0BaMu:
BIOpi, 3HU3Y, BcepeauHi, 0J1M3bKO0, BpaHIi, BIiepe.
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#Bupasa 4. 1. Ilpountaiite NPHCTIBHUKH-AHTOHIMH.
Ckuaaits 3 HuMH S pedens. I1. 3anuuirs.
3pa301< Yuisepcumem oanexo, a 2ypmodtcumox 5J1u3bl<0

)IaneKo 6J'II/ISBKO I_HBI/IL[KO TOBLIBHO
BHCOKO — HI/I3I>KO PerenbHo — HeA0ao
HpaBopyq - J'IlBOple I{dee — [OTaHo
IIHPOKO — BY3HKO 3BepXy — 3HH3Y

Y:kuBaHHS NPUCTIBHUKIB 3 IHIIUMHU YACTHUHAMH MOBH

Bupaga S. L. [IpounTaiite. 3BepHiTH YBary Ha NpuiiMeHHMKH
Ta CHOJYYHHMKH, sIKi BAKUBAKOTHCA Pa3oM i3 NMPHUCITiBHUKAMU.
II. 3anmam’araiite Buaijaeni koHcrpykuii. III. Busnaurte
BiIMiHKH miIKpeceHnXx cJiB.

1. Miit yHnaepcheT 3HaXOILI/ITI>C$I 6JII/I3I>K0 JI0 MOTO TYpTOXHTKY.
2. TopH 3HAXOIATHCS naneKo Bij{ HAIIOro MicTa. 3. Ban/IHI po3TaLloBaHi
mapajensHo. 4. HpaBopyq BiJ{ 616H10T€KI/I PO3TAIIOBAHMIT YHTANbHHIL
3an. 5. Ha (1)0TOKapTI_I1 JBOPYY BiX MeHe Miii Gpar. 6. Bin 61ra€ LHBH,E[HIG
3a MeHe. 7. BOHI/I CTpI/I6aIOTB Bmue Hik 1. 8. Most ceCTpa HIOKYA BIJ
Mere. 9. BoHa 3Hae 1e Kpalie 3a HbOro.

#Brpasa 6. Bcrapre noTpioHuii npuciiBHUK.

1. JlepeBo pocte Binm Oyauuky. 2. Cinaii
meHe. 3. Ilicns mikapHi Tpeba TOBEpPHYTH . 4. Cranion
poO3TaloBaHui TYPTOXKUTKY. 5. CKUIBKH 3aJMIIHIOCH 0
piuKw, ? Hi, . 6. [TigHIMITE 0Yi , BU mobayute

TapHUI MAJIIOHOK.
7. - Ile Bamm mim?
- Tak.
- A ge x Bamii 6aTeEKu?

#Bupasa 7. Bcrapre noTpioHuii npucIiBHUK.

1. s CKIIaJIaB 3allik 3 anredpu. 2. S Tpalo y MIaXH.
3. 4 He uMTaB 1€l KHWKKU. 4. S moguBmoch ned ¢GinbM
. 5. s TFOOJTIO TUTaBaTH B pidii. 6. Sy
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JI0 ICTOPUYHOrO My3er. 7. a1 000B’s13k0BO moiny a0 Dpanmii.
8. Mo OaThKH >XWIK y ceni. 9. 4 3alimMarocs ciopToM.

#Bupasa 8. 1. Ilpountaiite peueHHs. 3’sicyiiTe
3HaYeHHs1 Buaijlenux mnpuciiBHukiB. II. Ckaaaite
AHAJIOTIYHI  pedYeHHsl, CKOPHCTABIIMChL  HaBEJACHHMH
NMPUCTIBHUKAMU NPUYMHH. 3aNUITITh.

1. S mumoBoIi HOJMBUBCA Y BIKHO, IMOYYBIIH 5K 3YNHUHAETLCS aBTO.
2. Anti He ckIaB cecilo. 3rapady 6aThKo cKa3aB oMy Garato 06pa3JII/IBI/IX
crmiB. 3. BpaH]_Il CYCIIl nuTaB MEHE, KOTpa FO,Z[I/IHa aJic A CHpOCOHHfI
HiYOro He 3po3ymiB. 4. ONTUMICT HE IIade 3 TOpS, HECHUMICT — He
CMIETHCA 3 pé}:[OCTi.

#Bupasa 9. Bcrapre noTpioHuii npucIiBHUK.
Cnoea ona 006i0Ku: 0oope, NosilbHO, YIKABO, UBUOKO, 2APHO, 1A2IOHO,
gecello.

Xuonenp OLKUTH . 2. Jinycws ine . 3.
Buknanau posmnosinae . 4. Tlramka cmiBae . 5.
Marycs TOBOpPHTH . 6. CtyneHT BiamoBinae .
7. 4 3po3yMiB It Temy. 8. JliBuaTam , BOHH
TaHIIOKTh.

#BnpaBa 10. Ckaaaits 3 pedeHHsi 3 NpHCIiBHUKAMH-

aHTOHIMaMHu. 3aNUIIITh.
3pazok: Meni cymno, a Ani eceno.

#Bnpasa 11. BcraBre noTpioHuii npucaiBHUK.
Cnoea ons 006i0Kku: 6iomMinHO, bazamo, weuoKko, 0bepedxcho, dodpe.

1. ¥V nmocBimyeHoro jikaps namienris. 2. apHuit
BOMIH ime He TUIBKHA , a . 3. Exonomict
[TIOBUHEH 3HaTH Marematuky. 4. S Bce
PO3YMil0.
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© e © Bopasa 12. Ilpouunraiite aiagor. Criamirhb
BJIACHMII 32 MOoJaHUM 3pa3KoOM.

- Bam noxo0Oaerscs Bama KiMHara?

- Tak, BoHa 3aTHIIHA 1 TEILIA.

- 1o 3HaxoauThes y Bl KiMHATI?

- UYynosi HOBI MeOIli: CHHSI KaHara, CTUTbMi, cTil. Ha HbOMY cTOiTH
KOMIT FOTep.

-V Bamriii kiMHaTi € BikHa?

- 3BuyaiiHo, a Ha MiABIKOHHI S ITOCTaBWJIAa KBITH. 3aX0IbTE 1O MEHE
y ToCTi.

- Jlaxyro, 060B’SI3K0BO 3aBiTalo.

[ Bupasa 13. IlpounTaiite TeKCT.

AN
—
|

-
— |

Miit 6yme0K

Mewne 38yTh Mukona. S sxuBy B MICTI Mepe(ba XapKlBCLKOI 06J1aCT1
B [IPHBATHOMY 6ymuHKy. Bin 3HaX0,Z[I/ITI>C$[ HEZIAlIeKO Bl LCHTPY MicTa.
Topsn 3 HUM po3TaloBaHi HEBENHKi CyClIICLKl 6yIlI/IHKI/I

Miit 6y,I[I/IHOK LICTIISTHUMH, OJXHOIOBEPXOBHUIA. BI/ICOKO Ha ):[axy € pr6a
i BI/II[HO 3/1a5eKa. Vcepenuni 6yI[I/IHKy HpOCTOpO y 6yI{I/IHKy YOTUPH
KlMHaTI/I (BlTaJ‘ILHi[ ZBI CrIalibH, Ka61HeT) BaHHA KiMHara Ta KyxHs. Ha
cTiHAX Ta Ha CTENsX KiMHAT ycroau mnaﬂepn KYXHSI MHHYJIOTO POKY
06Knaz[eHa KaxJIeM. BI/ICOKO Ha CTEJSIX BUCATE SICKPABI JIFOCTPH. TpsivMo
0 KOPHJIOPY Ha n1nno31 JNIEKUTH WIEPCTAHA JOpiKKa. IIpaBopyu Ta
niBOpyd — 1o 1Bi KlMHaTI/I

Hmnora B MO€My GYIII/IHKy nepen’siHa. OIaieHHS NapoBe. 3HH3Y
Bropy B KIMHATAX TATHYThCS TPYOH.

BynHHOK 3HAXONUTBCS Ha npOCpoOMy z[Bopl Hagxkomo 6yI[I/IHKy
pocTyTh nepeBa — cochu. IIpaBopyd Bia GyAMHKY CTOITH MeTaleBHii
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rapax. Tam HeBenuka maiictepHs. [locepen nBopy — konozs3e. Haskoio
JIBOpPY — IepeB’ THUH TTapKaH.

3anuTaHHA 10 TEKCTY:

1. Je xuBe Mukomna?

2. IIlo 3Haxoauthes y OyauHKy Mukonu?

3. 1llo 3HaxoauThCst HA MOABIP’T Ot Oy AUHKY?

3aBIaHHSA 10 TEKCTY:

1. 3HaiiniTe mpucHiBHHUKH. 3’sCyHTe iX 3HAUCHHS.

2. Onmmite cBiff AiM abo mpuBaTHWH OYIMHOK BAllMX PIIHUX 4N
3HAHOMHX, BHKOPHCTOBYIOYH IIPHUCIIBHHKH (He)z[aneKo Topsiz,
HpﬂMO BI/ICOKO IIpaBopyY, mBopyq 3HH3Y, BLOPY, OCEPEN, MOPSIL,
LIMPOKO, YCIOIH, TaM, TIPOCTOPO, HABKOJO, 3/1alIeKa, yCepe IHHi.

Bnpasa 14. IIpounTaiite TeKcT.

Mos KiMHaTa

Le mos ximuara. Ha crinax — poxceBi umanepu, Ha niz[nd3i -
KOPHYHEBUH KI/IJ'[I/IM JlBa Bennki BikHa NPUKpALIeHi ‘-IyIIOBI/IMI/I
YEPBOHMMH nopthepamu. Moe IiKKo CTOiTh OliIsl CTIHH, BOHO BKPHTC
6iM0K0 KOBIPOIO, MiA HUM JIGKHTH Bamiza. bins mikka — Tymba 3
JaMIIOIO.
51 i3 3a10BOJNICHHAM YHMTAIO BBeuepi. JIiBopyd Bil BiKHA CTOITH CTiN, HA
HBOMY ~KOMII IOTep. Brop1 Haj CTOJIOM pO3TaHIOBaH1 noyumi 13
kHmkkamu. 1lle B KIMHaTi € JBi madu: JUISL KHIDKOK Ta ozsry. IlpaBopyud
Bi/l BikHA CTOITB JIFOCTEPKO, @ HAJl HUM BUCHTh TOIMHHFK.

3aBaaHHs 10 TEKCTY:

1. TlepekaxiTh TEKCT.

2. OnuumiTe CBOKW  KIMHATy, CKOPUCTaBIIMCh MPHUCIiBHHKAMHU,
HaBEIECHNMH Y BIIPaBi
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v MoBHMIl eTHKeT:

Anpecar — Addressee — Addressee

Anpecant — Sender — Sender

MinkaxiTh, 32 AK0I0 aAPecoI0 MeHi 3BePHYTHCH —
Tell me please, whom I can address to — Dites, s’il vous plait, a qui puis-

je m’adresser

3axoabTe 10 MeHe B rocti — Visit me, please — Venez me voir
Jsakyio, 060B’sa3k0B0 3aBiTalo — Thanks, 1’1l visit you — Merci, je vais

venir vous voir

00 0% 0% 0% 0% 0% % % % 4% 0% 2% % % 4% 4% 4% % 0 0 00 W0 0L e e
0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0

CJI0BHHUK YPOKY:

Jlax BrOpY nocepe niBopyu

3HU3Y yeroam IPOCTOPO HABKOJIO

Topsia migora IpaBopyd ycepeauHi
PAMO BHCOKO KOJNOJIS3b IPOCTOpHit
Baliza 3/:[éne1<a (He)nanéxo
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Ypok 16. Y:ikuBaHHS NPpUMEHHUKIB Ta
cnoayyHukiB. Buryku. Tekcr ,,Moe€ x00i”

IMpuiiMmeHHUK

IIpounTaiiTe. 3BepHiTH yBary Ha npuiiMmeHHUKH. 3’ sicyiiTe ix

3HAYEHHSI.

1. ITig gac 3aHATTA g 9acTo BiANOBiAar0. 2. Y HaIIoi rpynu B4opa OyB
icnut 3 ximii. 3. Miif 6aTbko mpalroe Ha 3aBOfi, OpaT — Ha (adpwui, a
Mama B yHiBepcuteri. 4. Uepe3 naBa TWKHI MU igeMo OoaoMy. 5.
[TicnsazaBTpa Mu NOigeMo Ha ekckypcito B Kapnartu.

#Bnpasa 1. BcraBTe noTpioHuUii NpuiiMEeHHHK.
Cnoea ons 006ioKu: nicis, Ha, 3, y, 6, 00, 0, O, 3a, cepeod, Yepes, HAO.

1. ... HaBYaHHS CTYICHTH iAyTh TYJATH... MapK. 2. ... MEHi CHHIH
CBETp, a ... ToOI — 4epBoHMWiL. 3. ... yHiBepcuTeTi Oarato ayauTopiil.
4. 3aBTpa ... HAC ICMIUT ... MATEMATUKHU. 5. ... KIMHATI ... CTOJIOM CHJIUTh
KiT. 6. S cwmky mpaBopyd ... IBepei, aje IJBOpYyY ... BikHA. 7. ...
JIOUIKOIO BUCHUTD IIAKaT. 7. ... OpraHi3mi icHye 06arato cucreMm. 8. ... Tpu
THIKH 5 IOy ... eKCKypcito ... Ipan. 9. TTo3aBuopa ... MEHe MpHDKIKATHI
Oarbku. 10. Bpar crapmmii ... mene. 11. YHiBepcuterT OinpLIMiA ...
TYPTOXHUTOK. 12. ... MeHe cuanuTh Ximam. 13. ... neB’sTiit ToguHi 5 iqy B
yHiBepcuTeT. 14. ... TIDKAEHb y HAc KaHiKyad. 15. ... cTynmeHTiB Oarato
1HO3EMIIIB.

#BnpaBa 2. CxuagiTe i 3anMmiTe pedeHHs 3
npuiiMeHHUKaMu: 3, y, B, Ha, 4Yepe3, 0, 3a, Hajg, MHij,
HaBKO0J10.

Bopasa 3. BusHauTe BIiAMIiHOK miAKpecjIeHUX CJiB,

3BEPHITH YBary Ha B:KUBAHHSI NPUIiMEHHHUKIB.

1. Binsg ryproXuTKy Tede piuka. 2. 3-mia XMap BUITISIAE COHIE.
3. bam3pko BiCIMHAOUATOI TOAWHM S WOy Ha TpeHyBaHHS. 4. AKamemis
VIPaBIiHHS MEPCOHAIOM CcTBopeHa mpu [IpesumeHToBi VYKpaiHH.
5. 51 mpokmmarock 0 choMiif rogumi. 6. ITpu moposi pocre Tpasa. 7.
CryneHT He 3 SBUBCS Ha 3aHATTS uepe3 XxBopoOy. 8. Uepes Micslb
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0arato CTyAEHTIB-iHO3eMLIB MOINyTh qoaoMy. 9. HampoTu MeHe cuauTh
iHmmid crygedt. 10. Y 6ibmioreni € migpydHukd 3 Matematukd. 1.
Moroap BucTymuiIa npoTu BiHU. 12. S 3 OpaTom rparo B maxu. 13 Ilig
yac IepepBd MM XoOuMo B imampHio. 13. Uepes Bac s 3ami3HUBCA Ha
3aHaTTA! 14. HaBkono OyJuHKIB pOCTYTh AepeBa.

IIpounTaiite peuenns. [lopiBusiiTe.

1. S #tiny Ha 3ycrtpiu 3 apy3smu. S iimy 1061 Hazyctpiu. 2. OneHa
migHsta oui Bropy. 3. B ropi 3pobneno tynens. 4. @apin ta ®ab’en
inyTh mogoMy y yepBHi. Jlo 1oMy BHKJIajaua HaM HTH HEJAIeKo.

#Bnpasa 4. CKiIaJiTh CJ10BOCIOJYYeHHS 3 HaBeAeHUMH
CJI0BAMH.
3paHKy, 3 paHKy, BJIeHb, y JIeHb, CIOYATKY, 3 TOYATKY.

#BupaBa 5. BcraBre nOTPiOHMI NpHIIMEHHHK.
BusHaure BiAMiHOK miIKpec/1eHOT0 iMEHHUKA.

Cnoea 0ns 008i0Ku: uepes, o, 3, neped, 00, Ha, Midic, Kpi3b, ).

1. Kawxku nexarb _ cromi. 2. JliTh XoaaTh ko, 3. S cumky
Okcanoro Ta Imasom. 4. BIKHO CBITHTB COHIIE. 5. « HaMHU Ayxe
[iKaBa KapTHHa», — CKaszana BUKiIajgad. 6. S mpuiny MicCs1Ib.
7. 51 Bcrato __ cphoMid ToauMHI paHKy. 8.  OibOmioremi s B3sB
OiAPYYHUK  XiMii.

#BnpaBa 6. 1. PosrusinbTe MadoHOK. 3’sicyiiTe
3Ha4YeHHs npuiiMeHHMKiB. II. Ckuagite pedyeHHs 3 UMM

npuiiMeHHUKaAMU. 3aNMIIiTh.
[aneko, ocTOpoHb

Bpime, Han, 3Bépxy

Bcepenuni,
BIIHO,
nocepeuHi

’ IIpaBopyq

JliBopyu

Henanexo, mopyu (3),
nopsizl, Koo, Oist

ITin, 3HU3Y, HIDKYE
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Crnony4yHuk

| bateko Ta MaTH. i/Ta YuraTy i MaJIIOBaTH.

Bnpasa 7. IIpouyuraiiTe. 3BepHITH yBary Ha CIOJYYHHKH.

3’sicyiiTe iX 3HAYEHHS.

Ximis i Giojoris; KBiTH Ta JepeBa; Hi pn6a HI M’SCO; HE TlJ'ILKI/I
CTYZCHTH, a i BUKJIQJIa4i; CBIKHIMA, aje COJIOHHIA; 3poouiy, ~ozHaK Ii3HO;
ab0 B MOHEILIOK, a00 B II’STHHIIO, TO LIBHAKO, TO MOBLIBHO; BUYyCH,
TOMy IO TI0J00AETHCS; MOBLIBHO, MPOTE NPABHMIBHO; SKOM 5 BMiB
cmiBaTu, TO BI/ICTyrIa’B 0u pazom 3 Bamu; Acma i3nnna 1o 6i0moTeKu st
TOT0, 00 HamucaTH pedeparT; BEIUKUH, SIK TOpa.

© & © Bnpasa 8. Ilpounraiite. 3HAUAITH CHOJYYHHKH
Ta NPUHMEHHHUKH; a4 TAKO0XK IMEHHHMKH Y KJIMYHOMY
BiAMiHKY.
- Ilpwusir, Camyine.
- Ilpusir, FO3ede!
- Twu 3apa3 BinbHMIA?
- Hi, Tomy mo MeHi 4ac iTH 10 YHIBEpCHTETY.
- LHKO;[&i! SIk6u TH OyB BinLHI/Iﬁ, MU Moriim 0 CXOJII/iTI/I Ha CTajioH,
norpaTte y ¢yToot.
- A T YoMy He el 10 yHiBepcuTeTy?
- VY Hac chOrOofIHI HEMAE 3aHATh, aJie BJIEHb 5 iy 10 0i0mioTexu, mob
Hanucatu pedepar.
- Toni naBaii 3yctpiHeMocs yBedepi OJU3bKO CbOMOT FOTUHH.
- Tapasxa! Cxoaumo 10 inTepHeT-Kade, SKII0 TH He IPOTH.
- Otxe, 3yCTpreMoc;1 yBeuepi?
- Tak!
- Toni Oygaii!
- Dbysaii!

#Bnpaa 9. BcraBTe NoTpiOHUIl CIIOJTYyYHHK.
Cnoea 0ns 008i0Ku: 3ame (npome); MoMy wo, i; aKou, Ost Mmo2o woob.

1. 51 He BMBYMB [iajioT, ... XBOpiB. 2. Sl BHBYUMB Hamam’STb MaJo
BipwIiB, ... Oyxe A00pe ix mam’sraio. 3. CpborogHi y Hac 3aHATTS 3
(hI3UKH, MaTEMaTUKH ... YKPAIHCBKOi MOBH. 4. ... y MeHe Oyio Oinmbie
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BIJIBHOTO 4acy, s OM 3aiiMaBcg cropToM. 5. ... Hamucatu pedepar, s
JEKiJIbKa pasiB X0auB 10 6i0MiOTEKH B yHiBEepCHTET. 6. 3paHKY ... BACHD
MU BYHUMOCS: YATAEMO, MUIIEMO Y 30LIMTAX ... HA JOIII, BiAMOBIIAEMO
Ha TUTaHHS BUKIaaada. 7. S moOmro BUMTH 1 XiMito, ... (i3HKYy,
iHO3eMHY MOBY. Oco0arBO MeHi mogo0aeTbes 6iomoris, ... 51 Xouy OyTH
JiKapeMm.

#Bupasa 10. BctaBTe noTpioHuii CrioJy4YHHK.

1. 51 3acTymmBes, 3’{B X0JIogHE MOpPO3uBO. 2. Mapiiika
BHIpaja 3MAraHHs 3 ILIABAHHS, Garato TpeHyBaacs.
3. Mu ryumiie yBiMKHYIH MarHiroQos, BCiM 6y/I0 4yTHO
My3uKy. 4. MU 1yXe CKyduId 3a GaThkaMu, _ 3apa3 HE 3MOKEMO
noixatu 1ogoMy. 5. Mu cuainu Broma, HE CKiHUHMBCS JIOIL.

virylc

IIpounTaiiTe BUTYKH Ta peYeHHSs 3 HUMM, SIKi BUPAKAIOTH Pi3Hi
MOYyTTS.

PanicTs, 3axomieHHs

O! Ax! Oii! Ox! Oro! bpaso! Cnasa 6ory!

Mpuxnamu: 1. O, sika x t! rapua! 2. CmaBa Gory! IToBepryBcs!
3. Ax, gx MeHi no6pe!

Henpuemui mouyrrs, 0i1b
Oit! Ait! Ox!
[Mpuknan: 1. Ox! Ox! — crorHe xBopuii yomnoBik. 2. Aii! Pyky Bkomona.

Crpax

Ax! Marinko most! JIumensko!

Ipukian: Matinko mos! JInmmensko! Psaryiite! — KpHUMTh HaIsAKaHa
KIHKA.

Iponis

I'm... OB-Ba!

[Mpuxmnan: OB-Ba, 1€ 3BIAKY K TakKi po3yMHi mpuixanu?
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Joxip
Ex! Oit! Tio!
[Mpuknan: O#! o x Th HapoOuB!

Henogipa, cymniB
Ere! Tro!
[puknan: Ere! 3gaeTbes, MU HIKYM HA TAKOMY aBTO HE MOigeMO.

CnoHykaHHs 10 aii
Cron! T'omi! uts! 'ets! TocuTs!
Mpuxman: [uts! 1106 Bei cuainu tuxo! I'eTh Bix MeHe!

IIpuBiTaHHS, NPOIIAHHS, MOASIKA
Jobpunens! Ha )106paH1q' HpOHJ;aI/I' Cmacu6i!
[puknan: HpOI.LlaBaI/ITe YyeKalTe Ha MEHE B3HMI<y'

Bnpasa 11. IlpoumraiiTe pe4yeHHs, 3HAHAITH BHIYKH,
3’sicyiiTe X 3HAYCHHS.

1.0x! Baxxi peui! 2. O! Bu MeHi i HOTp16H1' 3. Tio! Hasiuio v me
B3saB? 4. Oro! Jle BU CTUTBKH 5{1“1;[ sHalmm? 5. MoXHa Bam oJiBern?
Bynp nacka! 6. Jlaraiite cnatu! Ha nob6paniu! 7. Llute! Hivoro He uyTn!
8. HpHnI/IHiTL! Foﬁi! 9. TboX-TBOX-THOX, — CIIIBA€E  COJIOBEHKO.
10. He BCTHIIIM TiAilTH, K BiH IyIbK y BOIY!

Bnpaga 12. Bushaure, sikHM TBapuHaMm (IiBeHb,

CO.TIOBEI/IKO, 303y.]1ﬂ, KlT, KO3a) HAJIEKATh BUT'YKH:
Kyxkypiky! be-e! Trox! Ky-ky! Hs-a-aB!

#BnpaBa 13. Ckaaaire aiajor 3 BHIyKaMH MOBHOIO
eTHKeTy. 3anulliTh.
byne nacka! Ha noGpaniu! [Isxyto!

© & © Bnpasa 14. IpounTaiite gianor. 3HAMTITL Y
HbOMY CHOJIYYHHKH Ta BUTYKH. 3’sicyiiTe IX 3HAYEHHS.
- Ilpusir, Caine, six cnpaBu?
- Tapasn, a B Tebe, Camko?
- Tex mobpe!
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- Yu He OauuB TH, qéCOM Imama? YV MeHe € 11 Hp0ro HOBHHH.

- IlozaBuopa s OyB 3 HUM Y 616J110TCII1

- Caige, SKIIO0 MOOAYMII HOIO 3HOBy, nepenait ifomy nmcra. S imy
JIOJIOMY, TOMY HE 3MOXY IIe 3p06HTI/I caM.

- Jlo6pe, Camxo! Bo s ramaro, mo mobady Imama y Kap’sipHi
ChOTOJIHI yBeuepi. Y BI/Ixiz[Hi MU TYAH 9acTO XOJIUMO.

- Tpumaii mcra! Jlo mo6Gadems!

- bysaii, Camko!

© © © Bnpasa 15. IIpoumraiite aiagor. Ckianirn

BJIACHHUI Z[iaJ'IOI‘ 3a HABCACHHUM 3pa3KoM.

- Yu ey Bac 3aXOIUIeHHs (X06i)?

- Tak, a13 3a/I0BOJICHHAM BUPOILYIO KBiTH y ceGe Ha GanKkoHi. A unm
3aXOIUTIOETECS BU?

- A’MeHi nogobaeTscs HOZ[OpO)KyBS:TPI, i gac BiZlH};CTOK 1 00°ixaB
Maii’ke BCIO YKpaiHy.

- Buigere moizmom um Ha HpI/IBaTHOMy aBTo‘7

- Tloisgom, ane nume 10 KOHKPETHOTO HACEICHOr0 nyHKTy Kpacy
Ykpainu He 3PO3yMlTI/I 3 BiKHa Moi3za. CriakoByIo prok3ak, Oepy
HAMET, Bileokamepy, i MeHi MiIKOPSIFOTHCS 3€JICH] JIaHH 1 TOPH.

Bnpaga 16. IIpouyuraiite TeKcr.

Xo6i

Maiike B KOXHOI JIOAHHH € IEBHE 3aXOILICHHS (xd6i) XTOCh
NIOOUTH MANIOBATH, IHIIMA — YWUTAaTH, AMBUTHCS (LIBMH, CIyXaTH
My3HUKy a00 pI/I6aJII/ITI/I € raxi, xT0 no,z[oponcye KOJICKL[IOHY€ SIKIiCh
peui (MapKH KapTI/IHI/I) 3aXOILTIOETHCS PO3BEACHHAM JOMAIIHIX UH
€K30THYHUX TBapHH.

11i 3aXOIUICHHs IPUHOCSTH JIOISAM PATiCTh, HAIOBHIOIOTh TXHE KUTTS
JOJATKOBUM CéHCOM

X06i 3’SIBISETBCA Y KOKHOTO [O-PI3HOMY. I[eXTo 3aiiMaeThCs HIM 3
IOHAIITBA, a 6yBa€ L0 3aXOIUICHHS YMMOCH IIOYHHAETBCS Y TIOXHIIOMY
Billi. He Mae 3Ha4CHHS, YMM BH 3aXOILIIOETCCh. TonoBHe, o6 Baiue
3aXOIUICHHS HE IIKO IO 3nop013 [0 (SIK, CKaXIMO, CKCTpeMaJILHl BUIN
CIIOPTY), MPHHOCKIIO BaM 3aI0BOJICHHS Ta HE 3aBaXKali0 OTOUYIOUHM.
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3aBIaHHS 10 TEKCTY:
[TepekaxiTh TEKCT.

Bnpasa 18. IIpounTaiire.
Moe x06i

Moe x06i — pO3BeI[eHHH TBapI/IH V MeHe )KI/IBYTL cobaka, KiT i
nanyra 51 i3 3a/J0BOJICHHSIM T'YJISIHO 13 c06a1<010 roayo 1 JOTTIAAI0 KOTA
i namyry. Bei Bouu ayxke pisHi: y KOKHOTO CBiif Xapakrep. vy coGaku
YOpHA WICPCTh, MAICHBKI Jaly i KopoTkuii xsict. Ha nporynslHul BiH
J'I}O6I/ITI> TpaTuch M ﬂqu 1 Oirae, sK MajcHbKe uyueHﬂ Kir — nenamo:
TOBCTI/II/I cipui, nyXHacmn JIroOuTh nmcm 1 nocraru. Ilamyra no6urs
)I[I/IBI/ITI/ICH y a3epkaio. Bin npommaen)c;[ 0 mocnn Braaiire, KOJIH
npokuaaock 1? Tak, TAKOXK O LIOCTIH. Sk J3HATHCH, XTO KHBE 31 MHOIO
B kBaptupi? Tpeba HATHCHYTH I[3BOHI/IK Tomi cobaka: ,,['aB-raB!”, kit:
,,HaB-HsB!” ['omocHo, ane myxe Becelo!
3anuTaHHA 10 TEKCTY:
Slke x001 mae aBTop?
SIxi TBapuHU € B aBTOpa?
Sxuit y HUX BUIISAL 1 XapakTep?
3aBaaHHSA 10 TEKCTY:
Po3kaxiTh npo cBoe X061 abo X001 CBOro Apyra.
3HaWITh CIIOyIHUKH 1 BUTYKH.
BusHauTe BiAMIHOK BUAIJIEHUX CIIIB.

v MoBHMIi eTHKeT:

Bu 3apa3 BiibHiI? — Are you free now? — Etes-vous libre maintenant?
Yum Bu 3axomiawerecs? — What is interesting for you? — De quoi
vous-interessez vous?

¥ Bac € x06i? — Have you a hobby? — Avez-vous hobby?

XXX
CJ/I0BHHK YPOKY:
namyra PO3BEICHHS MOXMJINH BiK 3aXOILTIOBATHCS
TBapuHa OTOUYIOUUI HAaIOBHIOBATU KOJICKL[IOHYBaTH
IIKOAUTHU IIPUHOCUTH 3aJ0BOJICHHSA JIOZ[&TKOBI/Iﬁ

3aliMaTHCs 3aXOIIIICHHA CCHC
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1. Ykpaina

Ykpaina — xpaina na cxozi €Bpomnu.

ITnowa — 603,7 TUC. KB. KM

Cmonuysn — Kuis.

Hacenenna — npubnuzuo 46 miH. ocio, 70% cepen HUX — yKpaiHiIi.
B VkpaiHi xxuByTh npecTaBHUKN OUThII HiXk 130 eTHIYHUX TPYII.

Hawi cyciou: Ha 3axonmi — [lomemra, CroBayuwHa, YTOpPIIWHA,
PymyHnis, Ha cxoni — Pocis, Ha miBHowi — bimopycis, Ha miBaHI —
MonnoBa, niBieHb YKpaiHu omuBaoTe YopHe Ta A30BCHKE MOpSI.

Haiiooewa piuka Yxpainu — JlHinpo.

Sk HezanmexxHa AepkaBa YkpaiHa icHye 3 1991 poky, nepkaBHOIO
MOBOIO € YKpaiHChKa.

0 0% % % ¢% % % ¢% % % ¢% % % % % % % o% % % % % % % % % % % % <% <% <% <%
.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0‘0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

2. lep:xaBHa CUMBOJIiKa Y KpaiHu

VYkpaina Mae cBiif rep0, mpamnop i riMH.

TI'imn Yxpainu nounHaerbes cioBamu “llle He BMmepsa Ykpaina”,
roro texct Hanucas [1.UyOuHCHKHIT, My3uKy 110 ciniB — M.BepOuiibkuid.

epycaenuit npanop YKpaiHu — XKOBTO-OJaKUTHH, >KOBTUU
CHMBOJI3y€ TOJsI, 3acifgHi NIeHUUer (xmioom), OMaKUTHUH  —
YHUCTEe, MUPHE HE0O.

Jepycagnuii 2ep6 Yxpainm — Tpu3yO — mIyke NaBHIH CHMBOI,
BiJfoMHIi 11€ 3 YaciB TpHUIIITBCHKOT KyAbTYpH (4-2 THC. JI0 H.€.).

C AR K R R RIK IR R R K K. JRIK R K. K. K K R R SRR, R K AR K K. K R K K R K. K K )
0 0‘0 0’0 0’0 0.0 0’0 0’0 0‘0 0’0 0‘0 0’0 0‘0 0‘0 0’0 0‘0 0.0 0’0 0’0 0.0 0’0 0‘0 0’0 0‘0 0‘0 0’0 0‘0 0.0 0’0 0’0 0.0 0’0 0‘0 0’0

3.KuiB

KuiB — cromuus Ykpainu. Le craposunne micto. Momy monan 1500
pokiB. Hacenennsa — 6au3bko 2,6 MiIH. 4oJ0BiK. MiCTO po3TalloBaHe Ha
000x Geperax [[xinpa.
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KuiB — noiiTH4HuM, KyIbTypHUH, EKOHOMIYHHI LIEHTP HAIIOI KpaiHu.
Came tyT mpamtoe Ilpesmpent VYkpainu, Ypsng ta BepxoBna Pama
VYkpainu.

VY Kuegi € bararo my3seiB, 30eperiacs BeJIvKa KiJIbKiCTh ICTOPUIHHX
nam’sITOK, IIepKoB Ta mam’saTHUKIB. Cepen HHX 30J0TI BOpOTa, XpaMu
Csaroi Cogii, [Teuepcokoi JlaBpu, [ecsitunHa Ta AHAPIIBChKA LIEPKBU.
Ha Bynumsx wmicta BH MoOXeTe MOOAUUTH IaM’STHUKH BHIATHAM
ykpainmsm: Bonomumupy Benmukomy — xpectutenmo KwuiBcbkoi Pyci,
SpocmaBy Mynpomy, bornany XMensHUIIBKOMY.

A me B Kuesi Tak Oarato mapkiB i CKBepiB, 10 HOT0 HA3WUBAIOTh
«3eneHnM Mmictom». Haiikpamie TyT HaBeCHI, KONHM IBITYTh KallTaHH.
Bingsigaiire Kuis, 11¢ MicTO BaMm 000B’I3K0OBO CII0100a€ThHC.
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4.1110 J1esKUTh y BEJIMKOJAHIM KOIIHUKY?
[I{opoky HaBecHi yKpaiHIli pa3oM 3 YCIM XPHCTHSIHCTBOM CBATKYIOThH
Benukodens — csito Bockpecinus XpucToBOTO.

KoxkHa rocnoguHs, 30MparOYuCh 1O IIEPKBH, TOTYE BEIUKOIHIN
KOIIMK, y SIKOMy OOOB’S3KOBO OyayTh JIEKATH KiJIbKa HUCAHOK YH
Kpamanok. lle kypsui siins, ane He 30BCIM 3BHYAlHI: NHCAHKA —
pO3MallbOBaHi 32 CHEIiaIbHOK TEXHOJIOTIEI, Kpalianku — nodapooBaHi
y pi3Hi KOJIBOPH ( YaCTillle Y YUSPBOHUHN YU JKOBTHIH).

VY naBHIX YKpaiHI[B SiIle CHMBOJII3YBalO COHIIE, L0 A€ CBITIIO,
Teruio, KUTTsA. COHIle BOHM 300pakyBalld Y BHUIJISIII KOJIa 3 TIPOMEHSIMHU.
YacTo TakoX MalloBaIIM “XBUIILKK ™, pOMOU, TBAPUH Ta POCIHHHU.

3a3BuYaii MUCAHKAPCTBOM 3aiiMaIHCs XKIHKY Ta J[iBYAaTa.

KpiM mnucaHOK, y BEIMKOAHIM KOWIMKY OyOe JieKaTh Macka
(cieuenuii 3a cHeliaIbHUM PELENTOM Jy)Ke CMadyHui XJ1i0), CUp, Maco,
CiJib 1 000B’SI3KOBO CBIUKa, SIKY 3aMajiol0Th Y IEPKBi.

HacrynHoro mHs IIMaTOYKaMH ITACKH Ta KpallaHKaM{ IPHTOIMIAIOTH
yCiX WIEHIB poauHM, JApY3iB 1 roctedl. [lucaHkW mapylOTh IIiTSIM,
poarYam, 3HAHOMIM.

O o% o°
.0 0‘0
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5. Xui0 i cinb

VYkpaiHui 1yke TOCTUHHI.

IcHYe maBHS Tpaaumis 3ycTpidaTH JOPOTHX rOCTel “XiiboM i ciyumo”.
Kpyrnmii xmi6 — xopoBail — HeCyTh Ha PYIIHHKY, 3BEpXY CTaBIISATh
COJIOHKY 13 CLJLTIO.

loctam nponoHyBany Haiiiopoxkde. YKpaiHii Bipwid, mo 6e3 ximida i
COJTi HEMOYKITHBE JKUTTSL.

[{o Tpeda 3pobuTH?

Tpeba BKIOHHUTHCS, B3SITH KOPOBail Ha PYIIHUKY Ta ITOLLTyBaTH HOTO.
A0G0 MOXHa BiJUylaMaTH LIMAaTOYOK KOPOBal0, TOPKHYTHCS HHM COJIi Ta
3’1CTH, TOTIM BKJIOHHMTHCS 1 B3SATH XJIi0.

AR K R SRR K IR R R AR R TR TR R K. K K R R R R R R IR SR K. R TR R R R K X )
4 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0‘0 0.0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0’0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0 0‘0 0.0 0‘0

6. bopi i BapeHHKH
B ykpaiHChKiii KyxHI 0arato cMa4yHUX 1 KOPHCHHX CTpaB. Ale
HaNyTIOOJMEHI MY Ta HAUTIOMYJISIPHIIIUMHE € OOPII 1 BApEHUKH.

KosxHa cripaBxHs yKpaiHCbKa TOCIIOAMHS BMi€ iX TOTYBaTH.

PenentiB  mpurotyBaHHs Ooplly iCHye Kijdbka JecATKiB. Bam
3HAJOOUTHCS M SICHUHA OyibiioH, Oypsku, siKi OakaHO TYIIKyBaTH
OKpeMo Bix iHmMX oBodiB. Kpim Toro, mpiOHO HapizaHi i mimcMakeHi
pinmuacra nuOyssi, MOPKBa i METPYIIKa, TOMAT-Mope abo CBiXI TOMAaTH, a
TaKOXX Kamycra 1 KapTomii. Bapsre Oopmy y 3akpuTid IOCYIUHI.
CrpaBxHil yKpaiHCBKUII 60pII TEMHO-Y€PBOHOTO KOJIBOPY, AYXMAHUH 1
Ily’Ke CMadHUMH.

Bapenuku — 3mituieHi 3 Ticta, 3BapeHi TPUKYTHHUYKH 3 HAYHHKOIO.
TicTo nis BapeHHKIB rOTYIOTH 13 MIIEHWYHOTO OOpOIHA, BOJAH, SEUb i
comi. Horo poskauyioTh 3aBToBmKM 1-1,5 MM, po3pi3aloTh Ha
KBaJpaTHKH — BapeHWIl 5X5 cM, KJIaAyTh HAYMHKY 1 3JIIUIIOIOTH Ba
MPOTHJICKHI KiHII. A CKUIbKHM icCHYe BHIIB BapeHHKiB! BoHu OyBaoTh 3
M’SICOM, TEYIHKOIO, CaJiOM, KapTOIUIel0, Ipudamu, Kamycror, pubdoio,
MOJYHHUIISIMH, BHIIHSAMH 1 YEPEHIHAMH TOIIO. Bapsth BapeHUKH 5-6
XBWJIHMH Y MiJCOJEHIN BOII.

Bu mpmixamm no Ykpainm. OOOB’S3KOBO CKYIITYHTE CIIpaBXXHIH
yKpaiHCchKmii 60opi Ta BapeHnku! CmavqHoro!
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7. BUlLINBaHKH

B ykpaiHuiB amyxe rapHuii TpaauUiiHuii oxsar. Ha cesta BoHH 13
3aJIOBOJICHHSM BJITAlOTh CTAPOBUHHY YH CyYaCHY BHUIIMBAaHKY.
BummBanka — 1e copouka 3 Oinoi TKaHWHHU, Ha SIKii OOOB’SI3KOBO €
BUIIMBKA. JIJIi BUINMBaHKM 3a3BHYaii BUKOPHUCTOBYIOTH BHIIIMBKY
xpecTukoM. Ha 4onoBiuMx copoukax BHIIMBAIOTH KOMipelb, Ha XKIHOYMX
copoukax — me i pykasu. [lomysapHi Bi3epyHKH — KBITH, BUHOTpAJ; Ha
YOJIOBIYMX  COpPOYKAX HaWJacTillle  BUIIMBAIOTh  TEOMETPHUYHHIA
OpHAMEHT. A KOJbOPH HAWPI3HOMAHITHINI: YEepBOHHII 3 YOPHHM,
YEpBOHHMIA 3 CIpUM, 3E€JICHUH, KOBTUH, YOpHUHU, cuHiM Tomo. | Taki
BUIIMBAaHKHU SICKpaBi, IO 3Ma€Tbcs, HIOM BiJ HHUX #me Temio. A sk
XOYEThCSI TOPKHYTHCS THUX KBITiB, HEXall TPUBAE CBATO!

O o% o
.0 0‘0

8. PymiHuk

3maBHa yKpaiHLIB y paxocTi i ropi CympoBOIKYBaJMd PYLIHHK i
micHs. Pymrank — noBruit mmMat 6i1oi TKaHWHY, TPUKPANICHIH BUIITUTHM
POCIMHHMM YM FeOMETPUYHUM OopHaMeHToM. He Oyno B YkpaiHi x0qHOi
xaTv, e 0 He Oyno BUIIMTHUX PYIIHWUKIB 3 KBITaMH, BHHOTPAIOM,
rony6amu, TUCTSM. [X BUKOPUCTOBYBAIH B TIOOYTi: BUTHpANH 0OIMYYS i
pyKH, 3aropTaiu xiib. I rocTsaM migHOCHIN XTiO-CilTh caMe Ha PYITHUKY,
TaKoX WOro OOOB’SI3KOBO JlaBald B JOPOTY YOJIOBIKOBI, OaThKOBI,
CUHOBI.

3a pYNIHMKOM JTIO/IM OIIHIOBAIW MPAIlbOBUTICTh JIBYUHH UM JKIHKH.
Xomna niBurHa B YKpaiHi He MOTJIa BHHTH 3aMiK, HE MAIOYM BHIIUTHX
HEI0 PYLIHUKIB.

VY Ham yac B KOXHiM yKpaiHCBKill poauHi 30epira€TbCsi X04 OIUH
BUIIUTHN PYIIHUK — SIK T1aM’SITh, SIK PEITIKBisl.
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9. My3uka rpae
Hemae, maOyTb, y cBiTi JIOQUHM, sIKili OM He moo0anacs ykpaiHChKa
micHA. YKpaiHIi BHKOPHUCTOBYBAJM Pi3HI My3W4Hi IHCTpyMeHTH. Bw,
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HAIleBHO, Bxe 0aumiid TakWil MalIOHOK: K03aK-Ko03ap rpae Ha OaHmypi
i kK003i. Lle 300paskeHHsT MOXKHA BBOKATH BI3UTHOIO KAPTKOKO YKpaiHH.

Ko63a — cTapoBuHHMI YKpaiHCHKHN My3UYHHUI IHCTPYMEHT, BIIOMHM
i3 16 cromitrs. Banmypa cxoxxa Ha KoO3y, aje Tpoxu Oinbina 3a
po3mipom. Ko63api — ykpaiHCBKI HapOHI CHIBIIi, IO CYHPOBOIXKYBaIH
CBill cmiB Tporo Ha Ko03i. Pazom i3 3amopoxisimu (KO3akamH) BOHH
XOJMJIM Y BIMCBHKOBI MOXOJM, CKIAJalH IICHI Mpo Te, 1o Oavmid, a
[IOTIM CITiBaIM 1X JIFOISM.

Ko6G3apcbke MHUCTENTBO KHMBE 1 J0Ci: OUIBINICTh MHX IiCEHb
30eperiacs OO HAlIMX JHIB, 3 HUX MO)KHa Ji3HATUCS TPO TepoiB
MUHYJIOTO.
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10. Ko3zakn

CloBO «KO03aK» TIOPKCHKOTO ITOXO/KEHHS, B YKpPaiHCBKIH MOBI
3aCTOCOBYETHCS y 3HAUCHHI “‘BiJIbHA JIFOMMHA”. Y NpyTid momoBuHi 15 cT.
TaK TOYalli HAa3WMBaTH CEJSH, L0 TiKallM BiJl CBOiX MaHiB-heomamiB y
Manoroaai micuesocti ITiBnennol Kuismmau i Cxignoro Ioximra. Tam
BOHM CTaBaji BUILHUMH JIIONbMH — Ko3akamu. Y 50 —x pp. 16 cr.
KO3aKH 3acHyBanu 3amopo3bky Ciu — “ko3ainbky pecryOumiky”. Lle Oymo
BIMICBKOBE CYCHLIBHO-TIOJIITUYHE YTBOPEHHSI, TOJOBHOIO CIPABOIO SIKOTO
Oynma OXopoHa YKpaiHCBKMX 3€Melb BiJ] HamlajiB MOJISAKIB, TaTap Ta
iHmmx BoporiB. Yctpiit 3amopo3bkoi Cidi OyB Iyke JeMOKpaTHYHUMHU:
yCl KO3aKM Mald piBHI MpaBa, KEPIBHUKU-TETbMaHU OOHpaUCS Ha
3aranbHUX 300pax. XKUTTa K03akiB Oyio ayke BaXKHUM, KOXKEH 13 HHX
noBUHeH OyB OyTH BIpPaBHUM BOTHOM, CMUIMBHM, CIPUTHHM,
BUHAXIUIMBUM.

Y Ham d"ac, SKOIO0 XOYyTh MOXBAJIUTH YOJIOBIKA 32 IUIAXCTHHUHA
BYMHOK, CMIJTUBICTb, CHJIY, TO TOBOPSTBH: TH CIPaBXHil KO3aK.
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Honarok 1

1. Vkpainceka aberka (angasit) — e 33 miTepu, IO MO3HAYAIOTH
TOJIOCH] 1 IPUTOJTIOCHI 3BYKH.

- C’est l'alphabet. 1l comprend 33 lettres (voyelles et consonnes)

- This is an alphabet. It includes 33 letters (vowels and consonants)

2. YBara! AQeTkH yKpaiHCBKOI Ta POCIHCHKOI MOB CXOXIi, MPOTE
ICHYIOTb 1 BiAMiHHOCTI:

Attention! Les alphabets russe et ukrainien sont pareils mais ils
possedent la différence.

Attention! Russian and Ukrainian alphabets are alike but they have
some differences.

Ykpaiucoxka mosa Pociiicoka mosa
Ukrainian Russian
12 (c0ny0) —
I7 (1y03ux) T2(nyeosuya)
Ee (eckanamop) Ds (ackanamop)
€e (Espona) Ee (Espona)
1i (Imanis) Hu (Umanus)
Ii (i30umu) -
Hu (cun) bl (CblH)

3. InToHaniiiHA KOHCTPYKILis

Bin MeTH BUCIOBIIOBAHHS 3QJICKUTh IHTOHALIMHA KOHCTPYKIIISL.

- La construction de [’intonation dépend du but de [’avis.

- Implication of the expression depends on the goal of the phrase.

Bucxigua iHTOHAIIS.
- L’intonation ascendante. T
- Voice rises.
CriagHa iHToHars.

- L’intonation descendante. l
- Voice falls.

4. BoxuBaHHS NPUCITIBHUKIB Mym i mam
- Utilisation des adverbes mym / mam
- Use of adverbs mym / mam
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Skmo Tpeba BkazaTM Ha NPEAMET, MO0 3HAXOAUTHCS OJIU3BKO,

BXKUBAETHCS TIPUCITIBHUK TYT.
- S'il est nécessaire a indiquer [’objet qui est tout prés on utilise
I"adverbe mym.

Adverb mym is used to indicate a near object.
Slkmo Tpeba BKa3zaTH Ha MPEAMET, M0 3HAXOAUTHCS Jajeko,
BXKHMBAETHCS IIPUCITIBHUK TaM.

S’il est nécessaire a indiquer [ ‘objet éloigné on utilise [’adverbe
mam.

Adverb manm is used to indicate a distant object.

Tepminu
BykBa — Jitepa la lettre letter
3ByK le son sound
Ha3zga le nom name
Harosoc I’accent stress
AbeTka — andasir ’alphabet alphabet
TosocHuii la voyelle vowel
IpuroJsiocHmit la consonne consonant
Ipuxaan I’exemple example
Oco0a la personne person
Tpeamer I’objet object
InTonanis I’intonation intonation
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Honarok 2.

1. Hanimcanus anoctpoda
- Apostrophe
- Apostrophe

umemo
(on écrit ;write )

He nuumemo
(on n’écrit pas, do not write)

[Ticns Oyks 0, 1, B, M, (, T, K, X, K,
4, 1, p Iepex 1, 10, €, i (Ko 1, 10,
€, i MO3HAYAKTH [[BA 3BYKH)

- apres les lettres: 6, n, 6, M, @, 2, K,
X, o, 4, w, p (3, 10, € I dénotent
deux sons)

- after the letters 6, n, 6, M, @, 2, K,
X, oc, 4, wh, p (3, 10, € I denote two
sounds):

1’ SITh, M’s1CO, X FOCTOH

2. Micns npedikca, i (Y]

3aKiHYY€EThCS Ha TBEpIUA

MIPUTOJIOCHHIA: 00’1371

- apres le préfixe qui se termine par
la consonne dure ;

- after prefix ending with a hard
consonant

1.Iicns Oyks 0, 1, B, M, ¢, SKIIO MEPesT

HHMH CTOITh NPHUIOJOCHUIi (KpiM p):

MaBIs4Hd, CBATO (KOJMIM s, 10, €, 1

MO3HAYAIOTH OMH 3BYK)

-apres les lettres 6, n, 6, m, ¢, si la
consonne se trouve devant elles ( sauf
p) (3, 10, € I dénotent un son)

-after letters 6, n, 6, M, ¢ If a
consonant is before it (exept p) (1, 10,
€, i denote one sound).

2. IMicnsa Oykeu p mepen f, 10, €, L0

MO3HAYAIOTh OJIMH 3BYK: OypsK

-apres la lettre p devant 5, 10, € qui
dénotent un seul son ;

- after p before s, 10, € which denote one
sound.

3. Ilicus 6yxs 0, m, B, M, ¢ niepen s, 1o,

€, 1110 MTO3HAYAIOTh OJIMH 3BYK: OIOpO

- apres les lettres 6, n, 6, M, ¢ devant s,
10, €, qui dénotent un son ;

- after letters 6, n, 6, M, ¢ before s, 10, €
which denote one sound.
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Tepminn

Tpanckpunuis Transcription Transcription
TBepauii npurosocHmii La consonne dure Hard consonant
M’sikmii npuronocHui La consonne mouillée Soft consonant
J3BiHKMI IPUTOT0CHMIT La consonne sonore Voiced consonant
Tayxwuii npuronocHuii La consonne sourde Voiceless consonant
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Honarok 3.

1.3aifiMeHHUK — IIc YaCTMHAa MOBH, IO MO)KE IIO3HAYaTH 0co0y,
KIUJIBKICTB, MPEIMET, 03HAKY, aje He Ha3uBae ixX.

- Le pronom peut dénoter la personne, I’objet, la quantité mais il ne
les désigne pas.

- Pronoun may denote a person, object, or quantity but it does not
name them.

2. B ykpaiHCBKiii MOBI € Kilbka THIIB 3aiiMEHHHKIB. BoHH
BIAPI3HAIOTHCS 32 3HAUCHHSAM Ta 33 TPaMaTHYHAMH KaTeropisiMu

En langue ukrainienne il y a quelques types de pronoms. lIls se
different par leur notion et les catégories grammatiques.

There are several types of pronouns in Ukrainian. They are different
by their notions and grammatical categories .

3. OcoOu 3aliMEHHHUKIB:
- les pronons au singulier et au pluriel
- singular and plural forms of pronouns

OaHHHHA MHoknHA
(singulier/ singular ) (pluriel/ plural)
1 ocoba — s 1 ocoba — mu
2 ocoba — T 2 ocoba — Bu
3 ocoba — BiH, BOHA, BOHO 3 ocoba — BOHU

4. Ypara! 3aiiMeHHUK BH MOXX€E B)KHBATHUCS 3aMiCTh 3aiiMEHHHKA TH
MpH MIAHOOIMBOMY 3BEPTaHHI: [0 HE3HAMOMHUX IOJEH, 1O JroMeH,
CTapUIMX 3a BIKOM, 10 BCiX mocanoBux oci6. Hampukmnan: JoOpuii neHs!
J103BOJIBTE 3 BAMHU IMO3HAHOMHUTHCS ?

- “Bu” can be used instead of “mu’” when referring to the elderly,
seniors or strangers.

- “Bu” est utilisé au lieu de “mu” si on s’adresse a une personn
agée, inconnue ou au fonctionel.
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5. Oco00Bi 3aliMEHHUKHA

Tun 3HaveHHS Hpukaaau
(Denotation) Exemples
Oco0oBi 3aiiMeHHHUK 1.51 BuB9aro ykpaiHCBKy MOBY.
3aiiMeHHUKH | | ocoOu s mo3Havae ocoly,

sSIKa TOBOPUTb.
-Le pronom de la 1
personne s dénote la
personne qui parle

-The first person pronoun
A denotes the person who
speaks.

2.3aiimennuk Il ocobu TH
mozHayae ocoly, 10 sKol
3BEepHEHA MOBa

-Le pronom de la 2 personne
mu dénote la personne a qui
on parle.

-The pronoun of the second
person mu denotes the
person whom is spoken
about.

2.Twu npuixas 3 Mapokko?

3.3aiimennuku Il ocobu
BiH, BOHAa, BOHO BKa3ylOTb
Ha 0co0y 4M TpeaMeT, Mpo
SAKHUH PO3MOBJISIOTS.

-Les pronoms de la 3
personne -6iH, 60HA, 6OHO
indiquent la personne ou
l’objet dont on parle

-The pronouns of the 3rd
person show the person or
object spoken about..

3. Bin nmoOpe Hauyaethcsi. Bona
— crapaHHa cryaeHTtka. Kpicmo
croite Oims  BikHa. BoHo
CHHBOT'O KOJIBOPY.
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6. BizmMiHIOBaHHS 0C000BHX 3aliMEHHHUKIB

Bigminox Muranns OnnnHa MHoxuna
Le cas/Case La question/ Singulier/Singular Pluriel/Plural
Question
1.HasuBHuii Xto? lo? s Tu Mu Bu
2.PonoBuit Koro? Yoro? Mene Tebe Hac Bac
3. laBanbHuii Komy? Yomy? Meni Tobi Ham Bam
4.3HaxigHui Koro? lo? Mene Tebe Hac Bac
5.0pynHuit Kum? Yum? MHoto To6oto | Hamm Bamn
6. Micuesnit (ua) Komy? | Meni To6i Hac Bac
Yomy?
BigmiHoBaHHS 3aiiMeHHHKIB BiH, BOHA, BOHO

Bigminok [uTanns OnnuHa MHoxuna
1.HazuBHuit Xt1o? llo? Bin, BoHO Bona Bonn
2.PonoBuii Koro? Yoro? Horo Ti (mei) | Ix (amx)

(HBOTO)
3. JaBampamii | Komy? Yomy? Homy it M
4 3naxiguuit | Koro? 1]o? Voro Ti (mei) | Ix (amx)
(HpOTrO)
5.0pynuuit Kum? Ynm? Huwm Hero Humu
6. Micuesnit (1a) Komy? Hromy Hiit Hux
Yomy? (Him)

7.¥YBara! YV HenpsMux BigMiHKaX mepea 3aiMEHHUKOM MOXKE CTOSTH

MPUHMEHHHUK.

-Attention, dans les cas indirects la préposition peut etre devant le

pronom.

-Attention, a preposition may be before a pronoun in indirect cases.

Hanpukaan: y He0r0 € Opat.

O3HavajbHi 3aliMeHHUKH
BigMmiHIOBaHHS O3HAYAIbHUX 3aiMEHHUKIB BCAKHIA, KOKHHH
-Déclinaison des pronoms definitifs
-Declension of defining pronouns
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Binminox IuTanus OpnuHa MHo:kuHa
Le cas/Case | La question/ Singulier/Singular Pluriel/Plural
Question
1.HasuBuwuit | XTo0? l{0? BCSIKHH, BCSIKa, BCSIKI KOXKHI
BCSIKE, KOXKHA
KOXKEH,
KO)KHE
2.PonoBuii | Koro? Horo? |Bcsxoro, BCSAKOI, |BCSAKHMX |KOXXHHX
KOXXHOTO KOHOT
3. MaBanbhuii | Komy? Yomy? | Bcsikomy, BCSAKIM, |BCAKHM | KOXHHM
KOJKHOMY KOXKHIH
4 3uaxigauii | Koro? Ilo? BCSIKOTO, BCSIKY, BCSAKUM | KOXKHUM
BCSKUIA, KOXKHY
KOXHOTO,
KOXKEH
5.0pynuuit | Kum? Ynm? BCSIKHM, BCSIKOIO, |BCSIKUMH | KOXXHAMH
KOXKHHUM KOYKHOIO
6. Micueswii | (Ha) Komy? BCSAKOMY, BCSAKIM, |BCAKMX |KOKHHX
Yomy? KOXXHOMY KOXHi#
BingMiHIOBaHHS 3aiiMEHHMKIB iHIIMHA, caM
- Déclinaison des pronoms inwuii, cam
- Declension of pronouns inwuii, cam
Binminok MMutanus Onnuna MHoKkHHA
Le cas/Case | La question Singulier/Singular Pluriel/Plural
/Question
1.HasuBHuit | Xto? llo? IHIN#, iHoIe, | iHma, iHmIi, cami
cam, came cama
2.PopoBuii | Koro? Horo? |iumioro, 1HIIIOT, IHIIHX, CAMUX
caMoro camoi
3. JaBanmpauit | Komy? Uomy? |iHmIomy, IHIIH, IHIIINM, CaMUM
camomy camii
4 3uaxigauii | Koro? 1o? 1HIIIOTO, iHIIY, 1HIIIN, 1HIITUX, caMi,
IHIIHH, camy camux
€aMoro, caMm
5.0pynuuit | Kum? Yum? IHIIKM, CAMHM |1HIIOI, |IHIIMMH, CAMUMM
CaMoro
6. Micuesnii | (Ha) Komy? iHIIOMY, 1HIII, IHIITUX, CAMUX
Yomy? caMmoMy camiii
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BigMmiHIOBaHHS MATAJBHUX 3aiiMEHHMKIB CKITbKH, IKHIi

- Déclinaison du pronom interrogatif
- Declension of interrogative pronoun

BigMinok IIuranus Youm. P., | XKinou. MHoKHHa
cepen.p p-
1.HazuBHuit Xto? Ilo? CKibKH Sxnid, Sxka, Sxi, gui
sKe, yus
YU, YU€e
2.PopnoBuii Koro? Cxkinpkox | Slkoro, SIkoi, SIkux, unix
Yoro? YUHOTro quel
3.JlaBagpHMI Komy? CkinbkoMm | Skomy, SIKii, SIkum,
Yomy? yuilomy | umiit 9UIM
4 3HaxigHUH Koro? Illo? | Ckinbku, | Skwid, Sky, SIki, IKuX,
CKIJIbKOX | SIKOTO, YHIO Yui, amix
YU,
YUoro
5.0pynuuit Kum? Yum? | CkinbkoMm | Skum, Slxoro, Sxnmu,
a YUiM YHUEIO YUIMU
6. Micuesnit (ma) Komy? | Ckimpkox | Sxomy, Ski, Sxnx, anix
Yomy? guiioMy | 9uiit
BinmiHioBaHHS 3aiiMEHHUKIB HIXTO, Hilll0, HiYMii, HiIKUH
- Déclinaison des pronoms nixmo, niwo, Hivuil, HisKUll
- Declension of pronouns - Hixmo, Hiwo, Hiuuil, HIAKUL
CrnoBo
Bigmirok [Muranas OnarHa MHoXHHA
Le cas/Case | La question/ Singulier/Singular Pluriel/
Question Plural
1.HazuBHui Xto? Io? HixTo, Hiumnit, Hiuns, Hiuwi,
HIIIO HIYHE, HisIKa HIAKI
HISIKHH,
HIsSIKE
2.PomoBwmit Koro? Hikoro, | Hiuwuiioro, Hiuwmei, | Hiumix,
Yoro? HIYOro HISIKOTO HisIKOT HISIKUX
3.JlaBagbHUI Komy? Hikomy, | Hiuniiomy, | Hiuii, Hiuwim,
Yomy? HIYOMY | HISIKOMY HISIKIH HISIKAM
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CiioBO
Bimmizok [Muranus OnHuHa MHoXHHA
Le cas/Case | La question/ Singulier/Singular Pluriel/
Question Plural
4 3naxigHui Koro? IIlo? | Hikoro, | Hiuwit, Hiumro, | Hiuwui,
HIYOTO HIYHHOTO, HISIKY HIYHIX,
HISKHH, HISIKHX,
HISIKOTO HISIK]
5.0pynuuit Kum? Yum? | Hikum, | Higwiwm, Hiunero, | Hiuuimu,
HIYUM HISKHM HISIKOKO | HISIKHUMH
6. Micuesuii (na) Komy? | Hikomy, | Hiumitomy, | Hiuiii, Hiunix,
Yomy? HiYOMYy | HisIKOMY HisIKIH HISIKHX

BinMiHIOBaHHSI 3aiIMEHHHKIB 1€XTO, JA€l0, XTOCh, I[0Ch, XTO-HEOY/Ib,
m0-He0y1b, 0YAb-XTO, OY/1b-1110

Bigminok ITutannas Cnoso
1.HazuBHuit XT0? 0? JlexTo, XTOChB, XTo0-HeOy1b,
JIe1o 110Ch 0-HeOy 11b,
Oyap-XToO,
Oyb-1110
2.PonoBuii Koro? Jlexoro, Korocs, Koro-unebynp,
Yoro? JIEU0ro 40roch 40ro-HeOy b,
OyIb-KOTO,
Oyap-4oro
3. JlaBasibHMI Komy? Jexomy, Komycs, Komy-HeOynp,
YHomy? Jie4oMy 4OMYCh 4OMy-HeOyIb,
Oynb-KOMYy,
Oyab-4oMy
4. 3naxigHui Koro? Jlexoro, Korocs, Koro-ueGyp,
[o? JIEI0 1I0Ch mo-He0y b,
Oynb-Koro,
OyIb-1110
5. Opynuuit Kum? Hexum, Kumocs, Kum-neOy b,
Uum? TIeIUM YIMOCh 9UM-HeOy 1b,
Oyb-KHM,
OyIb-4uM
6. MicueBuii (ma) Komy? | lekomy, Komycs, Komy-HeOy b,
Yomy? eaoMy 4OMYCh 4oMy-HeOy1b,
OyIb-KoMy,
OyIb-4oMy
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Tepminn

O3HavyaJbHuUi
3aMEeHHUK
Heo3nauennii
3aiMeHHHK
3anepeunmnii
3aMEeHHHUK
IuTanbHUi
3aiMeHHHK

Pronom définitif
Pronom indéfini
Pronom negatif

Pronom interrogatif

Definite Pronoun
Indefinite Pronoun
Negative pronoun

Interrogative pronoun

VkpaiHcbka MOBa JJIs iHO3€MHHX CTYJEHTIB
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Jonarok 4.

1. IMEeHHUK — YacTWHA MOBH, IO [TO3HAYAE MPEAMET 1 BiAMOBiIae Ha

MUTaHHS XTO?(JUIs icTOT), mo?(AJ1s HEICTOT).

- Le nom c’est une partie du discours qui définit I’objet et répond a

la question qui (persone) xmo? et que (objet) wo?

- Noun is a part of speech that defines object and answers questions

who? (xmo?) and what? (wo?)
2. KoxeH iIMEHHHK B OJJHHHI HAJIGKHUTH IO OJTHOTO 3 TPHOX POJIIB:
- Chaque nom au singulier appartient a un de trois genres

- Every singular noun in singular number

masculine or neuter.

can be feminine,

Yonosiunii pin Kinouwnii pig CepeaHiii pin
Masculin/masculine Féminin/feminine Neutre/neuter
CrinO Kinka Mope
KinsO Babycs BikHo
barbko HiuO 3HaHHs
Lnst Papicred HaBuanus
Mukona Mounoaictsd Bosoces

3. BinbIIicTh IMEHHHUKIB MatOTh OJIHUHY 1 MHOKHUHY:
-La plupart des noms possedent le singulier et le pluriel.
-Nouns have plural and singular forms.

Pig OpnuHa MuoxuHa
Genre/gender Singulier/singular Pluriel/plural
Yomnosiunii pif Barbko Batbku
Masculin/masculine Crin Cronu
Kinb Koni
Jlikap Jlikapi
Kinouwii pin Kinka Kinkn
Féminin/ feminine Bbabycst Babyci
CepenHiit pin BikHo BikHa
Neutre/ neuter Mope Mops
3HaHHS 3HaHHS

VYeBara! B ykpaiHCbkiii MOBi iICHYHOTH IMCHHUKH, [0 MalOTh JIMIIE
¢opmy MHOKMHHU (HOXHIIL, ABEPi, OKYJISIPH Ta iHII) a0o Tilbku hopMy
onnuHH (ika, Kade, MOJIOKO).
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-Attention!Dans la langue ukrainienne il y a les noms qui ne
possédent que la forme au plurie (Hooicuyi, 0sepi, okynapu et d’autres),
ou la forme au singulier ( ina, xade, MOJIOKO).

-Attention ! In the Ukrainian language, there are nouns that are
always plural (noocuyi, osepi, oxyaapu) and others or always singular,
like ( ina, kade, MOJIOKO).

4. TepeBaxkHa OLTBIIICTh IMEHHHUKIB 3MIHIOETHCS 3a BinMiHKaMu. B
YKpaiHCBKill MOBI1 iCHY€ YOTHUPH TUIH BiIMiHIOBaHHS (BIMiHH).

-La plupart des noms se changent selon les cas. 1l y a 4 types de la
déclinaison des noms dans la langue ukrainienne.

-Nouns have different endings in each case. There 4 types of
declension in the Ukrainian language.

I BigMmiHa II BigminHa 111 BigmiHa 1V Binmmina
XK.p. — msbka Y.p. — 6aTbKO K.p. —niu[d C.p. —kypua
3emist kil MaTh iM’s
Y.p. — Muxona C.p. — Byx0
Mope
3HAHHA

5.¥para! B ykpaiHCbkiii MOBiI Iig 3BepTaHHS — HaliMEHyBaHHA
ocobm, 10 sAKOI 3BEpHEHa MOBa — HaifgacTilie  BHKOPHCTOBYETHCS
knnyHui (7) BiAMIHOK. 3a3BHYAil 1€ CIOBO UM KiIbKa CIiB, Y)KUTHUX Y
KJIMYHOMY BiIMIHKY.

-Attention | En langue ukrainienne on utilise souvent le cas vocatif
pour nommer une personne a qui on s adresse. C’est un mot ou ce sont
les mots utilisés en cas vocatif !

- In the Ukrainian language, the vocative case is used when
addressing to somebody.

PosrisinbTe HACTYNHI Ta0IML:

-Regardez les tableaux

- Consider the following tables:
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I Binmina

- 1 déclinaison - Ist declension

3aKiHYEeHHS HasusHuii BigMiHOK Kinunwnii BigMiHOK
la terminaison/ Le cas nominatif/ Le cas vocatif
Ending Nominative case Vocative case
-0 I"anHa, kpaiHa, BecHa T"anHo, KpaiHO, BECHO
-e Haransg, I, 3emis Harane, Inne, 3emiue
-€ Mapis, BikTopis, ciM’s Mapie, Bikropie, cim’e
- 10 babycs, Omnst Bbabycio, Omro
II BigMmina

- 2 déclinaison - 2nd declension

3aKkiH4eHHS

HasuBHuii BigMiHOK

Knnunnii BigMiHOK

-y

Cun, 6aTbKO, Ji

Cuny, 6aTbKy, iy

- 10

Amnjipiid, Jlikap, BYNTEIb

Amnjipiro, JIiKapro, BUUTEIIO

-¢

ITan, pextop, Ilerpo

[Tane, pexrope, [letpe

11 BinmiHa

- 3 declinaison - 3rd declension

3aKkiHYeHHS

HasuBHuii BigMiHOK

Kinanwuii BigMiHOK

-€

Panicte, Hiu, 11000B

Panocre, HOue, 1I000BE

a)Y 3BepTaHHMX, [0 CKJIAJAAIOTbCS 3 iMeHi Ta MO0 0aTbKOBI, -
oduaBa cjoBa  CTOATH Yy  KJAM4YHOMY  Bigminky:  IOpito
Onexcannposudy, MapruHo IBaHiBHO.

- When addressing a person after her first name and patronymic the
both are used in the Vocative Case.

- Si on s’adresse a ume personne en utilisant le nom et le
patronymique ces deux mots doivent etre en cas vocatif.

0)Y 3BepTaHHAX, 0 CKJIAJAIOThCH i3 JBOX 3arajbHUX HAa3B,
o0uIBa CJI0Ba PEKOMEHI0BAHO B)KMBATH Yy KJIHYHOMY BiIMiHKY:
MaHe PEeKTope.

-Si on s’adresse a une personne en utilisant les deux noms generaux
on recommande a utiliser ces deux mots en cas vocatif.

-When using two general names, both ate using in Vocatif case.

B) SIKIIO X 3BEpTaHHS MIiCTUTh 3arajibHy i BIacHy (i’Msi) Ha3BH, TO
0o0H/IBa CIIOBA CTABISITHCSA y KIMYHUI BiJMIiHOK, ajie SKIIO BJIacHA HAa3-
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Ba — Mpi3BUILE, TOAI BOHA CTOITh y Ha3MBHOMY BiAMiHKY. [lopiBHsiiTe:
nani Onbro, kosero Kananmuk.

-Si on utilise le nom général et le nom propre on utilise les deux mots
en vocatif, si c’est le nom de famille on ['utilise en cas nominatif-

-When using proper or general names both are in vocative case, but
if the proper name is a surname, then it should be in nominative case.

Tepminu
IMennuk Le nom Noun
Bigmina Le cas Case
BigminoBaru Décliner To decline
Cran La voix Voice
HeicToTa L’objet Objact
IcToTa La personne Person

Henpsimuii 06’ ekt

L’objet indirect

Indirect object

Kanunwmii BigMinok Le vocatif Vocative case
3BepTaHHs Le nom mis en | Address (to)
3akiHueHHA apostrophe Ending

Buacna Ha3Ba
3arajbpHa Ha3Ba
AOcTpakTHAa Ha3Ba
KonkpeTHa Ha3Ba

La terminaison
Le nom propre
Le nom général
Le nom abstrait
Le nom concret

Proper name
General name
Abstract name
Concrete name
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Honartok 5.

1. TIpUKMETHUK — YaCTHHA MOBH, LIO BiJIOBIJA€ HA MUTAHHS SKUH?
aka? ske? abo 4mit? yusA? yue? i MO3HAYae O3HAKy IpeamMeTa abo Horo

MIPUHAJICIKHICTb.

-L’adjectif c’est une partie du discours qui répond a la question quel,
quelle ; laquelle, desquels, desquelles

-Adjective is a part of speech, which answers

questions which?

what?or whose? and indicats an object or its possession.

KoskeH NpUKMETHHUK HANEKHUTh IO OJTHOTO 3 TPHOX PO3PSIIB.
- An adjective may belong to one of the three categories.
- Chaque adjectif appartient a une des trois catégories:

SIKICH1

NPUKMETHUKU

BIJHOCHI

MNPUKMETHUKU

MIPUCBiNHI

MPUKMETHUKU

BinnosinaroTs Ha
MATAHHS: AKUI? sKa?
sike? TI03HA4Yal0Th
03HAKy IpeaMeTa

-Les adjectifs qualitatifs
indiquent l'indice de
l"objet

- Qualitative adjectives
indicate an object

BinnosigaroTs Ha
MMUTAHHA: AKUH? gKa?
ske? Ha3WBaIOTh O3HAKY
mpeaMera yepes’
BiJHOIIIEHHS HOTr0 10
IHIIAX TIPEIMETIB

- Les adjectifs relatifs
indiquent la signe de
l’objet par rapport aux
a utres objets

- Relative adjectives
indicate relations  to
other objects

BinnosigamoTs Ha
MUTAHHS: YUi? yus?
4yue? 1 BKa3ylOTh Ha
MIPUHAJICKHICTD
npeamera ocoOi

- Les adjectifs possessifs
indiquent
I’appartenance de
l’objet a une personne

- Possessive adjectives
indicate

belonging of an object to
somebody
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)

J \\“J’

Sxwmit e motsr?
Ile macaxupcbkuit

Slkwmit me xmo6?
Lle cBixmii X110

Yus e Haropoma?
Ile MakcumoBa

IIOTAT Haropozga.
3.BimMiHIOBaHHS IPUKMETHHUKIB
-Déclinaison des adhectifs
-Declination of adjectives
BinMinok OmanHa
TBepna rpyna M’sika rpyna Minrana MHoxuna
rpymna
HazuBamii | depBoHmMid, CHHIIA, -1, -€ OLTOJIHLIMIA, YepBoHi
BIJIMIHOK -a,-¢ [cnr’-ii] -SI crHi
[uepBoHwmii] [0’ inosmmid] Olrormi
Ponosuii YepBOHOT0, CHHBOTO, OLITONHIHOTO, YEpBOHUX
BIZIMIHOK -01, -0ro -01, -0ro -of CHHIX
OLTOITHITMX
JlaBanbHUi | YepBOHOMY, CHHBOMY, OUTONMIIEOMY, | YepBOHHM
BiIMIHOK -iid, -oMy -iid, -oMy -1t CHHIM
OLTONMIIM
3HaxiTHUl | YepBOHOIO (IS CHHBOTO (JUTSt OUIOJHIIHOTO, YEPBOHHX
BIIMIHOK iCTOT), YepBOHMIA | iCTOT), CHHIi -10 CHHIX
(1t HeiCTOT Ta (w1 HeicTOT Ta OlomHImx
CepeTHHOr0 CEpeTHHOr0
poxy), -y poxy), 0
OpyaHuii | 4epBOHHM, CHHIM, -Ot0, OLTONMLIM, YEPBOHUMH
BIIMIHOK -iM -010 CHHIMHA
-010, -FIM OUTOIMI MMM
MicueBuil | 4epBOHOMY, CHUHBOMY, Ol1onmMIBOMY, | YEpPBOHHX
BIIMIHOK -ii, -oMy -ii, -oMy -iit CHHIX
OLIOJULMX
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4.CrymneHi nopiBHSIHHA NPUKMETHUKIB
-Degrés de la comparaison des adjectifs
- Degrees of comparison of adjectives

Yeara! Tinbku sikicHi IpUKMETHUKHM MalOTh CTylleHi NOPiBHSIHHA.

Bummnii cTyniHb mOpiBHAHHS HaiiBuimuii cTyHiHb MOPiBHSIHHS
Degré comparatif Degré supérieur de la comparaison
Comparative degree Superlative degree of comparison
CuHreTH4Ha AmnaniTnyna CuHreTH4Ha AmnaniTnyHa
¢dopma hopma dhopma ¢dopma
Temnuti+iw binow (menw) Haiti+memn+iw= | Hatibinow
=memHiwuil memHul =HaumemMHiuil (Haiimerw)
meMHuUll
VYBara ! [Ilpu TBopeHHi cTyneHiB mopiBHAHHS iHOAI

BiZI0yBaKOTHCSl YepryBaHHsl MPHUIOJOCHUX: BY3bKHI — BYKUNH
HU3BbKUI — HIKIMH
BHCOKHH — BUIUHN
COJIOIKUN — COJIOAIINI
-Attention ! Parfois en cas de la formation des degrés de
comparaison [’alternance des consonnes a lieu
- Attention ! In certain cases, forming a dgree of comparison means
the alternation of consonants
3anam’siTaiiTe, 10 TNPHM TBOPeHHI CTyNeHiB TOPiBHSIHHSA
NMPUKMETHHUKIB:
a) cypikcnm -k, -0K-, -eK- BHUIIAJAIOTh: KOPOTKMH — KOPOTILUH,
rUOOKHUHA — ruommii
0) 1, %, 3 + I 3MiHIOETHCSI HA -3KY-: IOPOTUH — TOPOKIMM, BaXKKUH
— BaXKUMIL;
B) ¢ + II 3MiHIOETHCSI HA -II- : TOBCTUH — TOBIIAH, KPaCUBHHA —
Kpaluii;
r) A, T Mepex I 3BYYNTh AK 4, ajle HA NMHCbMi I 3MiHa He
MO3HAYAETHCA: KOPOTKUH — KOPOTIINI [KOpOU:uii].

Tepminu
AxicHuii NPUKMETHUK Adjectif qualificatif Qualitative adjective
BinnocHnii NpUKMeTHUK Adjectif relatif Relative adjective
Ipuceiiinuii npuxkmernuk | Adjectif possessif Possessive adjective
CTyniHb NOpPiBHAHHS Degrés de comparaison | Comparison degrees
AHTOHIM Antonyme Antonym
YepryBaHHust Alternance Alternation
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Honartok 6.

l.YucaiBHUK — caMOCTiiHa YacTMHA MOBH, sKa Ha3uBae abo
KUIBKICTh MPEaMETIB a00 MOPAAOK MpH JIUYO1 1 BIAMOBITaE HA MUTAHHS
ckinbkn? koTpuii? Po3pi3HAIOTE KiNIbKiCHI Ta APOOOBI YKCITiBHUKY.
-L’adjectif numéral c’est une partie de discours qui dénote la
quantité ou l’ordre de la numération et répond a la question combien ou
quel. On distingue les adjectifs numéraux cardinaux et ordinaux
- The numeral is a part of speech which denotes the quantity and
answers the question how much or which.. Numerals are divided into
cardinal and ordinal numerals.
KinbkicHi  YUCIIBHMKM  03HAYalOTh  KUIBKICTH  MPEAMETIB 1
BIIOBIJAIOTHh HA IUTAHHA CKIJIbKH?
-L’adjectif numéral cardinal dénote la quantité des objets et répond
a la question : combien ?
- Cardinal numeral denotes the quantity and answers the question
how much
IopsakoBi YKMCITIBHUKY 03HAYAIOThH MOPSIOK MPEAMETIB pH Iu40i i
BiJINIOBIIAIOTh HA MUTaHHS KOTPHiA?
-L’adjectif numeral ordinal dénote ['ordre de la numération et
répond a la question : quel?
- Ordinal numeral denotes the order of enumeration and answers the
question which.
2.KiNbKiCHI YUCITIBHUKH MOAUISIOTHCS Ha:
- cardinal numerals are divided into:
- les adjectifs numéraux cardinaux sont divisés en:
e BJacHe KidbKicHi (IO3HAYaOTh KUTBKICTH OKPEMHX  LUIHX
MIPEIMETIB).
- adjectifs numéraux cardinaux qui dénotent la quantité des objets.
- cardinal numerals which denote the quantity of objects.
Ilpuknaou: Tpu s01TyKa, 1B KHUKKA
e 30ipHi (03HaYAIOTH KIJBKICTh, CYKYITHICTh IPEAMETIB):
- les adjectifs numéraux composés qui dénotent la totalité des objets
- composite numerals which denote the totality of objects :
Ilpuknaou: nBoe nitei, Tpoe Oparis
e HEO3HAYEHO-KiIbKiCHi  (03HaYarOTh TOYHO HE  BHU3HAYCHY
KUTBKICTB):
- les adjectifs numéraux cardinaux indéfinis
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- cardinal indefinite numerals

Ipuxnaou: Garato nApy3iB, Majo Tpolei

e /1po06oBi (03HAYAIOTH KUTBKICTh YACTHH MIPEAMETA):
- la fraction ne détermine qu’ une partie de l’objet
- fractions denote a part of object
Ilpuknao: 1/2ckiasiHKY BOJIH

3.Yci 4MCHIBHUKY BIAMIHIOIOTHCS 3a BIAMIHKAMH.
- Tous les adjectifs numéraux se déclinent selon les cas
- Numerals are declined according to the cases..

I T — YUCIIIBHUK OUH.

-1 type - type 1
Binminok OpanHa MHOKHHA
Yonosiuuit pin Cepenniit XKinounit pig
pin

H.s. OJINH o1iHO (0j1HE) oJlHA oH1
P.B. OJHOI'O ontHi€l (os1HOT) OIHUX
J.B. OJIHOMY ONIHIN OJHHUM
3.B. sk H.B. abo P.B. onHe(0THO) OITHYy sk H.B. abo

P.B.
O.B. OJIHUM OJTHOIO OJTHUMH

(onHi€r0)

M.B. (1a) ogHOMY (OZHIM) (1a) omHil (B) omHUX

II Tun — YHWCTIBHUKHA JABa, TPH, YOTHPH, KiJlbKa, 6araTto Ta BCi

30ipHi.

-2 type- ce sont les adjectifs numéraux suivants
-type 2 - there are following numerals

H.s. [Ba, nBi Kimpka Yortupu

P.B. JBox Kinbkox Yotupbox

J1.B. JBom Kinskom YoTtuproM

3.B. sk H.B. abo P.B. sik H.B. abo P.B. YoTrprox

O.8. JlBoma Kinpkoma Yortupma

M.B. (ma) JIBox (ma) Kinpkox (1a) Yotuprox
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III T™Mm — YKCITIBHYMKY Bif MATH 1 1aJTi, a TAKOK HA3BH JIECATKIB.
-3 type- les adjectifs numéraux de 5 et plus et les dizaines

- type 3 - there are the numerals from 5 and more and tens.

H.s. Cim IT’stoecsr

P.B. Cemi (ciMOX) [I’sitnecsitu (I ATHAECATHOX)
J.B. Cemu (cimom) IT’sitnecsitu (1’ ITAECATHOM)

3.B. CiM (cimox) I’ sitnecst (1’ ATAECATHOX)

O.8. CromMma (ciMoma) I’ sitnecsiTeMa (1 ITHECSTHOMA)
M.B. (ua) Cemu (cim0x) (ra) I’ sTmecsaTn (I’ ATAECATHOX)

IV TN — 4HCITIBHUKU COPOK, 1€BSTHOCTO, CTO.
- type 4- these are numerals “copox”, “0eg’anocmo”, “cmo”;
- le type 4 — ce sont les numéraux “copox”, “0es’snocmo”, “cmo”’;

H.s. Copox

P.B. Copoka

J.B. Copoka

3.B. Copok

0O.8. Copoka
M.3. (ma) Copoka

V THI — BiJIMiHIOBaHHsI Ha3B COTEHb.
-5 type — la déclinaison des noms des centaines
- type 5 - declension of tens

H.s. Tpucra

P.B. Tproxcot

J.B. TpbomcTam

3.B. Tpucra (TppOXCOT)
O.B. Tppromacramu

M.B. (1a) TppOXCTAX

VI Tun — a) BiIMIHIOBaHHS YHCITIBHUKIB THCAYA, MiJIbIiOH, MIJILSIP
Ta HYJIb. BOHU BiAMIHIOIOTHCS SIK IMEHHUKH BiIOBITHUX BiIMiH.

a) la déclinaison des adjectifs numéraux tels que : mucsaua, MintbiloH,
Minwbsapo et Hynv qui se déclinent comme les noms

a )declension of numerals mucsaya, minsbiion, Mineapo and Hynw are
declined as the nouns

0) GIOMiHIO8AHHS NOPAOKOGUX UuCTi6HUKIe. Bonu 3miniolomscs 3a
BIOMIHKAMU 51K NPUKMEMHUKU.

b) les adjectifs numéraux ordinaux se déclinent commes les adjectifs

b) ordinal numerals are declined as adjectives
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H.s. Cromuid

P.B. Cpomoro

J.B. CromMomy

3.B. CbhOMOTO, ChOMUH
0O.B. CpoMuM

M.s. (1a) cboMOMy

B) BiJIMIHIOBaHHA APO0OBUX 4YMcJaiBHHMKIB. [lepmia yacTuHa Takux
YUCIIIBHUKIB BIJIMIHIOETBCS SIK KIUIBKICHUM YHCIIBHUK, Apyra — SK
MOPSIIKOBHIA.

-Les fractions se déclinent d’une maniere suivante : la premiere
partie se décline comme I’adjectif cardinal, la deuxieme partie- comme
l’adjectif ordinal

-In fractions the numerator is expressed by a cardinal and the
denominator by an ordinal numeral.

H.B. Tpu cboMux

P.B. Tpbox chOMHX
.B. TproM cbOMUM
3.B. Tpbox cChOMHX
O.B. TpboMa cboMUMHU
M.B. (Ha) TPPOX CHOMHUX

) y CKJIadeHuX KUIbKICHUX YMCIiBHUKIB (J[Ba Ta OLIbIIE CIIiB) MPU
BiZIMIHIOBaHHI 3MiHIOIOTBCS BCi CJIOBA, y IOPSAKOBHUX — JIUIIE OCTAaHHE.

-Tous les mots des adjectifs numéraux cardinaux composés se
déclinent et seulement le dernier mot des adjectifs ordinaux composées
se décline

- In composite cardinal numerals, all words are declined; in
composite ordinal numeras, only the last word is declined

Tepminu
YncaiBHUK Adjectif numéral The numeral
KinbkicHuii uynciaiBHuk Adjectif numiiral cardinal | Cardinal numerals
MopsaxoBnii yncaiBuuk | Adjectif numéral ordinal Ordinal numerals
JApoGoBuii YuCTIBHUK Fraction Fractions
36ipHuii YHCTIBHUK Adjectif numeral Composite
Heo3naveHo-kiabkicHuii | compose Cardinal indefinite
YHCJIIBHUK Adjectif numéral indéfini
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Honarok 7.

1. JiecioBo — camocTiliHa YacTHHA MOBH, sSKa O3HAyae Jil0 Ta
BIJINIOB1/Ia€ HAa MUTAHHS 1O POOMTH? 110 3pooUTH?

-Le verbe est une partie du discours qui dénote 1’action et répond a la
question — que faire?

-The verb is an independent part of speech which denotes the action
and answers the question what to do?

I'pamatuysi Catégories Grammatical
KaTeropii: grammatiques categories

1. Bun. L’aspect Aspect

2. Cran. La voie Voice

3. Cmocib. Le mode Mood

4. Ocoba. La personne Person

5. Yucno. Le nombre Number

6. Pin. Le genre Gender

2.InginiTHB — mnoyaTkoBa, BMXimHA JieciiBHa Qopma. Moro
BXKUBAIOTh TO/li, KOJIM MOTPIOHO HA3BaTH JIiI0 B3araji, He 3BaYKAIOUH, XTO
il BUKOHy€e, KOMM caMeé BOHa BHKOHYeTbCS 1 T. iH. Y cydacHii
YKpaiHCBKill JiTepaTypHiii MOBiI iH(IHITHB TBOPHTHCS CIELiATEHIM
a(ikcoM —TH: pOOUTH, YUTATH, BUNTH.

-L’infinitif est la forme initiale du verbe utilisée quand il est
nécessaire de nommer [’action sans indiquer la personne et le temps. En
langue ukrainienne moderne I'infinitif est créé par l'affixe spéciale—mu

-The infinitive is a non-finite form of the verb. It’s used to express the
action in general without indicating the person and the tense. In the
modern Ukrainian language it is formed using the affix —mu

3.Bux — nokasye xapakrep nepebiry aii y gaci. byBae qokonanwuit Ta
HellokoHaHuM. JliecroBa JIOKOHAHOTO BUJAY BiJIOBIAIOTh HA MUTAHHS
o 3po0uTH? 1 O03HAYalOTh BUKOHaHY Jil0 abo 1iro, ska Oyne
000B’A3KOBO BUKOHAHA.

Hamnpuxkiaza: 3po0uB, HAMHUILY, CXOIUB, HAMAJIOIOTh.

JliecioBa HENOKOHAHOTO BUJAY BIJIIOBIIAIOTh HA TUTAHHS IO
3po6uTH? 1 03HAYAIOTH HE3aBEPIICHY 0.

Hanpuxknaz: ciiBaro, 4uTae, mMuIiie, rpajH.
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-L’espect montre le caracture du cours de [’action. L ‘aspect perfectif
signifie [’action acheviie et [’aspect imperfectif signifie [’action
inacheviie.

-The aspect shows features of action. The perfective aspect denotes
the action made, the imperfective aspect denotes the action not finished.

4.TBOpEHHS TOKOHAHOTO BHIY

-La formation de I’aspect perfectif

-The perfective aspect formation

3a3Buyaii JOKOHAHMIT BHJ] YTBOPIOETHCS JIOJaBaHHAM MpediKciB.
-Ordinairement on forme I’aspect perfectif a I’ aide des préfixes

- The perfective aspect is formed using a prefix.

B + poctu - BHPOCTH

3 (c-, 3i-) + nuTaTH -> cruraru
3a + cnatn - 3acumnaru
Ha + mcatn - Hamcatu
no + ixatn - moixatu
npu + #itn - NpHIATH
npo + unraTr > MPOYUTATH

5.CTaH o3Havae Cy0 €KT - 00’€KTHI BiIHOCHHH. ByBae akTUBHHM i
TIACHBHUM.

-La voie dénote le sujet- les relations des objects. Il y a la voie active
et passive

-In Ukrainian language there are the Active and Passive voices .

Cran

AKTHBHUMH MACUBHUI
/ lito BUKOHYE cy0’€KT/ /[lis mepexoauTh HA 00’ €KT/
THIITY JTUCT JIMCT MHIIETHCS
Le sujet réalise [’action L’action est transferée sur [’objet
The subject performs the action. The object of the action is

expressed by the predicate.

6.Cooci0 miecioBa
-Le mode du verbe
-The mood of verbs.
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Hilicunii cnocid o3Havae peasibHy Jit0, TOOTO TakKy, sika BifOyacs
(MuByIMi wac), BinOyBaeTbcs (TemepilnHill dyac) uM  BiAOyZeTbes
(MaiOyTHIN Yac).

- Le mode impératif dénote [’action réelle au présent ; au futur ou au
passe.

- The Indicative Mood is used to represent an action as a real fact.

iecmoBa  gificHoro cnocoOy  3MIHIOIOTBCS 3a 4acoM. B
TENEepIiHLOMYy Ta MalHOyTHHOMY 4Yaci BOHHM TaKOXX 3MIHIOIOTHCS —3a
ocobamu.

-Les verbes du mode imperatif se changent selon le temps et selon la
personne — au présent et au_future.

- The verbs in Indicative Mood are changed in tenses and persons.

YMoBHUH cmocid o3Havae nir0 OakaHy a00 MOXJIMBY 3a TEBHHX
yMOB. JliecrioBa yMOBHOTO CIIOCO0Y YTBOPIOIOTHCS BiJl IIECIIB MHHYJIOTO
yacy 3a JONOMOTOK 4YacTKu © (Imiciast rojllocHux) Ta  Om  (micis
MIPUTOJIOCHUX).

-Le mode conditionnel dénote [’action possible a la condition
certaine, il est formé a l'aide de la particule 6 ( apres les voielles) et 6u
(apres les consonne

-The Subjunctive Mood represents an action not as a real fact but as
someting that would take place under certain conditions, it’s formed by
means of the particle 6 or Ou .

Haxka3zoBuii cioci6 nieciioBa BUpa)xxae Hakas, MPOXaHHs, TOOAXKaHHS,
3aKJIMK, TTopaay abo croHykaHHs 1o Aii. [lis peanbHO 1€ He iCHYyeE i He
iCHyBaJia, ajie TO#, XTO TOBOPHUTb, CIIOJIIBAETHCS, 110 BiAOYAEThCS.

-Le mode impératif dénote la stimulation a [’action. L’ action n’est
pas réelle et elle n’a pas été réelle mais celui qui parle espére qu’elle
soit en réaliéii

-The Imperative Mood expresses a request, an order, an advance, or
a warning.

7.Crioci0 1 gac aieciaoBa

Hilichmii YMoBHUI Haxka3zosuii
MHHYJIHH 4ac: YyacTku 0, 0u [Ny, muuiiTe
BYUB, CHiBana, poclo, xonuna 0, XouB 0u

CITyXau

TenepilHii yac:
0auuTh, JiTa€E, MANITYTH
Mail0yTHIH Yac: Hanmuury
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8. 3mina miecaiB 3a ocobdamMm, YacaMH Ta YHCJIAMH HA3MBA€EThCS
Ai€BiAMiHIOBAHHAM. 32 TUM, KU TOJIOCHUH 3BYK BUCTYIIa€ B 0COOOBUX
3aKiHYCHHSX MIE€CTIB TEMEepilIHbOr0 Yacy, JI€CioBa MOMUIIOThCS Ha 1
Ta Il nieBigminm.

-La conjugaison c’est le changement du verbe selon les personnes, le
temps et les nombres : il y a deux types de la conjugaison

-The verbs are changed in persons, tenses and numbers. There 2
conjugations of verbs.

Oco0oBi 3akiHYeHHs aiecJiiB nepuoi Ta Apyroi AieBiamMinu

Les terminaisons personnelles des verbes de 1 et 2 conjugaisons/
Personal endings of verbs of 1" and 2™ conjugations.

Ocoba OpxauHa MuoxuHa
Personne / Singulier/singular Pluriel/plural
person
1 mieBigMina 11 1 mieBigMmina 11 nieBigmina
Ii€eBiaMIH
a
1 (s1) cmyxato Oauy (Mm) cmyxaemo | Gaummo
2 (tn) cnyxaem | Gauuim (Bm) ciyxaere Oaunre
3 (BiH, BOHa, | OauuTh (BOHM) 6ayathb
BOHO) CITYXa€ CIIyXal0Th

9.@opMHu HAKA30BOT0 CMOCO0Y TBOPATHCS BiJl OCHOB TETEPIIIHHOTO
yacy. B ogHmHI miecnoBa Haka3o0Boro crnoco0y MarTh (opMy APYroi
0co0u, a B MHOXKHHI — TIEPIIOi Ta IPYroi.

-Les formes du mode impératif sont crées a la base du présent ; au
singulier les verbes du mode impératif possédent la forme de la deuxieme
personne, au pluriel- de la premieére et de la deuxieme personne

-The form of Imperative Mood is made based on the Present
Tense :in singular tense — the form of the second person, in plural — the
form of the first and the seconde persons.
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TBopeHHs1 HAKA30BOI0 cNIOCO0Y Aiec.iB
Formation du mode impératif/Forms of the Imperative Mood

Ocoba OpauHa MuoxuHa
Personne/person Singulier//singular Pluriel/ plural/
1 (s1) - (mm) OepiMo,  pixMmo,
YUTaNMO,
HOYyiiMoO
2 (TH) Oepm, pix, (Bm) OepiTh, pixTe,
4uTal, HOUYH yuTanTe, HOUyuTe.
3 (BiH, - (BOHM)
BOHA,
BOHO)

10. TiecniBHi popMu TBOPATHCS BiJl IBOX OCHOB!

a) OCHOBH iH(IHITHBA;

0) OCHOBM TETIEPIIIHBOTO Yacy.

In¢diniTuBHa OCHOBa BUILIACTHCI LUISIXOM BIIKUIAHHS
in¢inituBHOTO cydikca —tu: POBU-THU, 3HA-TH.

OcHoOBa TenepilIHLOr0 Yacy BUIUISETHCS HUISXOM BIJIKHIAHHS B
niecniBHIA (opmi TpeThoi 0COOM MHOXHHH OCOOOBOTO 3aKiHUEHHS:
POBJI-ATD, 3HA-IOTD.

- Les formes du verbe sont créé sur les deux thémes : a) le theme de
Uinfinitif, b) le theme du présent . La forme de ['infinitif est déterminée
par la mise a part du suffixe —mu. La forme du présent est déterminée
par la mise a part de la terminaison du verbe au pluriel de la deuxiéme
personne .

- Verbal forms are created based on two stems: a) infinitive stem and
b) present tense stem. Infinitive stem is found by separating the infinitive
suffix —mu. Present tense stem by separating the finite ending in the
verbal third person plural form.

11. JienpukMeTHHK — ocoOyimBa opMa diecioBa, MO O3HAYAE
O3HAKy MpeaMeTa 3a Ji€l0, sSKy BiH BUKOHye abo sKa Ha HBOTO
CIIPSIMOBAaHa.

-Le participe c’est une forme particuliure du verbe qui dénotent le
signe de l'objet selon l’action qui est faite par I’objet ou celle qui est
dirigiie a lui.

Le participe unit les signes du verbe et de [’adjectif.
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Les catégories grammatiques : type, temps, état , genre, nombre, cas.
- Participle is a particular verbal form that means characteristic of
an object by the action done by a subject or towards the subject.

12. TBOpeHHs] AKTUBHHUX Ti€ENPUKMETHUKIB

-La formation des participes actifs

-Formation of active participles

AKTHBHI JI€ENPUKMETHUKH TeMePilIHBOr0 dYacy TBOPSTHCS Bif
JUECITIBHOT OCHOBHM TeMepilIHBOr0 4Yacy 3a JOMOMOrol cy(dikciB —
yu(uit), -rou(uii) BiJ AiecniB nepuroi mieBiaMiHu, —ad(uil), -A4(uil) Bix
apyroi mieinminm: POCTYThb — VTh + YUY(Hi) = POCTYUMHH,
CUJATD — ATh + AY(UN) = CUAAIUN.

-Le participe présent actif est formé du thume du verbe au présent a
[’aide des suffixes -yu, -1ou et -au, -su

- Active present tense participles are from from a verbal stem in
Present Tense with the help of such suffixes as-yu, -iou and -auy, -su

AKTHBHI JI€ENPUKMETHUKA MMHYJIOTO 4acy TBOPSTHCS Bij
niecaiBHOT OcHOBH iH¢iHiTHBa 32 jJomomoror cydikca —J(uii):
IOBECEJIITU —TH + JI(Mi1) = TIOBECEJIIJINA.

-Le partcipe passé actif est formé du théme du verbe a ['infinitif a
[’aide des suffixes—n(uii)

-Active past tense participles are from from a verbal stem of the
infinitive with the help of the suffix—n(uti)

YBara! AKTHBHI Hi€NPUKMETHUKH B Cy4acHill yKpaiHCBKii MOBi
BXKMBAIOTHCS PiAKO. 3aMiCTh TaKUX JIENPUKMETHHUKIB MOXKE BXKUBAETUCS
HiJPsITHE PEUSHHS 13 CIIOTyYHUKaMK SIKHIi(sKa, sike) a0o 110:

JIroguna, 110 cToiTh. Y0JIOBIK, 1[0 CMIETHCS.

13.TBOpEHHS TACHBHUX IiENPUKMETHHKIB

-La formation du participe passif

-Formation of passive participles

IlacuBHi Ji€EMPUKMETHUKA TBOPATHCA BiJl OCHOB iH(iHiTHBA
nepexiiHuX AieciiB (T03HAYarOTh Jif0, MO0 IEePEXOAUTh Ha 00 €KT:
MUcaTH JIKCT, Pi3aTH Mamip) 3a A0NoMoror cydikciB —H(ui), -eH(uii), -
T(uit). MoXXyTh OyTH JOKOHAHOTO 1 HEJIOKOHAHOTO BHY.

-Les participes passisfs sont formés du théme de I’infinitif des verbes
transitifs a I’aide des suffixes -H(wmif), -en(uit), (1)
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- Passive participles are formed based on infinitive stems of transitive
verbs with the help of such suffixes as -u(uit), -en(uit), -1(uit)

Hanpukaax: CKA3ATH - TU + HM) = CKA3AHUIA,
3POBUTU — TU + EH(MI) = 3POBJIEHUI, TPITU — TU +T(Ui1) =
I'PITUN

Cydikc —r(mif) BUKOPUCTOBYETBCS AJIsl TBOPEHHS NIETPUKMETHUKIB
BiJl OZIHOCKJIAJIOBHX JIiECTIBHUX KOpeHiB Ha u(i), a(s1), y, ep:

nty — mmThi,

Katu — 3xaTuii,

CrepTH — CTEpTHIA.

Ilpy TBOpeHHi NACHBHUX [IENPUKMETHHKIB 32 JOMOMOIOI0
cy¢ikca —eH(uii) KiHIeBi MPUT0JIOCHI OCHOB 3MIHIOIOTHCS TaK:

-La formation des Participes passifs a [’aide du suffixe -en(uii) se
rencontre avec le changement des consonnes a la fin des théemes :

-When forming passive participles with the help of the suffix -en(uii),
the ending consonants change as follows.

A/K — IOPAJUTH - TOPAZKEHUH

3A/KIK — BUI3IUTH - BUTKIKEHHAI

T, 3/ — BUPA3UTH - BUPAKECHUN

¢/ — MTOTAaCUTH - TIOTallICHUH

K, T/4 — IIEKTH - TIeYEeHUH

CT/II — MMyCTUTH - BUITYLIEHUIA

Micas aitep 6, m, B, M, (p B OCHOBAX JAi€NPUKMETHHKIB 3 cy(ikcom
—eH(nil) 3’ABJIAECTbCH JI: KyIUTH — KyIIJICHUH, 37I0BUTH — 3JIOBJICHUH.

-Apres les lettres 6, n, 6, M, ¢ dans les themes des Participes avec le
suffixe -en(uti) la lettre n apparait

- After the letters, 0, n, 6, m, and @ in the verbal stems with the suffix -
en(utl), the letter 1 appears.

14. lienpUKMETHHKOBHM 3BOPOTOM HA3WBA€THCSA  IIENPHUKMETHHK
pa3oM i3 3aJeKHUM CJIOBOM. SIKIIO Ai€ENPUKMETHUKOBHHA 3BOPOT CTOITh
MiC/sl 03HAYYBAHOTO CJOBa (CJIOBO, SIKE BiH XapakTepu3ye abo 4wk
03HaKy Ha3WBAa€), TO BiH BUILISIETHCS KOMAMHU:
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JienpuKMeTHUKOBHIA 3BOPOT
Knura, mpounTaHa CTyJeHTOM, JIeKasia Ha CTOJI.

N —

O3Ha4YyBaHC ZIi€HpI/IKMGTHI/IK
CJIOBO
O3Ha4YyBaHE CJIOBO

IpounTaHa CTyIEeHTOM KHHIa JIe’Kaja Ha CTOII

JAi€ENPUKMETHUK

15 dienpuciaiBauk — e ocobnrBa He3MiHHA (opMa JIi€CioBa, siKa
MO3HAYa€ JOJATKOBY JIIO 1 BIJNOBIIa€ HA 3aMUTaHHS O POOJIsIUN? 110
3poouBmmM? JlienpUCITiBHUK  TIOEMHYE B €001 O3HAKU JIIECIIOBAa Ta
MIPHUCITIBHUKA.

- Le Gérondif c'est une forme particiliere du verbe qui dénote
l’action supplémentaire et qui répond a la question wo pobasyu? wo
3pobuswu? Le Gérondif unit les signes du verbe et de [’adjectif.

- Gerund is a particular unchanging form of a verb that means
additional action and answers the questions Doing what? Having done
what? Gerund contains features of a verb and an adverb.

I'pammaTnyHi kaTeropii:

Bun (noxoHaHuMil/HETOKOHAHUT).

[NepexigHicTh/HETIEPEXiTHICTS.

UYac (TenepiuHiii 200 MUHYJIHN).

- Les catégories grammatiques :aspect, transition, temps.

- Grammatical categories: aspect, transition, and tense.

16.TBOpeHHS HEAOKOHAHOTO BHY Ji€NPUCIiBHIUKA

Henokonanmii BHMA [IENPUCITIBHUKA TBOPHUTHCS BiJl Ii€CTiBHOI
OCHOBHU TEMEPIINIHLOIO0 4Yacy 3a JONOMOTOI0 CY(hiKCIB -yuH(H04u) Jyis
miecriB I mieBimmian Ta -aum(sium): CIIIBAIOTH — IOTh + IOUU =
CIIIBAIOYU, CTOATH — ATh + YU = CTOSAYMN.
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JlokoHaHmi

JUETPUCITIBHUKA

TBOPUTHCSA  BiJ

OCHOBH

inginuTHBY 3a MOonomMororo cyogikcis —Bmu ado —mu: 3POBUTU — TU
+ BIIIN = 3POBUBIIN, BUBITTU — TU + 1IN = BUBIT'TIIN.

Sxmo ocHoBa iHQIHITHBA 3aKiHUYEThCS Ha TOJOCHUH, IOIAETHCS
cy(ikc —BIIM, HA IPUTOJIOCHUH — -IIIH.

Tepminu
Bun L’aspect Aspect
Cran La voie Voice
Crnocio Le mode Mood
Ocoba La personne Person

JlokoHaHMi BH
Henoxonanuii BUI
Jiiicumii cmocio
YMoBHHUii criocio
Haka3zoBuii ciocio

L’aspect perfectif
L’aspect imperfectif
Le mode indicatif
Le mode conditionnel
Le mode imperatif

Perfective aspect
Imperfective aspect
Indicative mood
Conjunctive mood
Imperative mood

JlienpuKMeTHUK Participe Adverbial Participle
JienpuciaiBHuK Gérondif Gerund

O3HauyBaHe CJIOBO Mot désigné Word
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Honarok 8.

1.IlpucaiBHUK — IIe HEe3MiHHA YacTHHA MOBH, IO BHPaXKae SKiCHY
a0o0 KiJIBKICHY O3HaKy Jii 4¥ cTaHy a0 CTYIiHb YM Mipy BHUSBY 1HIIOI
O3Haku. BiamoBigae Ha OIHE 3 TaKUX MUTAHL: AK? AKMM 4YuHOM? ne?
KoJu? abdo CKiIbKHM 3a 4yacoM BigOyBaeTbes Jif? Kyau 4u 3BiJKH
cKepoBaHUH pyx? Ta iH.

-L’adverbe c’est une partie du discours qui dénotent le trait qualitatif
ou quantitatif ou de I’état ou le grade ou la mesure de 1’autre indice. 1l
répond a la question : comment? De quelle maniére ? quand ? ou ? ou le
mouvement est dirigé ?

-Adverb is a part of speech which denotes character or state or grade
or mesure of action.

TIpHCTiBHHKH

[TpHCTIBHHEH [TpucTiBHUKH . ‘ ‘ |
criocoy mii Mip i cTyTeHs ‘Mu:u;ﬁ ‘ ’qacy ‘ ‘HpH'-u{HH ‘ ’NIETH ‘
Tun npucniBHUKA IMuranns INpuxnan
Crioco0y naii SIx? SIxkum criocobom? Bucoko, HH3BKO, CIIOKIHHO,
-Comment ? de quelle | mo-ykpaiHCEKOMY,
maniere ? TO-CYCiJIChKH, BECEIIO,
- how ? CYMHO, IIBHJIKO, TOBUILHO
Mipwu i cTynenst Sx  OGarato? Ckimeku? | bararo, mano, Tpoxu, 30BciM
Hackinbku?
-Combien ?
-How much ?
Micns He? Kyan? 3Binkn? JliBopy4, mpaBopyY, TYT,
-Ow ? d’ow ? 3/1aeKa, Bropy, BHU3
-where ?
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Tun npucitiBHAKA

ITuranns

IIpuknazg

Yacy

Komu? Binkomu? Jloxu?
Sk moBro?

- when?

-Quand ?

CrporonHi, 3aBTpa,
BpaHIli, yBe4epi, MOHS

BYODA,

IIpuunan

3 skoi npuumHu? Yomy?
Uepes mo?
De quelle
pourquoi?
-why?

raison ?

MmumoBsoui,
CIIPOCOHHS, 303718

3rapsdy,

Metun

3 sikoro meToro? Hagimio?
Jlns woeo?

-Dans quel but ?

- For what reason?

HaBmucue, Hamnepexip,
mIacTsi, Ha PaticTh

Ha

2 IlpucaiBHUKH Micus
-Les adverbes de la place
-Advervbs of place
[To3nauvaroTh Mictie J1ii a00 HANPSIMOK PyXy IpeaMeTa.
1ls peuvent dénoter la place de [’action ou la direction.
They denote the place or direction of action.
Hamnpwuxknaz: 3Bepxy, Bropi, Bropy, BCEpeIHHi.

3.I1pucaiBHUKH Yacy
-Les adverbes du temps
-Adverbs of time.
[To3HavaroTh 4ac, MPOTATOM SKOTO BiAOYBAETHCS isl.
Les adverbes du temps dénotent le temps de I’action
These advebs denote the time of action.
Hanpukaz: iHKOJM, HIKOJH, 3aBXIH, KOJIU-HEOY1b, B3UMKY.

4 IlpucaiBHUKHA NPUYAHA

-Les adverbes de la cause
-Adverbs of cause

[No3HavyaroTh NpUUMHY Aii.

-Ils dénotent la raison de I’action
-They denote the reason of action.

Hanpuxiiaza: 3panocri, 3ropsi, CHpOCOHHS
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5.11pucaiBHUKH MeTH

Les adverbes de l’objectif/Adverbs of purpose

Osnavatoth MeTy fii. Ils dénotent I’objectif de I’action/They denote
the purpose of action.

6. IlpucjaiBHUKH crioco0y ail

Les adverbes des procédés d’action/Adverbs of means of action
ITo3HayaroTh cocioO, B IKUil YMHUTHCS JTisl.
CHoKilHO — tranquillement — calmly
mo-ykpaiHcekomy — en ukrainien — in Ukrainian
nmo-cycinceku — comme les voisin — as a neighbour
mikaBo — intéressant — [ wonder, it is interesting
3po3ymisio — comprehensoble — it is clear
MPaBHJIBHO — justement — it is true

narimHo — calmement — genlty

obepexHo — d’une maniére prudente- carefully

7. IlpuciBHUKN MipH 1 CTyIEHS

Les adverbes de mesure et du grade de 1’action/Adverbs of measure
and grade

[lo3Ha4arTh CTYMiHB BUABY SIKOCTI Ta IHTEHCUBHICTB Jii.

3anam’siTaiiTe cioBa:

Bararo — beaucoupe — many

Mauo — peu — little, few

Tpoxu — un tout petit peu — a little, some

30BCiM — jamais — never

Hyxe — tres — very

CryneHi NoOpiBHSAHHSA NPHUCIIBHUKIB
Les degrés de la comparaison des adverbes /Degrees of comparison
[MpucniBHuKYM, sKI TEpeNaroTh SKICHY O3HAKy 1 3aKiHUYIOThCS Ha
cydikcn —0, —e, MOKYTh MaTH (OPMH BHIIOTO ¥ HAWBUIIOTO CTYIEHIB
nopiBHsiHHSA. Les adverves qualitatifs qui se terminent par —o,-e peuvent
avoir les formes des degrés de la comparaison/ Adverbs ending in —o,-e
have the degrees of comparison.
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Bumuii cryninb
Degré supérieur/ compariative
degree

HaiiBumuii ctyninb
Le plus haut degré superlative degree

I[Ipocta dpopma

Ckianena gopma

CrokiiHo + -11e-,
-ie- =
CIIOKIiHHIIIIEe

Binbm (Menm) +
CITOKIHHO =
OILJIBII CIIOKIHHO

I[TpocTa dpopma Ckiagena gopma
[pedikc Haii- + Haii6inpm
CIOKIHHO + -itme- | (HalimeHm) +
-me- = CIIOKIHO =
HaliCrOKiiHiLIe HaOLTbII
CIOKiHHO

YBara! Ilpu yTBOpeHHi cTyneHiB NOpiBHSIHHA Big0yBalOThbCA
YyepryBaHHs NPHUIOJOCHHX, AHAJIOTiYHi 10 MPUKMETHUKOBHUX.

Tepminu
IpucaiBHUK Adverbe Adverb
Cnoci0 aii Procédé d’action Means of action
Mera aii Objectif d’action Purpose of action
Mpuuuna xii Cause d’action Cause of action
Micue ii Place d’action Place of action
SAxicHuii Qualitatif Qualitative
O3HavyaJbHHUI Déterminatif Definitive
O0cTaBMHHMI Circonstantiel Adverbial
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Homarok 9.

1.CriosryyHHKH miApsSAHOCTI
-Les préposition de subordination

-Subordinating preposition

Ty Crnosy4HUKH [Tpuknan 3acTOCYyBaHHS
[puuyunosi TOMY IO Mu He noixanu 10J0My, TOMY IO
(mpuuua Toro, HE KYIHJIH B4aCHO KBUTOK.

1O Ai€ThCsA)
de la cause/ of cause
00 A He nmigy nuBuTHCA el (iabM, 6O
BKe 0aunB HOTo y KiHOTEaTpi.
yepe3 Te o | Bu He Oynere nomyuieHi 1o
CKJIaJaHHS ICITUTY, Yepe3 Te L0 He
CKJIAJIM 3aJIK.
Metn 06 {06 mBHaKO MIIaBaTH, Tpeda
(MeTa Toro, o Ai€THCs) 0araTo TpeHyBaTHCS.
Du but/ of object JUIS TOTO J1s1 Toro moo Kpare BUBUYUTH
mo6 HOBY MOBY, Tpe0a HEOAMIHHO
BIJIBIZIATH KpaiHy, B SIKiH I[i€l0
MOBOIO PO3MOBJISIFOTb.
Hacainky TakK II0 BiH Oir mBUAKO, TAK IO QXK
(nacaigox aii) CITITHIB.
du résultat/ of result
YMoBHi SIKITO SIKIO CKIHYUTHCS JOI, MU
(yMoBa, 3a sIKOI MOKJINBE rpaTUMEMO Y TEHIC.
BUKOHAHHS Til)
De la condition/ of Kosu 6 Kouu 6 Bu 106pe 3po3yMinu Temy,
condition y Bac OM He BUHUKJIO CTUIBKH
3aIUTaHb.
JomycToBi X04 Xou 5 mie i He BinBinyBas Kuis, s
(HasuBacTHCS yMOBA, 3Halo, 1110 L€ FapHE MICTO
BCyneped sikiii Bit0yBa-
€Thes J1ifA)
De la supposition/ of Jlapma 1o Mos cectpa rapHO Malroe, JapmMa
supposition 10 HIKOJIX IIbOMY CIEiaIbHO HEe
BYMJIACS.
He3Bakaroun | He3Ba:kaioum Ha Te 110
Ha Te 110 PO3MOYMHAINCS BEIUKOIHI
KaHIKyJIH, CTyIEHTH JOTi3HA
3acuminucs y 6i0mioreri.
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Tun

CriosyYHUKH

[Ipukmnazg 3acTocyBaHHs

HopiBHsABHI (il

MOB=Ha4e=Hi

S, sik 1 6aThKO, Oydy JIiKapeMm.

obeka, fioro cran aGo Oou=sK Tpasa Hi0H 3eneHnii myxHacTHH
BHUIJIA MOPIBHIOKOTHCA 3 KWINM.

iHIIMM 00€KTOM)

De la comparaison/ of

comparison

Yacosi (uac, koan SIK TLTBKH SIk TinbKH 3iiine coHie, Mu

BiadyJacs yu BinOyBaTu-
MeTbCs JTis1)
Temporaire/temporal

BUPYLIMMO y JA0pOTY.

MiCJIS TOTO K

Iicjst TOro sIK 3aKiHUNUTHCS CECis,
MH IOIIEMO I0Z0MY.

IIOKH

Iloxm TpUBaIOThH CBATA, MOXKHA
LIOJIHS BiJBiAyBaTH OaceiH.

Yeara! Cuain po3pisHsiTH HApPSIAHI CNOMYYHUKH i cmosay4dHe

CJ10BO.

Attention !

- Il faut distinguer les prépositions de subordination et les mots de
conjonction

- Subordinating prepositions and conjunctive words must be
distinguished.

[MopiBHsiiTe:
Comparer/ Compare
CronyYHUKH OnHO3BYH4HI cllOBa

Les prépositions /Prepositions

Les mots monotones/ Onomatopoeia

SAx0u 5 BcTUT, 3p00OUB OU.

JlomaniHe 3aBRaHHA CKJaJgHe, MPoOTe
IiKaBe.

He mimoB g0
Hamucas pedepar.
Bwmuknynu cBitio, mo6 crano kpaiie
BUJIHO.

MeHi Texk nono6aeThes 1ei QigpM.

KiHOTeaTpy, 3aTe

SIx OM 11e BUKOHATH?
IIpo Te My He 3raayBa.

Hawm monsikysann 3a Te.
o 6 mpurorysatu Ha 00ia?

S 4yB IIPO HUX Te 3K came.

2.Yactka — ciry)kO0Ba 4acTHHA MOBH, SIKa HAJla€ OKPEMHUM CIIOBaM,
CJIOBOCTIOJTYYEHHSIM, PEUEHHSIM JIOJAATKOBUX BIATIHKIB y 3Ha4eHHi abo
CITYKMTb JJII TBOPEHHS JIEAKUX TPAMAaTHYHUX (POPM Ta HOBUX CJIIB.
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-Les particules sont les mots-outils qui ajoutent la notion
supplémentaire aux mots séparés ou ils servent a créer les formes
grammatiques ou les mots neufs.

-Particles add meaning to the words they precede or follow, but they
often have no meaning of their own , they serve to form some
grammatical forms or new words.

®pa3oBi Ta MOJAIBHI YACTKHU
-Les particules de phrases et modales
- Modal and phrase particles

®pa3oBi yacTkH

1. BKa3iBHi: OCh = OH = oII¢ Ocb BiH cToiTh. One T KiMHaTa

2. 00MeRyBaJbHO-BUAINBHI: junie= | JIume(Tinbku) s 3HAI0 Lie MPaBUIIO.

TiJIbKH, HABITh Hagits Mili Monommmuii Opar BMie
YHUTATH.

3. o3HauANbHi: sKpa3, came, Maibke, | Mapis sikpa3s mpuixana goxomy. S He

crpaB[i= MidCHO nam’siTaro, ne came MOKJIaB

migpydyHuk. Maiixke BCi CTyIeHTH
3’sBuHMcs Ha Jekmio. S cmpaBmi
3a0yB IO TPUTOTY.

4. miacnaoBaJIbHi: XKe, K, aK Sl axk 3nmakaBcs. T K 30BCIM
nopociuii. YoboTH 3aryOuB, a BOHH
JKe 30BCIM HOBEHBKI OYJIH.

MopaaabHi YacTKH BKa3ylOTh Ha CTaBJICHHS 10 AIHCHOCTI
Les partucules modales indiquent le rapport a ’action/Modal particles show the
attutude to the action

MopajbHi 4aCTKH

1. cTBepKYBaJIbHI: Tak=ere Tak, 51 Oy y [Tapmxi.

2. 3amepeyHi: He, Hi, aHl Sl He uyuraB 1poro omnosiganHs. Hi
0aThKO, Hi CHH HE MOMITHIM CTCKKH.
A Ha 3emJi aHi KyluKa, aHi gepeBlil.

3. cnoHyKaJbHi: Xali=Hexail, bonaii Xaii TyHae MaTepUHCHKA ITiCHSI.

4. nUTANBHI: 9K, HEBXKe, Xi0a Xi6a Bu He Oaumnu ueir Qinem? Ym
IoBro x st Oyny Ha Ttebe yekaru?
Hesike BU He MO4yJIH, SIK 5 BAC KIMYY?
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MopajabHi YaCTKH

5. BIacHe MOJAJIBHI YacTKH MOXYTh
BUpPaXKaTH:
a) CyMHIB: HaBpsJ

a) Haspan

S Ie KOJIM-HeOyIb

3YCTpIiHY IO JTiBUUHY.

0) nmpumymieHHS: Moxe, MalyTh, | 06) Moke, s i MOBEPHYCh CHOTOIHI.
MIEBHO
B) BIICBHEHICTh: 3BHYaliHO, B) 3BHuaiiHo, 51 BaM 3ateneoHyIo.
Oe3rnepedHo

3.Buryk

Exclamation/Interjection

Oco0nrBa YacTHHAa MOBH, fKa 0€3[0CepenHbO BHPAaXA€ MOTYTTS,

eMOIIii, BOJICBHMBJICHHS MOBIIS, HE Ha3HUBAIOYH iX

-Une part du discours qui exprime directement les sentiments et les
émotions de la personne qui parle sans les designer

- A special part of speech that expresses feelings, emotions, or will on

the part of a speraker without naming them.

o Bupaxae Buryku IIpuknagu
PazicTe, 3aXOIIEHHS O! Ax! Oi#t! Ox! Oro! | Oii, sxa x Tn rapnal
Joie/joy Bpaso! Cnasa Gory! Cnasa oozy!

[oBepHyBCst!  Ax, sk
MeHi 1o0pe.
Henpuemni nouytts, | Oi! Ait! Ox! Ox! Ox! — ctorne
6inb XBOpUil 4onoBik. Au! —
Douleur/pain Pyky BkoJjona.
Crpax Ax!  Mariako  Most! | Maminko Mmosa!
Peur/ fear JInmensxo! JTuwenvko! Pamyiime!
— KPUYUTB JKiHKa.
Ipownist I'm... OB-Ba! 0s-6a, 1ie 3BiKU XK Taki
Ironie/irony pO3yMHi npuixamu?
Hoxkip Ex! Oti! Tro! Ou! 1o x i HapoOuB!
Reproche/reproach
Henogipa, cymHiB Ere! Tro! Ere! 31aeTbes, MU
Méfiance/distrust HIKyJM Ha TaKkoMy aBTO
HE MOIfAeMO.
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Ilo Bupaxae Buryku IIpuknagu
CrioHykaHHs 10 Jil Crom! Fomi! Iwuts! | Hure! 11106 BCi cuminu
Exclamations qui | Tets! ocurs! tuxo! 'eTs Big MeHe!
stimulent
I’action/Interjections
which provoke actions
TIpuitanns, npomanss, | JobpuneHs! Ha | IIpomasaiite, uakaiiTe
MOJISIKA nobpaniy! [pomaii! | Ha MeHe B3UMKY!
Salutations, gratitude/ Cracu6i!

Greeting, gratitude

4. bau3pKUMU 10 BUTYKIB € 3ByKOHacainyBanHs. lle cioBa, sskumu
MH BiJTBOPIOEMO 3BYKH TBapHH, NTaXiB, 3BYKH 1 ITyMH IIPHPOIH,
MaIlIMH, CBUCT TOIO. Hampukiian: A Kiika KoJio HOro Hir CUJIUTh 1 HAB-
HAB. A y Kopuaopi Tyn-Tyn-Tyn! Yamka o6 migiory opsi3s!

-Les mots monotones sont les mots qui reflétent les sons des animaux,
des oiseaux, de la nature, des machines et d’autres.

- Onomatopoeia- the words which reflet the sounds of animals, birds,

nature, machines etc.

Tepminu

CnoJy4Huk La conjonction Conjunction
IpuniiMmenHuk La préposition Preposition

Yactka La particule Particle

Buryk L¢’exclamation Interjection
3ByKoHaCTiIyBaHHSI Les mots monotones Onomatopoeia
MopaanbHe cj10BO Le mot modal Modal word

®pazoBa yacTKa Une part de phrase Phrase part
HigpsaanicTe La subordination Subordination
CypsiaHicTh La coordination Coordination
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Honarok 10. Ponuna

aimychb badycsa 6aTbKo (TATO)

cecTpH Oin Ta OHYR J0YKa

oparn

MaTH

CHH
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Honaroxk 11. IlponykTu Ta cCTpaBH

KYPATHHA S0 BHIHHA GapaHHHA CBHHHHA
siine KoBlaca cHp Macao
2
L .
MOJIOKO X1 puoda HYKepPKH
Tan
TOpT MOPO3HBO
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Honarok 12.

Tapinka

Bupenxa

Bl Badn Ol u ot B
S TY‘/W-\{T\A{T,V?;J

>Hik

Ckarepruna

o 31

Cine Mepews, Cepserxn Kapnuk

Yaiinp
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Honarok 13. OBoui Ta ppykTH

frambo

eeTises

CIIHBa BHIITHA MaliHa

KapToTus ropix BHHOTPAN rpyma

gruseilles

MEPCHK TMONYHHIA CMOpOOHA

YacHHK rap6y3

MOPKBa Kamycra 1BiTHA oy
KamycTa
haricots vorts
P
e st poivzon
e
momigop ropox Garnaxkan nepens
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Honarok 14. Oaar

iy

PYRaBHYIKH manka
COpOYKRa Ty QUi

Kale/JIIIoK NaH90XH

najaeTo

CYKHS

CHiTHHNS
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Honarok 15. JIronuHa

1.rojoBa
2. OpoBH
3. oKo.
4.mic

5. por

. ByXo

. A"

. Il1eye
9. cnHHA
10. rpyan
11. xumBiT
12. maasmi
13. pyka
14. HOTA

0 3 D
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JbOTYHR

.

x

-

kx.

BYHTEIb

i

|

nporpamict

Honarok 16. IIpodecii

pilicbKoBHI

a5

39

cmiBag

OyaiBeTbHAK

MexaHik

Mijtinionep

BeTepHHAP

KyXap

KpaBellb
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HMonarok 17. CBilicbKi TBapUHHU, ITAXH

i

CBHHH niBeHb KypPKa Ka4vka

chévre

moutons

KOpoBa BiBIA Ko03a

KiHb KiT cobaka
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Honarox 18. Xo00i, copt

TpaTu B TeHic

oyelisme okt bl

Backerdon

.-ﬁ-n.

3aiiMaTHCA IUIABAHHAM, TLIABATH

ol

@yTOon
N
S moGnr MatrBaTH S nroGIrO CIiBATH, CIYXATH My3HKY
A mo6mio doTtorpadyBaTH, 3HIMATH Ha 4 mo6m0 Moo pOKYBaTH

Bimeo
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Jomxarok 19. Mosi kiMmHaTa

Cracinia: 1- wwwo, I - konapa, 3 - s, 4 - mada, 5 - mma sepa, @ = matok, T - mocrepio
(asepeang), B - kosiod, ¥ - iyneisa, 10 mixoore, 1] - sasims, 12 - sywifouna

BITAALIA

1= &l } = cTigis, 13 = xpicno, 16 - manana, 17 - gEiaxony maeha, 18 = nomi 3 KHiEEasn,

¥« pacesoaEh cTin.
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a

a03arr

abo
aBialliiHUi
aBTO
aBTOOYC
aBTOP
arpapHuit

aZMIHICTpaTUBHUIA

az0yka
aKajemis
aKTHUBI3aIsA
AKTUBHUI
anredpa

ajue

andasit
aHa3
aHai3yBaTu
aHaTITUIHANA
aHaJIOTIYHUI
aHcaMOJIb
aHTOHIM
anoctpod
arreKa
apaOcpKuit
apTepis
apxiTekTypa
acripaHT

aACTPOHOM
ACTPOHOMIYHUHN
aToM

aynuropis
ayniokacera

CJI0BHHK

indention
or

aviation

car

bus

author
agrarian
administrative
alphabet
academy
activation
active
algebra

but
alphabet
analysis

to analyse
analytical
similar
band
antonym
apostrophe
pharmacy
Arabic
artery
architecture
graduate student

astronomer
astronomic
atom
audience
audiocassette

linéa

ou

d’aviation

la voiture
I’autobus
I’auteur
agraire
administratif
I’alphabet
I’académie
I’activisation
actif
I’algebre
mais
I’alphabet
I’analyse

faire I’analyse
analytique
similaire
I’ensemble
I’antonyme
I’apostrophe
la pharmacie
arab

I’artére
I’architecture
I’étudiant
postuniversitaire
L’astronome
astronomique
I’atome

la salle d’études
audio-cassette
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0

6abycs grandmother la grande-meére
OaraTo much, many beaucoup
OaratoHalliOHaJILHHAN multinational multinational
baraTcTBO wealth la richesse
OaxaHHS desire le désir
OaxaHo it is desirable il est désirable
OanKoH balcony le balcon
Oanmypa bandura la bandura
GapBuCTHIA colourful coloré

Oaceitn pool la piscine
6aTbKu parents les parents
0aTpKiBIIMHA motherland la patrie
0aTbKo father le pére

Oauntn to see voir

OauuTHuCs to meet onner le rendez-vous
6/pKoMa bee I’abeille

0e3 without sans
0E3KOIITOBHO free of charge gratuitement
Oe3kpaiiHiii boundless sans limites
Oe3nepeyHo indisputably certainement
Oe3nocepeHbOo directly directement
Oe3cMepTHHI immortal immortel
0e3yMOBHO surely surement
Oeper bank le bord
Oepertu to save garder
OepeseHb March mars

OepyThes undertake faire

outu to beat battre

OiK side la coté
6ibmioreka library la bibliothéque
Oiratu to hurry courir

Olmuii white blanc, blanche
OUTOJIMLUIA white-faced le visage blanc
OLITBIIT more plus
OuTBIIICT majority la majorité
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OLIBIINIH
Ol
Gioor
Giooris
Omiguit
OuiaropoHuiA
OJIAKUTHUI
OIU3BKHI
OJIN3BKO
OJINIIUTH
oor
bopotucs
6opoTeba
OOpOIITHO
Gopi
OosTHCs
OpaBo

Opat

Opatu
OyBaii
Oytun

Oy IMITEHUK
OyAnHOK
OyAiBHUIITBO
OynyBaTu
OykBa
OykBap
Oypuaru
Oypsiku
OyTepOpon

B

B
BaXKKHUI
Ba)KITHBO
BaKUMK
BaHHA

greater
near
biologist
biology
pale
noble
blue
near
close

it glitters
god

to fight
fight
flour
borsch
to be afraid
bravo
brother
to take
see you!
to be
alarm clock
house
building
to build
letter

abc-book primer

to grumble
beets
sandwich

in ; inside
heavy

it is important
more heavy
bath

plus grand
aupres, pres de
le biologue
la biologie
pale

noble

bleu
proche
pres de
briller
Dieu
lutter

la lutte

la farine

le bortch
avoir peur
bravo!

le frere
prendre

a bientot
etre

le reveille-matin

la maison

la construction
construire

la lettre

I’abe
grommeler

la betterave

le sandwiich

dans, en
lourd

il est importanr

plus lourd
le bain
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BapeHMK varenik le varenik
BapuUTH to cook faire la cuisine

BapTo is worth il faut

Balll your votre

BBaXKaTH to consider considérer, croire
BBEUepi in the evening le soir

BBOITIO to heart's content a discrétion
Brajatu to guess déviner

BIUIHO deep into au fond

BJICHb in the day-time la journée
BIOMAa at home dans la maison
BIATATH to put on vetir

BEJIMKHUI large grand immense
BEJIMKJCHb Easter Paques
BeJIOCUIIE T bicycle la bicyclette
BepOa willow le saule
BepOHUI pussy-willow Paques fleuries
BEpeCeHb September septembre
Bepcis version version
BECEIHH merry l'acte de la volonté
Beceno merrily joyeusement
BECHA spring le printemps
BECHSIHUI spring printanier
BECTH to conduct conduire
Beueps supper le diner
BEUEPATH to supper prendre le diner
B’ETHCS it curls twines il tourne

BXKE already déja

BXKUBaHHS use ’utilisation
B)KUBATH to use utiliser

B3arani in general en général
B3JIOBX along tout au long
B3UMKY in winter en hiver

B3SITH to take prendre

BU you vous

BUOaYaTn to excuse excuser
BUOUpAaTH to choose choisir
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BHOIraTH
BUOYX
BUBYATH
BUBUCHUU
BUTAJaTH
BUIJIAIATH
BUTOTOBIIATH
BUTPATH
BUTYK
BUTYKHYTH
BUJT
BUJATHUN
BUIUICHUI
BUILIATH
BUJIHITHUCS
BHUIHO
BUJ00YBaTH
BU3EPYHOK
BU3HAYCHHUI
BUUTH
BUI3IUTH
BHKJIA]
BHKJIaga4
BUKJIMKATH
BUKOHAHHS
BUKOHATH
BUJTIKYBaTH
BUJIMBATH
BUMAaraTu
BHMOBA
BUHANJICHUHN
BUHAXI1UIMBUNA
BUHOTPA
BUITUTH
BUIINCATH
BUITYCTUTH
BUPIIINATH

to run out
explosion

to study
studied

to invent

to look

to make

to win
exclamation
to exclaim
kind
prominent
selected

to select
could be seen
evidently

to obtain
pattern
certain

to go out

to drive out
exposition
teacher

to call
implementation
to execute

to cure

to pour out
to require
pronunciation
invented
inventive
vine, grapes
to have a drink
to write

to let out

to decide

sortir en courant
I’explosion
étudier, apprendre
étudié, appris
inventer

se regarder
faire, produire
gagner
I’exclamaton
exclamer
I’espece
connu

divisé
souligner

se voir

il est évident
obtenir

le dessin
déterminé
sortir

partir
I’exposition
le professeur
inviter

la réalisation
réaliser

traiter

verser
demander

la prononciation
découvert
inventif

le raisin

boire

écrire

faire sortir
décider
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BUpaXaTu to express exprimer
BHUpaKEHUH expressed exprimé
BUpa3 expression I’expression
BHPa3HO distinctly avec émotion
BUPHUHATH to come up revenir sur 1’eau
BUPOOJIEHUH mined-out produit, fabriqué
BHUPOOHHIITBO production la production
BUPOCTH rear grandir
BUPOILEHUH reared grandi
BUPOIIYBaTH to rear cultiver
BUpPYOyBaTu to cut down couper, abattre
BUCITH to hang pendre
BHUCHOBOK conclusion la conclusion
BUCOKHI high haut
BHCOKO highly hautement
BHUCIIIBYBaTH to sing chanter
BUCTYITUTH to come forward avancer
BUTHPATH to wipe essuyer
BUX1IHAN weekend Dimanche, le jour de
repos
BUXOIUTH to go out sortir
BUIIIMBaHKA embroidery la chemise brodée
BUIINBATH to embroider broder
BUIIINBKA embroidery la brodérie
BUIITHS cherry la cerise
BUIIIE higher plus haut
BUIIHN highest plus haut
BiBTOPOK Tuesday mardi
BiJ[ de
BiIOyBaTHUCS to take place avoir lieu
BiJIBIJTYBaHHs visit la visite
BiJIBiTyBaTH to visit visiter
BiJIaBaTH to giveaway rendre
BiJleokamepa video camera video caméra
BiJI3HAYATH to mark marquer
BiZirpaBaTH to play jouer
BiJIKpUBATH to open ouvrir
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BiJIKPUTHIA
BiJIKPUTO
BiJl/TaMyBaTH
BIIMIHHHI
BiZAMIHHO
BIIMIHOK
BiIMIHIOBaHHS
BIIMIHIOBATH
BigHIMaTH
BITHOCHUTH
BIJJHOCHO
BITHOIIICHHS
BijoOpaXkaTi
BiJIOKpEMJTIOBATH
BlIOMUN
BiAIOBIgaTBHUMN
BIAIOBiAATH
BIAITOBIHMN
BIZITOBIHO
BiAMOBiAEL
BIAIIOYMBATH
BIITOYHMHOK
BiJIITyCTKA
Bizpasy
BiJIp€MOHTOBaHU
BiJIPEMOHTYBAaTH
BiJIPI3HATH
BiJPiI3HATHCA
BijcTaHb
BiJICYTHIH
BiJITBOPCHUIA
BiJITBOPIOBATH
BigxomauTn
BIIUUHATH
BiZIUyBaTH

BiJT4y THHIA
BiTIyTTS

opened
openly

to break off
excellent
fine

case
conjugation
to conjugate
to take away
to take
relatively
relation

to represent
to separate
known
responsible
to answer
proper
accordingly
answer

to rest

rest
vacation

at once
repaired

to repair

to distinguish
to differ
distance
absent
reproduced
to reproduce
to depart

to open

to feel
perceptible
feeling

ouvert

c’est ouvert
couper
excellent
manifique

le cas

la conjugaison
conjuguer
dilinuer
prendre
relativement
le rapport, la relation
représenter
séparer, diviser
connu
responsable
répondre
propre
conformément a
la réponse

se reposer

le repos

le congé

tout de suite
réparé

reparer
distinguer

se distinguer
la distance
ansent
reproduit
reproduire
partir

ouvrir

sentir
perceptible

le sentiment
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BiifHa war la guerre
BiiCHKOBUH military militaire

BIK age I’age

BIKHO window la fenetre
BIJIBHUH free libre

BiH he il

BipUTH to trust croire

BipII poem le poem
BiCIM eight huit
BiciMJIECST eighty quare-vingt
BiCIMHAIIITHI eighteenth dix-huit
BiciMCOT eight hundred La production
BiTaJIbHS living room le salon
BiTaTH to welcome saluer

BiTEp wind le vent

BIYHO always toujours
BKa3iBHUI indicatory indicatif
BKJIOHUTHCS to bow saluer
BKpUBATHUCS to take shelter se couvrir
BKPHUTHH covered couvert
BIIACHUH own propre
BIIITKY by summer en été

BMITH able savoir faire
BMEPTHU to die etre mort
BMUBATHUCS to wash se laver
BMIiIIaIHCS contained se mettre
BHU3 downward en bas

BHOUI at night la nuit

BOBK wolf le loup
BOTHECTIHKUI fireproof résistant au feu
BOJIA water I’eau

BOIN driver le conducteur
BOJIHUM water aqueux

BOIH warrior le combattant
BOJICBUSIBJICHHS will la volonté
BOJIOCCS hairs les cheveux
BOHa she elle
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BOHH
BOHO
BOCEHU
BOCBMEPO
BIIEBHEHICTH

BIEBHEHUU
BIICBHEHO
BIIEpE]
BIIEpLIE
BITpaBa
BIIPaBHUI
BITPaBHICTh
Bpa3uTH
BpaHii
BpoOKail
BCE
BCepeAnHI
BCi
BCMIXHYTHCS
BCTaBaTH
BCTaBUTH
BCTaBJICHUH
BCTaBHUI
BCTUTHYTH
BCTYIIUTH
BCymeped
BTOMUTHCSA
BTPOE
BYTULIA
BY3bKO
BYJIULIS
ByXO
BYaCHO
BUECHU I
BYHHUTH
BYMHOK

they

it

in autumn
eight
confidence

confident
confidently
ahead

first
exercise
adroit
adroitness
to stagger
in the morning
harvest

all

inwardly, within

all

to smile

to get up

to insert
cutting-in
inserted

to have time
to enter
despite

get tired
three times
coal
narrowly
street

ear

in good time
scientist

to act

act

ils, elles

ce, cela

en automne
huit
I’assurance, la
certitude

sur

avec assurance
en avant

pour la premiére fois
I’exercice
habil
I’habilité

tirer

le matin

la récolte

tout

a I’intérieur
tous

sourire

se lever
introduire
introduit
inplanté, incorporé
avoir le temps
entrer

au contraire
se fatiguer

en trois fois

le charbon
étroitement

la rue

I’oreille

a temps

le savant

faire

I’acte, I’action
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BUYUTEIb teacher le professeur
BUYUTH to teach enseigner
BUYUTHCS to study s’étudier
BYOpa yesterday hier
r
rajatu to think penser
rasera newspapers le journal
ranysb branch la branche, le domaine
rapax garage le garage
rapasf all right bien
rapHUH good , nice bon, joli
TeOMETPUIHUN geometrical géometrique
rep0 coat of arms les armes, les
armoiries
repoi hero I’héros
TIiCTh guest I’hote, le visiteur
rimKa branch la bralche
TiMH hymn I’hymne
TIISTHY TH to glance regarder
THYTH to bend couber, plier
TOBOPUTH to talk parler
roauHa hour I’heure
roJlyBaTu to feed nourrir
roJIoBa chairman le président
TOJIOBHUH main principal
royoc voice la voix
TOJIOCHUI vowel la voyelle
roiy0 pigeon le pigeon
ropa mountain la montagne
TOPITH to burn bruler
ropo0eIb sparrow le moineau
ropos vegetable garden le potager
TOCIIO/IaPCTBO economy I’économie
TOCTUHHUM hospitable hospitalier
TOCTUHHICTD hospitality lhospitalité
rOTYBaTH to prepare préparer
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TOTYBaTUCA
rpamMaTuka
rpaTe
rpadix
rpadiunuit
rpud
rpiThcs
rpyneHb
rpyau
rpymna
TYIITH
TYJIATH
TyMaHHUI
TYPTOXHTOK

I
TY/I3UK

)l §
JaBaJIbHUMA
JlaBaTH
aBHIA
JIaBHO
HaJIEKUHI
JIaJieKo
JaHi
JlapyBaTH
Jax
noaiuBuit
JiBa
IBaIIATHI
BT
IBaHAIIATHI
JBaHAIATE
JBepi

JIBIp

ZIBICTI

to get prepared
grammar

to play

graph

graphic
mushroom

to warm up
December
breasts

group

to buzz

to go for a walk
humane
dormitory

button

dative

to give

old

long ago
distant

far
information
to grant
roof
careful

two
twentieth
twenty
twelfth
twelve
doors

court

two hundred

se préparer
la grammaire
jouer

le graphique
graphique

le champignon
se chauffer
Domestique
la poitrine

le groupe
bourdonner
se promener
humain

le foyer

le bouton

datif

le chapitre
ancien

il y a longtemps (que)
lointain, éloiagné
loin

les données
présenter

le toit

attentif

deux

vingtieéme

vingt

douziéme

douze

la porte

la cour

deux cents
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JIBOKpArka colon deux points

JIeB’ STHOCTO ninety quatre-vingt-dix
EeB’ ATUI ninth neuviéme

JIEB’ ITHAILIITUI nineteenth dix-neuvieme
JIeB’ ITHAOLATD nineteen dix-neuf
JIEB’SITCOT nine hundred neuf cents
NIEB’ITh nine neuf

JIEKaH dean le doyen

JleKaHaT dean's office le décanat
JIEKiTIbKa a few quelque, un peu
JEeMOKPaTHYHHH democratic démocratique
JIeHb day le jour

JiepeB’ sTHui wooden de bois, en bois
JIEpEeBO tree I’arbre

JiepKkaBa state I’Etat

JiepKaBHUI state d’Etat, piblique
JIeCh somewhere quelque part
JlecATepo ten dix

JIECTAN tenth dixieme

JIeCSITOK ten la dizaine

IECATH ten dix

JIETAIILHO in detail en détails
JIETCKTUB detective le détectif

nedic hyphen le trait d’union
JIEXTO somebody quelqu’un

JoKa3 jazz jazz

JOKEpENo source la source

JDKMLIB bumble-bee le bourdon

I3BIiH ringing le son, le tintement
JI3BOHUTH to ring sonner

JI3epKaIO mirror le mirroir

JI3UTa zhirligig le tonton
IIUBUATHUCS to look regarder
JIUBYBaTHCS surprised s’étonner (de qch)
JIIMKTOBKA dictation la dictée
JIUIITIOMHUI diploma du diplome
JIcepTartist dissertation la these du diplome
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JIACK
IUCLMIUTIHA
JIATHHA

JHUXaTH
Ii€BIIMIHIOBAHHS
JUEMPUKMETHHUK
JUETTPUCITIBHUK
JIECIIOBO
niarsos

iajgor

IiBYMHA
IIBYMHKA

pithi|
Ji3HABATUCS
IHACHICTD
niiicHO

JILIT0

M

JITH

st

UATH

TS

i ()

no0paHid
J00pe
no0pueHb
Jo0puii
JnoOpimmi
J100po
JI0OPO3UUITMBHHA
JIOBiZIKa
OBTUH

JIOBI'O

JIOBJKHMHA
JIOBKOJIA
JIOBIIIATH
JIOBIIIE

disk
discipline
child
to breathe
conjugation
participle
verbal adverb
verb
diagnosis
dialog
girl
girl
grandfather
to know
reality
indeed
affair
house
children
action
to operate
for
to
good night
well
good afternoon
good
better
good
benevolent
certificate
long
long
length
around
to lengthen
longer

le disque

la discipline
I’enfant
respirer
conjuger

le participe
le gérondif
le verbe

le diagnostic
le dialogue
la jeune fille
la fille

le grand-pére
apprendre

la réalité
réellement
I’affaire

la maison
les enfants
’action

agir, fonctionner
pour

a

bonne nuit
bien
bonjour
bon, brave
trop bon

le bien
bienveillant
certificat
long
longtemps
la longueur
I’environnement
allonger
plus long
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JIo1aBaTH to add additionner

IONATKOBUM additional supplémentaire

JOJ0TY to the ground en bas

JIOJIOMY home a la maison

JIO3B1I permission la permission, le
permis

JIO3BOJIATH to allow permettre

JTOKIp reproach le reproche

JIOKOHaHUI accomplished fini

JIOJIaTH to overcome surmonter

oI fate la destinée

JIOMAIIHII domestic domestique

IOHS daughter la fille

JIOTIOBHUTH to complement ajouter

JomoMaratyu to help aider

J0IIoMora help I’aide

JIOpiXKKa path le sentier

Jiopora road la route

Jloporuit dear cher

JIOPOTO expensive couteux

JIOPOKIHIA more dear plus cher

JOPOCITUi adult adulte

JIOPYYUTH to charge charger, confier

JIOCBIJ experience I’expérience

JIOCBITYEHUN experimental expérimenté

JIOCUThH sufficiently suffisamment

Joci until now jusqu’au présent

JIOCJIIBHO word for word mot a mot

JIOCITIJDKYBaTH to explore explorer

JIOCTOBIPHICTh authenticity ’autenticité

JIOCATATH to arrive at arricer a

JIOIIIKa board le tableau

Jout rain la pluie

Ipyr friend I’ami

JpyTHA second deuxiéme, secondaire

Ipyxoa friendship I’amitié

JIpyKHHA wife la femme
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JIPYXKUTH
JpY>KHUN
ay6

JTyxKe
JTy’KKa
JlyMaTu
JTyMKa
JypHUI
JIyXMSTHUI
JTyXOBHUU
JyTia
JAABKO

(9
€K30TUYHHI
€KOHOMICT
E€KOHOMIYHUH

CKCIICPUMCHTYBATHU

€KCIIPEeCUBHUN
€KCpeMaJIbHUI
€JIIEMEHT
eMOILIiA

eTHKET

€
€BpONENCHKUI
€THAJIBHUI

K

’kaba
JKalBOPOHOK
xKap

JKJIaTu

KUP

SKUTH

JKHATTS
JKIHKa

to be friends
friendly

oak

very much
handle

to think
idea

foolish
sweet-scented
spiritual
soul

uncle

exotic things
economist
economic

to experiment
expressive
extremal
element
emotion
etiquette

European
connective

frog
lark
heat

to wait
fat

to live
life
woman

etre ami
amicale
le chene
trés

le manche
penser

la pensée
bete, stupide
odorant
spirituel
I’ame
I’oncle

exotique
I’économiste
économique
expérimenter
expressif
extremal
I’élément
I’émotion
I’étiquette

Européen
conjonctif

le crapaud
I’alouette
la chaleur
attendre
la graisse
vivre

la vie

la femme
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KIHOUHH womanish féminin
JKOBTHHA yellow jaune
JKOBTITH turn yellow jaunir
JKOBTEHB October octobre
JKOJTHUH none personne
3
3 (31) from (from) de
3a at a
3abuparu to take away prendre
3a0yBaTH to forget oublier
3aBa)KaTH to prevent empecher
3aBIaHHS task le devoir
3aBISKA to due to grace a
3aBEPIINTH to complete finir, terminer
3aBKAN always toujours
3aBOJI factory I’usine
3aBTOBIIKH as thick avec ’épaisseur
3aBTpa tomorrow demain
3arajJbHUN general général
3arapOHUK invader I’envahisseur
3aroBop plot le complot
3aropTaTtu to wrap up envelopper
3aryOuT to lose perdre
3a7aTn to set poser
3ajaya task la tache
3aJIsl for the sake of a cause
3a/10BOJICHUAN satisfied satisfait
3aJI0BOJICHHS pleasure la satisfaction, le
plaisir
3a3BHYait usually ordinairement
3a3HayaTu to mark note marquer
3a3Ha4YCHO it is marked marqué
3aiiMEHHUK pronoun le pronom
3alTH to come in entrer
3aKiHYEHHS finish la fin
3aKiHYUTH to finish terminer, finir
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3aKJIaj1
3aKpUTHI
3aI

3aJICKHO
3aIMIIATHCS
3aJTi3HUH
3aJTI3HUI
3aiK

3aMIXK
3aMIHHTH
3aMiCTh
3aMOBJISATH
3aHATTS
3araKkyBaTH
3aIa;loBaTh
3amaM’ ITaTh
3aIMucaTi
3aIIUTaTH
3aMUTaHHS
3aITI3HIOBATHCS
3aIopOXKIIi

3aMpoCUTH
3apas
3apyOiKHHHA
3acib

3acimaHHs
3aCHOBaHUH
3aCHOBHHK
3aCIiBaTH
3aCTOCYBaTH
3aTe
3arenedoHyBaTH
3axiz

3aXiIHANH
3aX0IUTH
3aXOIIJICHHS

establishment
closed
hall
depending
to remain
ferrous
railway
test
marry
to replace
in place of
to order
employment
to pack
to set fire
to memorize
to write down
to ask
question

to be late
Zaporozhian cossacks

to invite

now

foreign

mean

meeting
founded
founder

to begin to sing
to apply

but

to call by phone
west

western

to come in
fascination

I’établissement
fermé

la salle

en dépendance
rester

de fer

le chemin de fer
I’épreuve

se marier
remplacer

au lieu de
commander
I’occupation
emballer
allumer

retenir

inscrire
demander

la question

etre en retard
les cozaks des
Zaporogues
inviter
actuellement
étranger

la moyen, le procédé
la séance

fondé

le fondateur
chanter
appliquer

mais

téléphoner
I’ouest, I’occident
d’ouest, occidental
entrer
admiration
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3aXOILTIOBATHUCS to be carried away se passioner pour

3aueKaTh to wait attendre

3aYHMHEHHH closed fermé

3asBa declaration la déclaration

30epiratu to keep conserver

30uparu to collect ramasser

30ipHIH collapsible collecté

300Ky at one side d’une coté

360pn meeting la réunion

30y1yBaTH to build construire

3BaKaro4u taking into account prendre en
considération

3BapeHUi cooked cuit, bouilli

3BaTu to call appeller

3BEPHYTHU to turn tourner

3BEPXY from above au-dessus

3BUYaAl custom la coutume

3BUYANHUN ordinary ordinaire

3BUYAHO certainly ordinairement

3BIIKH from where de quoi

3BiICH from here d’ici

3BIp beast la bete

3BYK sound le son

3B’ 30K connection la liaison

3T1IHO according to conformément a

3rOHUNA agree etre d’accord

3J1aBATUCS to seem paraitre, sembler

3/1aBHA since olden times il y a bien longtemps

3IUBYBaTH to surprise étonner

3MIHACHUATH to carry out réaliser

3100yBaTH to obtain obtenir

3/I0pOBUH healthy sain

3JI0pOB’s1 health la santé

3eJIeHUH green vert

3€JICHITH to become green etre en verdure

3eMJIs earth la terre

3311y behind derriére
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3uMa
3UMOBHI
3i0paTH
3IATHCS

3ip

3ipBatu
3ipKa
3iCTaBIATH
3’ictn
3IaMaTu
3TITIIEHAH
3JI0BUTH
3JI0BJICHUI
3IIAKATUCS
3MaraHHs
3MaraTucs
3MiHa
3MIHATH
3MIHUTHUCS
3MICT
3MOI'TH
3HaI00UTHCS
3HAMOMUM
3HAUTHU

3HAK

3HAaHHSA
3HATH
3HAXITHUN
3HAXOQUTHCS
3HAYCHHS
3HAYHO
3HEOOTIOIOUHIT
3HHU3Y

3HOBY

3HATH
300paxkeHui
300paKeHHSI

winter

winter

to collect

to meet

sight

to tear away

star

to compare

to eat

to break

blinded

to catch

caught

scared

competition

to compete

change

to change

to be changed

content

to be able

may need

acquaintance

to find

sign

knowledge

to know

accusative

to be

value

considerably
anaesthetic

from below

again

to take off

represented

image

I’hiver
hivernal
ramasser

se rencontrer
la vue
arracher
1’étoile
comparer
manger
casser
sculpté

saisir

saisi

avoir peur
les compétitions
rivaliser

le changement
changer

se changer

le contenu
etre capable
avoir besoin
connaissance
trouver

le signe

les connaissances

connaitre
accusatif

se trouver

la notion
considérable
anesthésique
au-dessous
de nouveau
oter

imaginé
I’image
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300paKyBaTH to depict imaginer
30BHI outwardly extérieur
30BCIM quite pas du tout
300MapK Z00 le zoo

30MINUT notebook le cahier
3pagiT happy se réjouir
3pa3ok standard 1”exemple
3paHKy in the morning du matin
3pOOUBIIN have done avoir fait
3poOuTH to do faire
3po0IIeHU done fait
3pO3yMLTHi clear compréhensible
3pO3yMiTH to understand comprendre
3y0 tooth le dent
3yIMUHKA stop I’arret
3YNUHATHCA to stop s’arreter
3ycTpiu meeting le rendez-vous
3ycTpivyaTh to meet se rencontrer
3IIUBATH to sew together coudre

3’ SIBUTHCS to appear s’apparaitre
3’sicyBaTH to find out éclaircir

i

i (i)

irpaika toy le jouet

irpa game le jeu

itn (itn) to go (to walk) se diriger (aller)
imy4un going en dirigeant

i3 (3) from de

IMEHHHUK noun le nom
iMIepaTuB imperative imperatif

iM’s name le nom
1HXXeHep engineer l'ingénieur
iHOI sometimes parfois
1HO3eMHHU foreign étranger
iHO3eMellb foreigner I'étranger
IHCTHTYT institute l'institut

200 VYkpaiHcbka MOBa JiJIsl IHO3EMHUX CTY/ICHTIB



IHCTPYMEHT
IHTOHAIIHHUHA
IHTOHALIIS
iH(iHITHB
THIIHA
ipoHist
icHye

icruT
IcTopux
[cTopuunmit
Icropis
ictora

i

inaybHA

xa
ictm
ixatu
IXHIK

K

KaOiHeT
KaBa

KaB’ SIpHS
Ka3aTH
KaXy4H
KaJbKYJIATOP
KaMiHHS
KaM’siHUH
KaHIKyJIH
Karmycra
Kap’epa
Kapui
KapTuHa
KapTKa
KapTOILIs

instrument
intonation
intonation
infinitive
other
irony

it exists
examination
historian
historical
history
creature

dining-room

meal
to eat
to ride
their

study
coffee
coffee shop
to talk
speaking
calculator
stone
stone
vacations
cabbage
career
brown
picture
card
potato

l'outil
intonatif
I'intonation
l'infinitif
I’autre
l'ironie

il existe
I’examen
I'historien
historique
I'histoire
I’etre, la créature

la salle a manger, la
cantine

le repas

manger

aller

leur

le cabinet de travail
le café

le café

dire

en disant

le calculateur

la piérre

de pierre

les vacances

le choux

la carriére

brun

le tableau, la peinture
la carte

la pomme de terre
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KaTaTUCs to go for a drive se rouler,

se promener en

voiture
KaxJist tile le carreau
Kama porridge la kacha, le brouet
KBaJpar square le carré
KBUTOK ticket le billet
KBITEHb April avril
KBITH flowers les fleurs
KEepiBHUK leader le gérant
KepyBaTH to lead gérer
KHCEHb oxygen I’oxygene
KHIIEHS pocket la poche
KiJIorpam kilogram le kilogramme
KiJTOMeTp kilometre le kilometre
KUTbKICHUH quantitative quantitatif
KUTBKICTh amount la quantité
KUTbKa a few quelque
KiMHaTa room la chambre
KIHEIb end le fin
KiHO cinema le cinéma
KiHOQLTBEM movie, fil le filme
KiHb horse le cheval
KiT cat le chat
KJ1ac class la classe
KJIAaCHKa the classics la classique
KJIACHYHUI classic classique
KJIacTH to lay mettre, poser
KJeitn to glue coller
KITUKATH to call appeller
Kiymba flowerbed le parterre, la corbeille
KITIOY key le clef
KHHUT2 book le livre
KHUTOJIPYKyBaHHs book-printing I’imprimerie
KHIDKKOBHU I book de livre
K003a kobza la kobza
Ko03ap kobza-player le kobzar
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KOBallb
KoBOaca
KOXKHUM
KoJiera

KOJIU
KOJIAIITHIH
KOJIip

KOJIO
KOJIOJISA3b
KOJIOHKA
KOMaH/1a
KOMeEIis
KoMipelb
KOMITOHCHT
KOMIIOT
KOMIT IOTEp
KOHKpPETHUM
KOHCTPYKTOP
KOHCTPYKITist

KOHTPOJIbHA
KOH(EepEeHIIist
KOPJIOH
KOpUI0p
KOPUCHUH
KOPHCTYBAaTHCS
KOPHCTYIOUHCh
KOPHCTh
KOPOTKHUI
KOCMOC
KOCTIOM
KOTpHUil
KOXaHUH
KOIIHMK
KOLITOBHUI
KpaeBU
KpaiHa

blacksmith
sausage
each
colleague
when
former
color

circle

well

column
command
comedy
collar
component
fruit compote
computer
concrete
designer
construction

test
conference
border
corridor
useful

to use
using
benefit
short
space

suit
which
darling
basket
valuable
landscape
country

le forgeron
le saucisson
chacun

le collegue
quand
ci-devant

la couleur

le cercle

le puit

la colonne

la commande
la comédie

le col

le composant
la compote
I’ordinateur
concret

le constructeur

la construction, la

structure

le travail de controle

la conférence
la frontiére

le corridor, le couloir

utile
utiliser

en utilisant
le profit
court

le cosmos
le costume
lequel
aimé

le sac

de valeur
la vue

le pays
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KpaMHHUIIS shop le magasin
Kparka point le point

Kpaca beauty la beauté
KpacuBo beautifully beau

Kpaite better mieux

Kpeiiia chalk la craie
KpECIICHHS draft le dessin technique
KpPECIUTH to draw dessiner
KpH4aTH to yell crier

Kpi3b through a travers

KpiM except for sauf de

Kpicio arm-chair la chaise

KpOB blood le sang

KPYTITHiA round rond

KyAH where ou

KYJIbT cult le culte

KyJbTypa culture la culture
KyJIbTypHUI cultural culturel

KynaTe to bath baigner

KyTIUTH to purchase acheter
KYTUICHUH purchased achété

KypKa hen la poule

KypopT resort la maison de cure
Kypc course le cours

KyXHsI kitchen la cuisine

KYIIHAK small bush le buisson

JI

JaK varnish la laque, le vernis
Iamaru to break couper

TaH field le champs

JIaTKU quotation marks les parentheses
Jacka caress la caresse
JacTiBKa swallow I’hirondelle

JeB lion le lion

Jeresga legend la 1égende

JIeTKU easy léger
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JIeKaATH
JIEKCHKA
JICKCUYHUI
JIEKIis
JIVDKI
JIUTIEHD
JIAIa

JIIC

JIACT
JIMCTOMA]
JIACTS
JIALE
JIATIE
JTUAIITUTHCS
JiBUH
TiBOPYY
JIDKKO
J3TH
JiKap
JKapHS
JKapChbKUH
JKA
JIKyBaTH
JIIHUBHIH
JIic

JITaK
JITaTh
miTepa
JiTeparypa
JITO

JiTp

YK
JIFOOUTH
JIIOINHA
JIFOJICTBO
JIIOACHKHI
JroCTpa

to lie
vocabulary
lexical
lecture
pattens
July
linden-tree
dog-fox
leaf
November
leaves
face

only

to remain
left

to the left
bed

to climb
doctor
hospital
medical
medications
to treat
lazy

forest
airplane
to fly
letter
literature
summer
litre

bow

to love
man
humanity
human
chandelier

se coucher
la lexique
lexical

la lecture
les skis
juillet

le tilleul

le renard

la feuille
novembre
les feuilles
le visage
seulement
se laisser
gauche

a gauche

le lit
grimper

le docteur
I’hopital
médical

les médicaments
traiter
paresseux
le bois, la foret
I’avion
prendre avion
la lettre

la littérature
Iété

le litre
I’oignon
aimer
I’homme
I’humanité
humain

le lustre
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JIIOTh fury la méchanceté
JOTUI February fevrier
TSraTH to lie down se coucher
JSUTbKA doll la poupée

M

MalyTh presumably probable
MariuHui magic magique
MarasuH shop le magasin
MaiOyTHiH future futur
MalaHINK ground la place
Maixe almost presque
MakcTepHs workshop Iatélier
MaJIeHbKUH little petit

Majo little peu
MAaJIOJTFOTHU unfrequented peu peuplé
MAaJTbOBHUYHH picturesque pitoresque
MaJTIOBaTH to draw dessiner
MaTFOHOK picture la peinture, le dessin
MaMma mother la meére
Mapka brand la marque
MacIo butter le beurre
MaTeMaTuKa mathematics les mathématiques
MaTepialbHUN material materiel
MaTEePHHCHKHUIA maternal maternel
MaTH to have avoir

Marycst mother la meére
MallfHa machine la machine
MeOi furnitures les meubles
Men honey le miel

MeJIUK physician le médecin
MeIULHA medicine la médicine
MEIUYHHANR medical médical
MeJcecTpa trained nurse I’infirmiéte
MEHTII less moins
MEHIINH more small plus petit
MeTa purpose le but
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METajaeBUi
MeTp
MEXaHI3M
MM
MMMOBOJTI
MMHaATH
MUHYJIUI
MU
MHUpPHUI
MHCTEITBO
MHTH
MHTh

MK

Mii
MIJTBHOH
Mipa
MipKyBaTH
MICT
MICTEYKO
MICTO
Micre
MiCIIEBHIA
MICBKHIT
MicAIb
MJIMHEID
MHOXEHHS
MHOXKHHA
MOBa
MOBJICHHS
MOBHHI
MOBYATH
MOTHuja
MOT'TH
MOJAJIbHUI
MOXKE
MOKJIMBHI
MOKJIUBO

metallic
meter
mechanism
we
involuntarily
to pass
past

world
peaceful
art

to wash
instant
between
my

million
measure

to reason
bridge
township
city

place

local

city

month
pancake
multiplication
plural
language
speech
linguistic
to be quiet
grave

to be capable
modal

can
possible
possibly

métallique

le métre

le méchanisme
nous

on ne sait pas
passer

passé

le monde

de la paix
I’art

laver
I’instant
entre, au milieu de
mon

le million

le mesure
songer

le pont

la cité

la ville

le lieu

local

de la ville

le mois

la crepe

la multiplication
le pluriel

la langue

Ie langage
linguistique
se taire

le tombeaui
capable
modal

il peut
possible

il est possible
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MOJIOINH young jeune

MOJIO NI junior plus jeune
MOJIOJTb young people la jeunesse
MOJIIOKO milk le lait

Mope sea la mer

MOpPKBa carrot la carotte

MOpO3 frost le froid

MOPO3UBO ice-cream la glasse
Mopdooris morphology la morphologie
Mpist dream le reve

MpIATH to dream se rever

My3eil museum le musée

My3HUKa music la musique
MY3HKaHT musician le musicien
My3UYHUN musical musical

MYCHUTH to owe etre obligé

M’ SIKUH soft doux

M’sICO meat la viande

M’ ball la balle

H

Ha on sur

HaBIiTh even meme

HaBIIIO why pourquoi
HaBeJleHUH resulted cité

HaBeCHi in spring au printemps
HaB3JIOT1H after apres

HaBKOJIO around tout autour
HaBMUCHE intentionally expres

HaBPSII scarcely c’est peu probable
HaBYAITbHUHA educational éducatif
HaBYaHHSA studies les études
HaBYHUTH to teach enseigner
HABYHUTHUCS to learn apprendre, étudier
HaroJza case le cas

HaroJoc stress I’accent
Haropoja reward le prix, la décoration
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HaJ
HaJABOPi

Ha3aj

Ha3Ba

Ha3BaTH
Ha3WBHUI
Ha3ycTpiu
HaKO1TBIIIHIT
HaWBUIIINHA
HaNIOBIINNA
HaNI0pOKIUI
HalKpanui
HalMEeHII
HaWTEMHIIITHH
Haly>XUBaHIIINH
Haigacrimre
HAKPECIUTH
HaJIe)KaTH
HaMaraTHucs
HaMaJIbOBaHUM
HaMaJoBaTH
Hamam’siTb
HAIIEBHO
HaITMCaHUHN
HaImucaTH
HAITOBHIOBATH
HAIOJICTTUBO
HaNPUKIIa/]
HaIpsM
Hapi3aHui
Hapobutu
HapOKEHUHN
HapOKCHHS
HapOIHUHN
HaCeJICHHS
HACeJICHMI
HACJII0K

above

in the street

back

name

to name

nominative

to meet

most

the greatest

the longest

dearest

the best

least

the darkest

used

the most frequent

to draw

to belong

to try

drawn

to draw

by heart

probably

written

to write

to fill

persistently

for example

direction

cut

to do

born

birth

folk

population

inhabited
result

au-dessus
dans la cours
en arriére

le nom
nommer
nominatif

a la rencontre
le plus granf
le plus haut

le plus long
le plus cher
meilleur

le plus petit
le plus sombre
le plus usé

le plus fréquent
dessiner
appartenir
essayer
déssiné
peigner

par coeur
probable
écrivé

écrire

remplir
instamment
par exemple
la direction
coupé

faire

né

la naissance
populaire

la population
habité, peuplé
la conséquence
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HACTYITHUI following suivant
HaTypa nature la nature
HayKa science le science
HayKOBellb research worker le savant
HALlOHAJIbHUN national national
HaLlOHAJIbHICTH nationality la nationalité
Haris nation la nation
HAII our notre

HE not ne, non
HebaraTto a little un peu

He0Oo sky le ciel
HEBEJTMKHIA small petit

HEBXKe really n’est-ce pas
HEBHCOKHIA low bas
HEBIIOMUN unknown inconn
HEBIIEBHEHICTh uncertainty I’incertitude
HEJAaBHO recently recemment
HeJlaneko not far pas loin
Hexbano carelessly négligemment
He s Sunday dimanche
He3aJIeKHUI independent indépendant
HEeMae here is no il manque
HEMOBJIA baby, infant le bébé
HEMOJKJIHBO it is impossible ¢’est impossible
HEO3HauYeHU I indefinite indéfini
HETPUEMHUH unpleasant désagréable
HECTO/[IBaHU I unexpected inattendu
HECTHU to carry porter
HeCyMiCcHUI incompatible incompatible
HETOYHHH inexact inexacte
HEYHCTUHN impure inpure
HWOKYNH lower plus bas
HU3BKUI low bas

Hi no ne, non

Hije nowhere nulle part
HiX than que

HiKOJH never jamais
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HIKY U
HiC

HIXTO

HiY
HOBCHBKHI
HOBHMHA
Hora
HOCHUTH
HOTa
HOYYBaTH

(1]

obinatu
obepHyTHCS
00’ eqHaHUI
obuparucs
obupartu
0011
00’ixatu
00nacTb
00 Y Yst
00MexXyBaJIbHUN
OB’SI3KOBUI
o0Opa3nuBwHii
oOpanwmii
obpatu
006pobOka
o0psin
OBOJIOAITH
0BOY
OJIepKyBaTH
OJIMH
OJIUHAIISTh
OJTHAK
OJTHMHA

O,I[HOHOBCpXOBI/II\/II

nowhere
carried
nobody
night
new
news
leg

to carry
note

to spend the night

to have dinner
to turn around
incorporated
elected

to elect
dinner

to go around
area

face
restrictive
obligatory
touchy
selected

to choose
treatment
ceremony

to seize
vegetable

to get

one

eleven
however
singular
one-story

nulle part

le nez

personne, aucun
la nuit

neuf

la nouvelle

le pied

poerter

la note

la nuit, coucher
passer

prendre le diner
se retourner
uni

etre ¢lu

élire

le diner
faire le tour
la région

le visage
restrecté
obligatoire
offensant
élu

choisir

le traitement
la cérémonie
s’emparer
les legumes
recevoir, obtenir
un, une

onze

mais

le singulier
d’un étage
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OJTHOPITHU homogeneous homogene
OJITHOYACHO at the same time en meme temps
ozpasy at once tout d’un coup
OJly’)KyBaTH to recover se guérir
oJsIr dress le vetement
O3HaKa sign le signe
O3HAYAITbHHUN attributive attributif
03HAYaTH to mean signifier
03HaYyBaHUI designated désigné
OKJIMK call I’appel

0KO eye 1’oeil
OKpeMuit separate séparé
OKpeMo separately séparement
OKpIM except for sauf
OKYJISIpH glasses les lunettes
OJTiBEIIb pencil le crayon
OMHUBATH to wash laver

OHYK grandchild le petit-fils
omaseHHs heating le chauffage
orepartis operation 1’opération
ornepyBaTHh to operate opérer
OIHCATH to describe décrir

omicist after apres
OIOBIIAaHHS story le récit
ONTUMICT optimist I’ optimiste
Opras organ I’organe
OprasizMm organism I’organisme
OpHaMEHT decorative pattern I’ornément
OCBITHIH educational ¢ducatif
ocBiTa education I’éducation
OCIHHIH autumn en automne
OCiHB autumn I’automne
OCHOBaA basis la base
OCHOBHUI principal principal
ocoba person la personne
ocobauBHi special spécial
0Cco0IIMBO especially spéciallement
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0COOJIMBICTH
OCTOPOHb
oCh

OTXKeE
OTpUMATH
odiniitHmit
odimiiao

odopMITeHHS
odTambMoIor
0XOpOHa

ore

OIliHKa
OIIIHIOBATH
OUYEBHJIHO

oui

II

majaTv
MMaJTUTH
MajgbTo
mam’aTaTu
mam’sTKa
mam’ ITHUK
mam’th
maH

narnip

napa
napajieIbHO
napKaH
apoBUHI
napra
MacakKUPChKUI
IMAaCUBHUH
nmacxXaJabHUNA
MalieuT
MIeBHUI

feature

aside

here
consequently
to get
official
officially

registration
ophthalmologist
guard

here

estimation

to estimate
obviously

eyes

to fall

to smoke
overcoat
mam’ ATaiTu
sight
monument
memory
mister
paper

pair
parallell with
fence

steam
school desk
passenger
passive
easter
patient
certain

le trait

a part

ce, cela

ainsi

obtenir, recevoir
officiel

d’une maniére
officielle

la régistration
ophthalmologue
la garde

ce, cela

la mention
évaluer, estimer
il est évident

les yeux

tomber

fumer

le manteau

se souvenir

la note

le monument
la mémoire
Monsieur

le papier

le couple, le paire
parallellement
la palissade
de vapeur

la pupitre

du passager
passif

pascal

le patient
certain
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MeAaroriYHui pedagogical pédagogique
MEKTH to bake cuire
nepe0yBaTu to be etre
MEPEBAYKHO mainly en général
MEPEeBIPUTH to check controler
nepen before devant, avant
nepeanuii passed transmis
rnepenaTtu to pass transmettre
nepenava transmission la transmission
TIePEI3BOHUTH to ring up donner un coup de
téléphone
nepeixatu to move déplacer
nepenTH to pass passer
nepeKIagaTu to translate traduire
TIEPEKOHTHBHHA convincing convaincant
TepeTBaHHS transfusion la transfusion
nepeMaraTu to win gagner
nepepna break la pause
nepepoouTH to do traiter
nepexij transition la transition
nepcoHaln staff le personnel
nepIui first premier
TeYeHU N baked cuit
TIEYHBO pastry la patisserie
TeviHKa liver le foie
MTUCHMOBHIA writing par écrit
NUTaIbHUN interrogative interrogatif
MTUTaHHS question la question
MUTaTH ask demander
MTUTH to drink boire
MUIIATUACS to be proud of etre fiere
miaHicT pianist le pianiste
ITiB half- demi-, semi-
MiBACHHUH south du sud
MiBEHb cock le coq
MiBHIY north le nord
i under au-dessous
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MATOTOBKA

M ArOTOBJICHUNA
MiJrOTyBaTH
nigiobpaTu
miginMaru
MAIATH
HiAKOPATHUCS
i KpEeCICHHHA
T KPECTUBIIN
mijiora

T THIMaTH
IMHOCUTH

T AITIC
MIMUCYBATH
MiPyYHUK
TIPS THAHA

T ICUITIOBaIbHUN
T ICMayKEH U
M COJIEHNI
MIXOIUTH
Mi3HIIIe
MM3HATH

Mi3HO
mimMaTu

iCIIst

MiCHS

MIIKA
MJIaBaHHS
[JIaBaTH
IiaKaT
[JIaKaTH
MJIaHeTa

IJ1aH
MJIaHYBaTH
IoIIIa

ILIFOC

o

preparation
geared-up
to prepare
to pick up
to lift

to walk up
to submit
underline
underlining
floor

to lift

to bring
signature
to sign
textbook
subordinate
amplifying
toasted
salty

to befit
later

to get to know
lately

to catch
after

song

on foot
swimming
to float

poster

to cry

planet

plan

to plan
area

plus

for

la préparation
préparé
préparer
regarder
monter
arriver a
submettre
souligné

apres avoir souligné

le plancher
monter
apporter

la signature
signer

le manuel
selon le contrat
amplifié
roti

salé
arriver
plus tard
apprendre
tard
attraper
apres

la chanson
a pied

la natation
nager

le placard
pleurer

la planéete
le plan
planifier

la place
plus

selon, en
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MO€THAHUH united uni
MOETHYBaTH to combine unir

MoiXaTH to depart partir
noOavyeHHs appointment le rendez-vous
no0aunTH to see voir

nmoOyT mode of life la vie quotidienne
IIOBEPHYTH to turn tourner
IIOBEPHYTUCSA to return se tourner
IIOBEPTATH to return retourner
MOBEPX floor I’étage
[IOBEYEPSATH to have dinner prendre le diner
TIOB3 by au long de
IIOBUHEH must devoir
MOBIIOMUTH to report informer
[IOB1JOMJIEHHS report I’information
MOBLIBHO slowly lentement
TOBITPS air Pair

MTOBHHHA complete complet
MOBTOPUTH to repeat répéter

OB’ I3aHUM tied-up lié avec
MOTaHui bad mauvais
MIOT'aHO badly mal

MOTacUTH to liquidate liquider
TOTaIlIeHA liquidated remboursé
TOTJISIT look Iavis

norozga weather le temps
TIOTOJIATUCS to agree s’accorder
MOTOKU I fine agréable
noJjapyBaTH to give a present présenter le cadeau
MOJIapYHOK gift le cadeau
TIOJTB surprise le surpris
[TOUBUTHUCS to look regarder

OISt event I’événement

IO ILISATH to divide diviser
rnmogodarucs like plaire

MIOJIOPOXK trip le voyage
IIOJOPOXKYBaTH to travel voyager
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MOJIOPOXKYHOUH
nojpyra
ogyMaTu
MO/ISIKa

rmoe3is

roema

IIOEeT

mosa
M03aBYOpa

mo3a
IMO3UILIA
Mo3HaYaTH
[MO3HAYEHHS
MOKJIaIaTH
MTOKJIMKAHHS
MTOKOJIIHHS
oJie
MOTITEXHIYHUIN
TTOTITHYHUH
MOJIOBUHA
TIOTTYHUIISI
IMOJIbCHKUH
MIOMEpIINiI
ITOMMJIKA
ITOMUTHI
TTOMIK
ITOMITHTH
ITOMHOKUTH
MOHA/T
ITOHEI1ITOK
MOTIEPEIUTH
TIOTIPAIIOBATH
MOTPOCUTH
HOITYJISIPHUI
nopasaa
MOpaJIUTH

traveling
friend

to think
gratitude
poetry
poem

poet

pose

the day before
yesterday
mo3a
position

to mark,denote
denotation
to lay
calling
generation
fields
polytechnic
political
half
strawberry
Polish
dead

error
washed
between

to notice

to increase
over
Monday

to warn

to do some work
to ask
popular
advice

to advise

en voyage
I’amie
penser
merci

la poésie
le poeme
le poete
la pose
avant-hier

en arriére

la position
marquer

la dénotation
mettre
appéllé

la génération
le champs
polytechnique
politique

la moitié

la fraise
polonais

est mort
I’erreur

lavé

parmi
remarquer
multiplier
presque
lundi
prevenir
travailler
demander
populaire

le conseil
conseiller
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opaxyBaTh to count up compter

nopa it is time il est temps
MOPIBHATH to compare comparer
MOPIBHSHHS comparison la comparaison
nopor threshold le seuil
MOpPTpPET portrait le portrait
noptdeb brief-case le portefeuille
nopy4 alongside aupres
HOPSIOK order ’ordre
MOCaHKeHUN planted mis, placé
IMOCaIUTH to plant planter
MOCEJIUTH to settle installer
TOCISITH to sow semer
MOCJIIIOBHICTh sequence la suite
MOCITiIOBHO consistently par suite
MoCMiXaTHCs to smile sourir
MOCTIIIATH to hurry se depecher
IIOCTaBUTU to put mettre
rmocTapaTucs to endeavour tacher de
MOCTLITh bed le lit
MOCyANHA vessel la vaisselle
IIOTUCHYTH to press presser

MOTIM then apres
noTpeOyBaTH to require demander
noTpiOHMIA necessary nécessaire
HoTpiOHO it is needed il est nécessaire
MOTAT train le train
nogapboBaHuit painted peigné
MOXBaJIUTH to praise vanter
TTOXUITHHA sloping courbé
MMOXOIKEHHS origin I’origine
[MOXOAUTH to resemble ressembler a
MOLLTYBaTH to kiss embrasser
MoYaTH to begin commencer
TI09aTOK beginning le début
MOYMHATH to begin débuter
MTOYNCTUTH to clean nétoyer
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[OYyBaTHCA
HOYYTH
HOYYBLIX
HOYyTTA
HOUIUTU
1osBa
HOACHUTH
HOSACHEHHS
MIPaBHA
paBaa
MIPABHJIBHUI
IIPaBOIIUC
IpaBopy4
Ipar"yTu
Ipamnop
MPalbOBUTICTD

npeaMer
MIPEIoK
IIPeACTaBHUK
MIPE3UACHT
npenapar

npedixc
npuOupaHHs
npubuparu
npudyBaTh
MIPUBaTHUHI
MPUBIT
MPHUBITaHHS
MPUBITATH
MIPHUBITHO

pUrosa
MPUTOJIOCHUN
MIPUTOTYBaHHS
MIPUTOTYBaTH

to feel
to hear
hearing
sense

to do some sewing

appearance
to explain
explanation
right

true

correct
spelling

on the right

to aim

flag
industriousness

object
ancestor
representative
president
preparation

prefix
cleaning up

to clean up

to arrive
private

hello

greeting

to congratulate
cordially

adventure
consonant
preparation
to prepare

se sentir
entendre
entendu

le sentiment
coudre
I’apparition
expliquer
I’explication
avoir raison

la vérité
correct, juste
I’orthographie
a droite

aspirer ; désirer
le drapeau
I’assiduité, la
diligence
I’objet
I’ancetre

le représentant
le président

le médicament, le
remede

le préfixe

le nettoyage
nettoyer
arriver

privé

le salut

la salutation
saluer
amicalement,
gentiment
I’avanture

la consonne
la préparation
préparer
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MIPUTOLIATH to treat régaler, offrir
MIPUEMHUI pleasant agréable
MIPUEMHO pleasantly agréablement
npuiza arrival I’arrivée
MIpUiXaTH to arrive arriver
MPUIMEHHHUK pretext le prétexte
NPUHMEHHUKOBHH prepositional le prépositionnel
npuiiMaTH to accept recevoir
TPUHTH to come arriver
MPUIATIIOBIIN having arrived etre arrivé
IpUKa3Ka proverb le proverbe
TIPUKJIAT example I’exemple
MIPUKMETHHUK adjective I’adjectif
MPUKpaIIeHA N decorated orné ; décoré
TpHiIaa device I’appareil
MIPUHECTH to bring apporter
MIPUTIAHSATH to halt arreter
MPUTTUCYBATH to add ajouter
TIPHITYIIIEHHS supposition la supposition
IIpHpoJIa nature la nature
MPUPOTHUI natural naturel
MPUCBIHHAN possessive possessif
MIPUCITIBHUK adverb I’adverbe
MpUTaMaHHUHA inherent propre a
MPUXOTUTH to come arriver
IIpUYMHA reason la cause
po about a propos
MPOBIAMIHATH decline décliner
MPOBITyBaTH to visit visiter
MPOBi30p pharmacist le pharmacien
IPOrpaMicT programmer le programmiste
MpoJaBaTH to sell vendre
POJIaX sale la vente
IIPOJIOBXKUTH to prolong continuer
HPOIYKTH products les produits
alimentaires
MIPO30PHN transparent transparent
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MPOKUAATHCS
MIPOMUCIIOBICTh
MPOMiHb
IIPOMOBUTH
MPOIIOHYBAaTH
IPOITyCKaTH
IIPOCIIyXaTu
MPOCTUHN
MIPOCTOPHUH
IPOCTATATUCS
poTe

pOTH
MPOTUIICKHUI
MIPOTUCTABICHHS
IIPOTOKOJI

MPOTSITOM
npodecis
npocecop
MIPOLIEHT
MIPOYUTAHUN
MPOYHUTATH
MpolaBanTe
MPOIIAHHSA
npsiMa
psIMO

nTax

MTyHKT
MYHKTYaIlis
MyCTUTH
MIICHUIST
mope

I’ ITACCAT

I’ SITEpO

I’ ITHH

I’ ATHAOLATH
I’ ITHULIS

to wake up

industry

ray

to say

to offer

to skip

to listen

simple

spacious

stretched out

however

against

opposite
contrasting

protocol

during
profession
professor
percent
read

to read
goodbye
farewell
line
straight
bird
point
punctuation
to allow
wheat
puree
fifty

five

fifth
fifteen
Friday

se reveiller
I’industrie

la rayon

dire

proposer
laisser passer
écouter
simple

vaste
s‘étendre
mais

contre

opposé

la contradiction
le protocole, le proces
verbal

au cours de

la profession
le professeur
le pourcent

Iu

lire

faire les adieux a
adieu

la droite

tout droit
I’oiseau

le point

la ponctuation
laisser

le blé

la purée
cinquante
cing
cinquieme
quinze
vendredi
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I’ SITCOT five hundred cinq cents

1 SITh five cing

p

pana advice le conseil
pamicHO gladly joyeusement
panicTb gladness la joie

paxitu glad se rejouir

pa3 once une fois
pasom together ensemble
paHa wound la blessée
paHirie before auparavant
paHo early plus tot
paHoK morning le matin
panToBui sudden brusque
panTom suddenly brusquement
paxyBaTu to count compter, calculer
peakiist reaction la réaction
peBiTH to roar mugir, hurler
perioH region la région
pe3ynbTaT result le résultat
peiic trip le vol

pekTop rector le recteur
penirist religion la réligion
pemnikBis relict la relique
pEMOHTYBaTH to repair réparer
perutika remark la réplique
pecnyOutika republic la république
pecype resource la ressource
pETENBHO carefully soignesement
perent recipe la prescription
peveHHs suggestion la proposition
puba fish le poission
pubanuTu to fish pecher
PHHOK market le marché
puc rice le riz

puca line le trait
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pHUTOpHKa
pUTyaJIbHUN
piBHOIPaBHUIA
pin

piaxuit

pinko

pinHui
pizatu
PI3KHH
pi3HUN
Pi3HOBH]
pi3HOMaHITHUI
pik

piu

piuka
pitryJmii
pobutu
pooIsTun
pobora
poxnHa
poauy
poarouHii
pOXKEeBHI
pO3B’sI3aTH
PO3BEIICHHS
PO3BHBATHCS
posrisiaTi
pO3rOpHYTHI
PO3ALTOBHIA
posnaBatu
po3ibpaTu
po3kazatu
PO3KHIIATH
PO3KpUBATH
po3mip
po3milarucs
PO3MOBIIATH

rhetoric
sacral

equal in rights
gender

rare

rarely
native

to cut

sharp
different
variety
various
year

thing

river
decisive

to do

doing

work

family
relative
fertile

pink

to solve
breeding

to develop
to examine
unfolded
dividing

to distribute
to take apart
to tell

to throw about
to expose
size

to take place
to speak

la rhétorique
rituel

égal en droits
le genre
rare
rarement
natal

couper

rude
différent

la variantel
variable
I’an, I’année
la chose

la riviére
décisif

faire

en faisant

le travail

la famille

le parent
fertil

rose
résoudre
I’élévage

se dévélopper
examiner
dévéloppé
divisant
distribuer
démonter
raconter

jeter

se découvrir
la dimension
placer
parler
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po3nMcyBaTH to paint peigner
po3noBigatu to tell raconter
PO3MOBITHUIA narrative narratif
pO3MoBib story le récit
PO3MOBCIOKEHU I widespread large
po3puBatu to tear déchirer, rompre
po3pizaTu to cut découper
PO3pI3HITH to distinguish distinguer
po3poouTn to develop dévélopper, élabore
pO3TamoBaHui located situé

po3ym mind ’esprit
pO3yMiTH to understand comprendre
PO3yMHHIA clever sage
pO3UYMH solution la solution
pO3LIeTTUTH to slit désagréger
POK fate le destin
poib role le role
pocinHa plant la plante
POCITUHHHN vegetable végétal
pocTn raise pousser
por mouth la bouche
pyna ore le minéral
pyKaBu sleeves les manches
pyku hands la main
pydKa pen le stylo
PYIIHHK towel la serviette
PIOK3aK backpack le sac-a-dos
PAIOK line la ligne
pATYBaTH to rescue saver
cipatu to sit down s’assoir

C

CIK cut le jug

cinp salt le sel
CLTBCEKHII rural rural

cim seven sept

cim’s family la famille
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ciMaecsT
CIMHaAIIATHIA
CIMHAIATE
ciMcoT
cipuit
CiueHb

can
capKaTH
cajar
caMoOCTifHuUH
cBar

CBETp

CBilt

CBIT
CBITUTH
CBITJIO
CBiuKa
CBATUM
CBATKYIOTh
CBSITO
cekpeTap
CEJIUIIIE
ceno
CEIITHUH
cemectp
CepAUTHI
CePIUTHCS
cepeauHa
ceprieHb
cepiie

cecis
cecTpa
CHJIITH
CHJIbHUM
CHMBOJI
CHUMBOJTI3YBaTH
CHH

seventy
seventeenth
seventeen
seven hundred
grey
January
garden

to plant
lettuce
independent
matchmaker
sweater

its

world

to shine
light

candle

saint
celebrate
holiday
secretary
settlement
village
peasant
semester
angry

to be angry
middle
August
heart
session
sister

to sit

strong
character

to symbolize
son

soixate-dix
dix-septieme
dix-sept
cept cents
gris

janvier

le jardin
plan

salade
indépendant
le marieur
sweater

son

le monde
éclairer

la lumiére
la bougie
saint

feter

la fete

le secrétaire
la cité

le village

le paysan

le semestre
faché

se facher

la moitié
aout

le coeur

la session
la soeur
etre assis
fort, robuste
le symbole
symboliser
le fils
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CHUHIH dark blue bleu
CUHTAKCHUC syntax la syntaxe
CHHTaKCUYHUHN syntactic syntaxique
CUHTETUYHHHA synthetic synthétique
cHup cheese le fromage
cucrema system le systeme
CKa3aTH to tell dire

CKUTBKH how many combien
CKIHUHTHCS to finish finir, terminer
CKJIaJ1 composition le composé
CKJIaJIaTh to make composer
CKJIAHUI difficult difficile
CKJIaZI0Ba constituent le constituent
CKJISTHKA glass le verre
CKOpO soon vite

CKpi3b everywhere partout
CKYILITYBaTH to make attempt gouter

i} is necessary il est nécessaire
crnaBa glory la gloire
clvBa plum la plume
CJIOBHUK dictionary le vocabulaire
CJIOBO word le mot
CJIOB'SSHUH slav slave

ciryx0a service le service
CITyXKHUTHU to serve servir
CITyXaTH to listen écouter
CMaXUTH to fry rotir, frire
cMaK taste le gout
CMauHUH delicious délicieux
CMIIHBICTD boldness courage
CMITUBHHA bold courageux
CMISITUCH to laugh rire

CHIT snow la neige
CHIIaHOK breakfast le petit déjeuner
CHiaTH to breakfast déjeuner
cobaka dog le chien
cobop cathedral la cathédrale
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COJIOBEHKO
COJIOHUM
COH

COHEYKO
COpOK
copouka
cocHa

COTHS

CITiB

CITiBaTH
criBelb
CIiBYYyBaTH
CIITHULIST
CHITKyBaTUCS
CITUTBHUI
CIIAaKOBYBATH
cracu0i
CIIaTu
cniepeny
creriaricT
cnerjajibHAi
CITHCATH
CIIMTABIIU
CIINTATH
CITOJIIBATHCS
crozo0aTucs
CITOKIIiHO
CIIOJTyUeHHS
CIIOHYKaHHS
CropT
CIIOPTCMEH
crocio

crocTepiradu
CIIOYATKy
crpaBa
CrpaBXHil

nightingale

salt

sleep

a sun

forty

shirt

pine-tree
hundred

singing

to sing

singer

to sympathize

skirt

to communicate

common

to pack

thank you

to sleep

at front

specialist

special

to copy off

having asked

to ask

to hope

to please

quietly

connection

motive

sport

sportsman

method

observing
at first
business
real

le rossignol
salé

le sommeil
le soleil
quarante

la chamise

le pin

cent

la chanson
chanter

le chanteur
plaindre

la jupe

se communiquer,
commun
emballer
merci
dormir

en avant

le spécialiste
spécial

faire la copie
apres avoir démandé
demander
espérer
plaire

calme

la connexion
la raison

le sport

le sportif

la méthode, le
procédé

en observant
au début
I’affaire

réel

VkpaiHcbka MOBa JJIs iHO3€MHHX CTYJEHTIB

227



CIIPUTHUHN adroit rapide
CIIPUATH to promote contribuer
crpoOyBaTu to make an attempt tenter
CIPSIMOBaHUIMA directed dirigé
CTaBaTH to become devenir
CTaBJICHHS attitude I’attitude
CTajIioH stadium le stade
cTaH state I’état
CTaHOBUTH to make mettre
cTapitu to get old devenir vieux
CTapaHHUI assiduous diligent
crapuit old vieux
crapenb old man le vieux
CTapOBUHHHN age-old ancien
CTapIii senior agé

CTaTh to become devenir
CTBEP/UKYBAIBHUAN affirmative affirmatif
CTBOPEHUIA created créé
CTEeXKa path le sentier
cTens ceiling le plafond
CTel steppe la steppe
CTEPTH to wipe effacer
CTHJIb style le style
CTiN table la table
CTLIeb chair la chaise
CTUTBKH so much tant que
CTiHA wall le mur

CTO one hundred cent
CTOBITYHK column la colonne
CTOTHATU to moan gémir
CTOJIHIIS the capital la capitale
CTOATH to stand etre debout
CTpivKa ribbon la bande
CTpaBa food le repas
cTpax fear la peur
cTpubaTu to jump sauter
cTpubaroun jumping en sautant
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CTpyHa
CTYAEHT
CTYyACHTKa
CTYK
CTYKaTH
CTYIIiHb
CYKHS
CYKYITHICTh
cyMimn
CyMKa
CYMHIB
CyMHUI
cyn
CYIIPOBOJKYBATH
CypsSIIHUAN
CYPSTHICTD
cycin
cyciaka
CYCTUTEHUH
cydikc
Cy4acHHMI
cxema

CXin
CXITHUH
cxoau
CXOJIUTH
CXOXKHU
CIIUTH
CBOTOJTHI

T

Ta
TAaEMHUIIA
TabIeTKa
TaOIHUIII
TaK
Takui

string
student
student
knock

to knock
degree

dress
aggregate
mixture

bag

doubt

sad

soup

to accompany
coordinating
coordination
neighbour
neighbour
public

suffix
modern
chart

east

east

stair

to mount
alike

to sew
today

but or and
secret

pill

table

yes

such

la corde
I’étudiant
I’étudiante
le coup
battre
le dégré
la robe
la totalité
le mélange
le sac

la doute
triste
la soupe, le potage
accompagner
coordonné
la coordination
le voisin
la voisine
publique
le suffixe
moderne
le schéma
Est
oriental
les marches
monter par escalier
pareil
coudre
aujourd’hui

ce; celui

le secret

le comprimé
le tableau
ainsi

tel; telle
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TaKOXK also le meme

Takci taxi le taxi
TaKTOBHUM tactful poli
TaJTaHOBUTHH talented de talent
Tam there la-bas
TaHELb dance la danse
TaHIIOBATH to dance danser
Tapiika dish ’assiette
TaTo dad le pére
TBapHHA animal I’animal
TBapUHHUH animal animal

TBEp AU hard dure, ferme
TBil your ton

TBIp work I’oeuvre
TBOpPEHHS creation la création
TBOPUTH to create créer

TeX also aussi

TEKCT text le texte
TenedoH telephone le téléphone
TeneoHyBaTH to phone téléphoner
TemMa theme le théme, le sujet
TEMHHN dark sombre
TEMHO darkly il fait sombre
Teopist theory la théorie
Temnep now maintenant
TeTIepiIIHiif present du jour
TETUTHH warm tiede

TEXHIK technician le technicien
TEeXHiKa technique la technique
TEXHOJIOTis technology la techologie
TH you tu

THXICHb week la semaine
THUI type le type
TUCSYA thousand la mille
THXO quietly calmement
TiKaTH to escape s’enfuir
TITIBKA only seulement
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TiHb

TiCTO
TKaHUHA
TO,TE
TOBCTHH
TOAl

TOMAaT
TOHHA
TOPKHYTHUCS
TOYHO
TpaBa
TpaBeHb
TpaauIiHHIHA
TpaJIHIIis
TPAHCKPUIIILis
Tpeba
TPEHOBaHUI
TPEHYBATHUCS
TpEeHyBaHHs
TpeTiit

TpH
TPUBATH
TPUILATH
TPUKYTHHK
TpUMaTH
TPUHALATD
TpHCTa
TPOXH
TpOsiHIIA
TpyOa

TyH

TyMaH
TypHU3M
TypHUCT

TYT

TIOK
TATHYTUCS

shade
dough
fabric

that

thick

then
tomato
ton

to touch
exactly
grass

May
traditional
tradition
transcription
it is needed
trained

to practice
training
third
three

to last
thirty
triangle

to hold
thirteen
three hundred
a little
rose

pipe

there

fog
tourism
tourist
here

bale

to stretch

I’ombre

la paté

le tissu

ce que

gros, fort
alors

tomate
tonne
toucher
exacte
I’herbe

le mois de mai
traditionnel
la tradition
la transcription
il faut
entrainé
s’entrainer
I’entrainement
troisiéme
trois

durer

trente

le triangle
tenir

treize

trois cent
un peu

la rose

la tube

par la

le brouillard
le tourisme
le touriste
ici

le paquet
trainer
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y

y (B) in a

yBara attention I’attention
yBECh all tout ; tous
yBeuepi in the evening le soir
YBIATH to enter entrer
YBIMKHYTH to include brancher

yKe already déja
y3arajJbHEeHUH generalized généralisé
y30epexoKs coast la rive
Y3I0BXK along tout au long de
yKa3aHuh indicated indiqué
yKa3aTH to specify indiquer
yKpaiHelb Ukrainian I’ Ukrainien
YKpaTHChKHUI Ukrainian Ukrainien
yIrOOIeHHHA favourite aimé, favorite
yM mind I’esprit
YMUBATH to wash laver
YMUBATHUCS washed se laver
yMOBa condition la condition
YHIBEpCUTET university ’université
YHIKaJIbHUHA unique unique
YIEBHEHICTh confidence la certitude
YTIPABIiHHS management la gestion
YPHUBOK fragment I’extrait

YpOK lesson la lesson

yc moustache la moustache
yce all tout ; tous
ycepeanHi inwardly a I’intérieur
yCIix success le succes
yCTpiit mode le régime
ycroan everywhere partout
YTBOPHUTH to form former, faire
YTOYHIOBaTH to specify préciser
y4eHb student I’éleve
YUHUTENb teacher le maitre
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ydopa
YSBIIATH

¢

¢axt
(hakynbrer
(apOyBaHHS
thapOyBatu
(apmarieBT
(hapManeBTHYHUI
(hax
(daxiserp
(hizuka
hinsm
inim

o

dhopma
hopmya
¢doro

¢bpaza
(hpaHIy3bKHI
¢pyxr
(hpykroBuit
¢yToon

X

xiba
Ximist
Xipypr
XapaxkTep
XapaKTepu3yBaTH
xara
XBUJIMHA
XBUJIS
XBOpUH
xBOpoOa

yesterday
to present

fact
faculty
painting
to dye
druggist
pharmaceutical
profession
specialist
physics
film

finish

background
form
formula
photo
phrase
French
fruit

fruit
football

really
chemistry
surgeon
character

to characterize
house

minute

wave

patient

illness

hier
imaginer

le fait
la faculté
la peinture
peinturer
le pharmacien
parmaceutique
la profession
le spécialiste
la physique
le filme
le finish, la ligne
d’arrivée
le fond
la forme
la formule
le photo
la phras
francais
le fruit
fruitier
le football

n’est ce pas
la chimie

le chirurgien
le caractére
caractériser
la maison
une minute
I’onde

le malade, le pa tient

la maladie
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XJ1i0 bread le pain
XJIOELb fellow le garcon
xMapa cloud le nuage

x001 hobby hobby
XOIUTH to walk aller, marcher
XOJIOIHUN cold Le bonheur
XOJIOTHO coldly il fait froid
Xopomui good bon

XOTITH to want vouloir, désirer
X04 though bien que
XpecT Cross 1 a croix
XPUCTUSHCHKUI christian chretie

XTO who qui

XTOCh someone quelqu’un

Xy Uit thin maigre
xyzno6a cattle la maigreur
XYJI0’)KHUK artist le peintre
XYI0XKHIN artistic artistique
XyCTKa shawl le fichu
XYTpO fur la furure

1

uap tsar le tsar
IKaBUK interesting intéressant
M whole total

miHa price le prix
LIHHWHI valuable valable
LiHyBaTH to value valuer, estime
[BITIHHA flowering la floraison
e it ce, cela
HETIISTHAR brick de briques
e this ce

LEHTP center le centre
LepKBa church Iéglise
[IEpKOBHHH church de I’église
nuoy s onion I’ oignon
IIKJIT cycle le cycle
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UTaTa
IIUTh

q

qain

yac

qacoM
YacTime
qacTui
YacTHHA
yacTka
4acTo
yanika
YBEPTh
yeKaTH
YepBECHB
YEpBOHUMN
4epryBaTu
qyepes
YepenTHs
YECHICTh
JecTh
4EeTBEPO
YETBEPTHI
un

YUK
YHCITIBHUK
YUCIIO
YUCTHN
YUCTUTH
YUTATLHUN
YUTAHHS
YUTATH
YJIeH
q000TH
YOBCH
YOJIOBIK

quotation
Hush!

tea

time

sometimes

more frequent

frequent

part

particle

often

cup

fourth

to expect

June

red

to be on duty

through
cherry

honesty

honour

four

fourth

whether

whose

numeral

number

clean

to clean

reading

reading

to read

member

knee-boots

boat

man

la citation
Calmez-vous !

le thé
le temps
parfois
plus fréquent
fréquent
la part
la particule
souvant
la tasse
le quart
attendre
le mois de juin
rouge
etre de service
a travers
la cerise
I’honnetté
I’honneur
quatre
quatrieme
ou
aqui
I’adjectif numéral
le nombre
pure
nettoyer
de lecture
la lecture
lire
le membre
la botte

le canot
I’homme
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YOJIOBIUMI masculine masculin
qoMy why pourquoi
YOpHUU black noir
YOpHHJIA ink I’encre
YOpHO3EM black earth la terre noire
YOTHUPU four quatre
YOTUPUCTA four hundred quatre cents
YOTUPHAIATHHA fourteenth quatorze
qyIeCHUH wonderful manifique
qyKUAN stranger étranger
qyTH to hear écouter
11
HIaHOBHUH dear cher
LIaHyBaTU to respect respecter
Ianka cap, hat le chapeau
map ball la sphére
mapoBapu wide trousers les les pantalon
buffants
mapd scarf le cache-nez
mada wardrobe la garde-robe
Iaxu chess les échecs
LIBELb shoemaker le couturier
IIBUIKHHA rapid rapide ; vite
HIBHKICTb speed la vitesse
HIeTTiT whisper le couchotement
HICTIOTITH to whisper chuchoter
IepCTh wool la laine
HIEPCTIHUN woolen de laine
TITHIT thorn le piquant
NIATUTSTY A sibilant, hissing chuintant
IIUPOKUI wide large
IIPOKO widely largemen
HIUTH to sew coudre
ATAN embroidered cousu
LIICTECAT sixty soixante
LIICTHAILATHI sixteenth seize
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[IICTHAIISTE
IIiCTCOT
IIICTh
IIKOJIUTH
IIKOJIa
HIKOJISIP
HIKypa
HIIAX
IIMaT
IIMaTOY0K
0B
IIOCTHI
mImanepu
MITAaHA
LWITYYHUI
IIyKaTh
rym
IyMiTH

il
acTs
e
[iTKa
10
00
[0 IHS

110710
I0Ka
LIOPOKY
110Ch

0

FOHAIITBO
IOPUINYHUI
FOPHUCT

sixteen

six hundred
six

to harm
school
schoolboy
hide, skin
way

hunk

piece

stitch

sixth
wallpapers
trousers
artificial

to search
noise

to make noise

happiness
yet

brush
what, why
that

daily

in relation to
cheek la joue
annually
something

youth
legal
lawyer

seizieme

six cents

six

dommager
I’école

I’écolier

le peau

la voie

le morceau

un petit morceau
la couture, la suture
sixiéme

les papiers peints
les pantalons
artificiel
chercher

le bruit

faire le bruit

la bonneur
encore

la brosse

que

pour que

tous les jours, chaque
jour
concernant

la joue
chaque année
quelque chose

la jeunesse
juridique, de droit
le juriste
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s0TyKO apple la pomme
SIBHILIC phenomenon le phénoméne
sarona berry la baie

PO kernel le noyau
sTiTe egg I’oeuf

SIK as comme

AKOH if si

SIKHH what qui, que
AKICHUI high-quality qualitatif
SKpa3 just meme, juste
SUTUHKA fir-tree le sapin

siMa pit la fosse
SICKpaBUi bright brillant
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